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SKUPŠTINE BOSNE I HERCEGOVINE 

1116 
Na osnovu člana 18. stav (3) Zakona o budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 53/26) 
i člana 5. Odluke o načinu, postupku i kriterijima dodjele sredstava 
interventne tekuće rezerve za 2026. godinu, broj 02-02-4-1948/26 
od 03. augusta 2026., član Kolegija Doma naroda Parlamentarne 
skupštine Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O DODJELI SREDSTAVA INTERVENTNE TEKUĆE 

REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obaveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu, u iznosu od 
10.000,00 KM Udruzi 13. Rujan, Jajce za pomoć u radu Udruge. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove Odluke zadužuje se Sektor za finansije 
Parlamentarne skupštine BiH i Ministarstvo finansija i trezora 
Bosne i Hercegovine, a sredstva iz člana 1. ove Odluke uplatit će 
se na transakcijski račun Udruge 13. Rujan, Jajce. 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Udruga 13. Rujan, Jajce da će dostaviti 
izvještaj o utrošenim sredstvima najkasnije u roku od šest mjeseci 
od dana uplate novčanih sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02/e-02-3-2137/26 
25. augusta 2026. godine 

Član Kolegija 
Doma naroda PSBiH 

Dr. Dragan Čović, s. r. 
 

 
Temeljem članka 18. stavak (3) Zakona o proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 53/26) 
i članka 5. Odluke o načinu, postupku i kriterijima dodjele 
sredstava interventne tekuće pričuve za 2026. godinu, broj 02-02-
4-1948/26 od 3. kolovoza 2026., član Kolegija Doma naroda 
Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O DODJELI SREDSTAVA INTERVENTNE TEKUĆE 

PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu, u iznosu od 
10.000,00 KM Udruzi 13. Rujan, Jajce za pomoć u radu Udruge. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove Odluke zadužuje se Sektor za financije 
Parlamentarne skupštine BiH i Ministarstvo financija i trezora 
Bosne i Hercegovine, a sredstva iz članka 1. ove Odluke uplatit će 
se na transakcijski račun Udruge 13. Rujan, Jajce. 
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Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Udruga 13. Rujan, Jajce, dostaviti izvješće o 
utrošenim sredstvima najkasnije u roku od šest mjeseci od dana 
uplate novčanih sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02/e-02-3-2137/26 
25. kolovoza 2026. godine 

Član Kolegija 
Doma naroda PSBiH 

Dr. Dragan Čović, v. r. 
 

 
На основу члана 18. став (3) Закона о буџету институција 

Босне и Херцеговине и међународних обавеза Босне и 
Херцеговине за 2026. годину ("Службени гласник БиХ", број 
53/26) и члана 5. Одлуке о начину, поступку и критеријумима 
додјеле средстава интервентне текуће резерве за 2026. годину, 
број 02-02-4-1948/26 од 03. августа 2026., члан Колегијума 
Дома народа Парламентарне скупштине Босне и Херцеговине 
доноси 

ОДЛУКУ 
О ДОДЈЕЛИ СРЕДСТАВА ИНТЕРВЕНТНЕ ТЕКУЋЕ 

РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно коришћење 
текуће резерве Буџета институција Босне и Херцеговине и 
међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2026. годину, 
у износу од 10.000,00 КМ Удрузи 13. Рујан, Јајце за помоћ у 
раду Удруге. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове Одлуке задужује се Сектор за 
финансије Парламентарне скупштине БиХ и Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине, а средства из члана 
1. ове Одлуке уплатит ће се на трансакцијски рачун Удруге 
13. Рујан, Јајце. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Удруга 13. Рујан, Јајце, да ће доставити 
извјештај о утрошеним средствима најкасније у року од шест 
мјесеци од дана уплате новчаних средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова Одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 02/e-02-3-2137/26 
25. августа 2026. године 

Члан Колегијума 
Дома народа ПСБиХ 

Др Драган Човић, с. р. 
 

1117 
Na osnovu člana 18. stav (3) Zakona o Budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
53/26), u vezi s Poglavljem V. Instrukcije Ministarstva finansija i 
trezora Bosne i Hercegovine o ostvarivanju prava korisnika iz 
tekuće rezerve za 2026. godinu, broj 05-02-2-4271-1/26 od 
29.7.2026., i Odluke o načinu, postupku i kriterijima dodjele 
sredstava interventne tekuće rezerve za 2026. godinu, broj 01-02-
4-1955/26 od 3.8.2026., član Kolegija Predstavničkog doma 

Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine Darko Babalj 
donosi 

ODLUKU 
O DODJELI SREDSTAVA INTERVENTNE TEKUĆE 

REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obaveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu u iznosu od 
2.000,00 KM (slovima: dvije hiljade konvertibilnih maraka) 
SPKD "Prosvjeta" - odbor u Ljubinju u obliku jednokratne 
finansijske pomoći za podršku finansiranja troškova realizacije 
projekta štampanja publikacije "Glasnik Ljubinje". 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo finansija 
i trezora Bosne i Hercegovine, a sredstva iz člana 1. ove odluke bit 
će uplaćena na žiroračun, broj 5674332700001654, koji se vodi 
kod Atos banke. 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se SPKD "Prosvjeta" - odbor u Ljubinju da 
dostavi izvještaj o namjenskom utrošku finansijskih sredstava s 
pripadajućim računima u roku od 12 mjeseci od dana uplate 
sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02/e-02-3-2154-1/26 
27. augusta 2026. godine 

Sarajevo 

Član Kolegija 
Predstavničkog doma PSBiH 

Darko Babalj, s. r. 
 

 
Na temelju članka 18. stavka (3) Zakona o Proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
53/26), u vezi s Poglavljem V. Instrukcije Ministarstva financija i 
trezora Bosne i Hercegovine o ostvarivanju prava korisnika iz 
tekuće pričuve za 2026. godinu, broj 05-02-2-4271-1/26 od 
29.7.2026., i Odluke o načinu, postupku i kriterijima dodjele 
sredstava interventne tekuće pričuve za 2026. godinu, broj 01-02-
4-1955/26 od 3.8.2026., član Kolegija Zastupničkog doma 
Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine Darko Babalj 
donosi 

ODLUKU 
O DODJELI SREDSTAVA INTERVENTNE TEKUĆE 

PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu u iznosu od 2.000,00 
KM (slovima: dvije tisuće konvertibilnih maraka) SPKD 
"Prosvjeta" - odbor u Ljubinju u obliku jednokratne financijske 
potpore za podršku financiranja troškova realiziranja projekta 
tiskanja publikacije "Glasnik Ljubinje". 

Članak 2. 
(Nadležnost za realiziranje) 

Za realiziranje ove Odluke zaduženo je Ministarstvo 
financija i trezora Bosne i Hercegovine, a sredstva iz članka 1. ove 
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Odluke bit će uplaćena na žiro-račun, broj 5674332700001654, 
koji se vodi kod Atos banke. 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se SPKD "Prosvjeta" - odbor u Ljubinju da dostavi 
izvješće o namjenskom utrošku financijskih sredstava s 
pripadajućim računima u roku od 12 mjeseci od dana uplate 
sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02/e-02-3-2154-1/26 
27. kolovoza 2026. godine 

Sarajevo 

Član Kolegija 
Zastupničkog doma PSBiH 

Darko Babalj, v. r. 
 

 
На основу члана 18. став 3. Закона о Буџету институција 

Босне и Херцеговине и међународних обавеза Босне и 
Херцеговине за 2026. годину ("Службени гласник БиХ", број 
53/26) у вези са поглављем V Инструкције Министарства 
финансија и трезора Босне и Херцеговине о остваривању 
права корисника из текуће резерве за 2026. годину, број 05-
02-2-4271-1/26 од 29.07.2026. године, и Одлуке о начину, 
поступку и критеријумима додјеле средстава интервентне 
текуће резерве за 2026. годину, број 01-02-4-1955/26 од 
03.08.2026. године, члан Колегијума Представничког дома 
Парламентарне скупштине Босне и Херцеговине Дарко 
Бабаљ доноси 

ОДЛУКУ 
О ДОДЈЕЛИ СРЕДСТАВА ИНТЕРВЕНТНЕ ТЕКУЋЕ 

РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно коришћење 
текуће резерве Буџета институција Босне и Херцеговине и 
међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2026. годину у 
износу од 2.000,00 КМ (словима: двије хиљаде конвертибил-
них марака), СПКД "Просвјета" - одбор у Љубињу, у облику 
једнократне финансијске помоћи за подршку финансирања 
трошкова реализације пројекта штампања публикације 
"Гласник Љубиње". 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине, а средства из члана 
1. ове одлуке биће уплаћена на жиро рачун број 
5674332700001654 који се води код Атос банке. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се СПКД "Просвјета" - одбор у Љубињу да 
достави извјештај о намјенском утрошку финансијских 
средстава са припадајућим рачунима у року од 12 мјесеци од 
дана уплате средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 02/e-02-3-2154-1/26 
27. августа 2026. године 

Сарајево 

Члан Колегијума 
Представничког дома ПСБиХ 

Дарко Бабаљ, с. р. 
 

1118 
Na osnovu člana 18. stav (3) Zakona o Budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
53/26), u vezi s Poglavljem V. Instrukcije Ministarstva finansija i 
trezora Bosne i Hercegovine o ostvarivanju prava korisnika iz 
tekuće rezerve za 2026. godinu, broj 05-02-2-4271-1/26 od 
29.7.2026., i Odluke o načinu, postupku i kriterijima dodjele 
sredstava interventne tekuće rezerve za 2026. godinu, broj 01-02-
4-1955/26 od 3.8.2026., član Kolegija Predstavničkog doma 
Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine Darko Babalj 
donosi 

ODLUKU 
O DODJELI SREDSTAVA INTERVENTNE TEKUĆE 

REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obaveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu u iznosu od 
1.000,00 KM (slovima: hiljadu konvertibilnih maraka) Pjevačkom 
društvu "Filip Višnjić" Bratunac u obliku jednokratne finansijske 
pomoći za podršku finansiranja troškova realizacije projekta 
organiziranja 8. tradicionalnog sabora u Bratuncu. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo finansija 
i trezora Bosne i Hercegovine, a sredstva iz člana 1. ove odluke bit 
će uplaćena na žiroračun, broj 5520001854038760, koji se vodi 
kod Addico Bank a. d. Banja Luka. 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Pjevačko društvo "Filip Višnjić" Bratunac da 
dostavi izvještaj o namjenskom utrošku finansijskih sredstava s 
pripadajućim računima u roku od 12 mjeseci od dana uplate 
sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02/e-02-3-2154-2/26 
27. augusta 2026. godine 

Sarajevo 

Član Kolegija 
Predstavničkog doma PSBiH 

Darko Babalj, s. r. 
 

 
Na temelju članka 18. stavka (3) Zakona o Proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
53/26), u vezi s Poglavljem V. Instrukcije Ministarstva financija i 
trezora Bosne i Hercegovine o ostvarivanju prava korisnika iz 
tekuće pričuve za 2026. godinu, broj 05-02-2-4271-1/26 od 
29.7.2026., i Odluke o načinu, postupku i kriterijima dodjele 
sredstava interventne tekuće pričuve za 2026. godinu, broj 01-02-
4-1955/26 od 3.8.2026., član Kolegija Zastupničkog doma 
Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine Darko Babalj 
donosi 

ODLUKU 
O DODJELI SREDSTAVA INTERVENTNE TEKUĆE 

PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
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obveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu u iznosu od 1.000,00 
KM (slovima: tisuću konvertibilnih maraka) Pjevačkom društvu 
"Filip Višnjić" Bratunac u obliku jednokratne financijske potpore 
za podršku financiranja troškova realiziranja projekta 
organiziranja 8. tradicionalnog sabora u Bratuncu. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realiziranje) 

Za realiziranje ove Odluke zaduženo je Ministarstvo 
financija i trezora Bosne i Hercegovine, a sredstva iz članka 1. ove 
Odluke bit će uplaćena na žiro-račun, broj 5520001854038760, 
koji se vodi kod Addico Bank a. d. Banja Luka. 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Pjevačko društvo "Filip Višnjić" Bratunac da 
dostavi izvješće o namjenskom utrošku financijskih sredstava s 
pripadajućim računima u roku od 12 mjeseci od dana uplate 
sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02/e-02-3-2154-2/26 
27. kolovoza 2026. godine 

Sarajevo 

Član Kolegija 
Zastupničkog doma PSBiH 

Darko Babalj, v. r. 
 

 
На основу члана 18. став 3. Закона о Буџету институција 

Босне и Херцеговине и међународних обавеза Босне и 
Херцеговине за 2026. годину ("Службени гласник БиХ", број 
53/26) у вези са поглављем V Инструкције Министарства 
финансија и трезора Босне и Херцеговине о остваривању 
права корисника из текуће резерве за 2026. годину, број 05-
02-2-4271-1/26 од 29.07.2026. године, и Одлуке о начину, 
поступку и критеријумима додјеле средстава интервентне 
текуће резерве за 2026. годину, број 01-02-4-1955/26 од 
03.08.2026. године, члан Колегијума Представничког дома 
Парламентарне скупштине Босне и Херцеговине Дарко 
Бабаљ доноси 

ОДЛУКУ 
О ДОДЈЕЛИ СРЕДСТАВА ИНТЕРВЕНТНЕ ТЕКУЋЕ 

РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно коришћење 
текуће резерве Буџета институција Босне и Херцеговине и 
међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2026. годину у 
износу од 1.000,00 КМ (словима: хиљаду конвертибилних 
марака) Пјевачком друштву "Филип Вишњић" Братунац, у 
облику једнократне финансијске помоћи за подршку 
финансирања трошкова реализације пројекта организовања 8. 
традиционалног Сабора у Братунцу. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине, а средства из члана 
1. ове одлуке биће уплаћена на жиро рачун број 
5520001854038760 који се води код Аddico Ваnk а.д. Бања 
Лука. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Пјевачко друштво "Филип Вишњић" Брату-
нац да достави извјештај о намјенском утрошку финансијских 

средстава са припадајућим рачунима у року од 12 мјесеци од 
дана уплате средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 02/e-02-3-2154-2/26 
27. августа 2026. године 

Сарајево 

Члан Колегијума 
Представничког дома ПСБиХ 

Дарко Бабаљ, с. р. 
 

1119 
Na osnovu člana 18. stav (3) Zakona o Budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
53/26), u vezi s Poglavljem V. Instrukcije Ministarstva finansija i 
trezora Bosne i Hercegovine o ostvarivanju prava korisnika iz 
tekuće rezerve za 2026. godinu, broj 05-02-2-4271-1/26 od 
29.7.2026., i Odluke o načinu, postupku i kriterijima dodjele 
sredstava interventne tekuće rezerve za 2026. godinu, broj 01-02-
4-1955/26 od 3.8.2026., član Kolegija Predstavničkog doma 
Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine Darko Babalj 
donosi 

ODLUKU 
O DODJELI SREDSTAVA INTERVENTNE TEKUĆE 

REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obaveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu u iznosu od 
5.000,00 KM (slovima: pet hiljada konvertibilnih maraka) Srđanu 
Majstoroviću u obliku jednokratne finansijske pomoći za podršku 
finansiranja troškova sanacije materijalne štete na imovini. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo finansija 
i trezora Bosne i Hercegovine, a sredstva iz člana 1. ove odluke bit 
će uplaćena na žiroračun, broj 5553000073909988, koji se vodi 
kod Nove banke. 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Srđan Majstorović da dostavi izvještaj o 
namjenskom utrošku odobrenih sredstava s pripadajućim 
računima u roku od 12 mjeseci od dana uplate sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02/e-02-3-2154-3/26 
27. augusta 2026. godine 

Sarajevo 

Član Kolegija 
Predstavničkog doma PSBiH 

Darko Babalj, s. r. 
 

 
Na temelju članka 18. stavka (3) Zakona o Proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 53/26) 
u vezi s Poglavljem V. Instrukcije Ministarstva financija i trezora 
Bosne i Hercegovine o ostvarivanju prava korisnika iz tekuće 
pričuve za 2026. godinu, broj 05-02-2-4271-1/26 od 29.7.2026., i 
Odluke o načinu, postupku i kriterijima za dodjelu sredstava 
interventne tekuće pričuve za 2026. godinu, broj 01-02-4-1955/26 
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od 3.8.2026., član Kolegija Zastupničkog doma Parlamentarne 
skupštine Bosne i Hercegovine Darko Babalj donosi 

ODLUKU 
O DODJELI SREDSTAVA INTERVENTNE TEKUĆE 

PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu u iznosu od 5.000,00 
KM (slovima: pet tisuća konvertibilnih maraka) Srđanu 
Majstoroviću u obliku jednokratne financijske pomoći za potporu 
financiranja troškova sanacije materijalne štete na imovini. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo financija 
i trezora Bosne i Hercegovine, a sredstva iz članka 1. ove odluke 
bit će uplaćena na žiro račun broj 5553000073909988 koji se vodi 
kod Nove banke. 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Srđan Majstorović da dostavi izvješće o 
namjenskom utrošku odobrenih sredstava s pripadajućim 
računima u roku od 12 mjeseci od dana uplate sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02/e-02-3-2154-3/26 
27. kolovoza 2026. godine 

Sarajevo 

Član Kolegija 
Zastupničkog doma PSBiH 

Darko Babalj, v. r. 
 

 
На основу члана 18. став 3. Закона о буџету институција 

Босне и Херцеговине и међународних обавеза Босне и 
Херцеговине за 2026. годину ("Службени гласник БиХ", број 
53/26) у вези са поглављем V Инструкције Министарства 
финансија и трезора Босне и Херцеговине о остваривању 
права корисника из текуће резерве за 2026. годину број 05-02-
2-4271-1/26 од 29.07.2026. године и Одлуке о начину, 
поступку и критеријима додјеле средстава интервентне 
текуће резерве за 2026. годину број 01-02-4-1955/26 од 
03.08.2026. године, члан колегијума Представничког дома 
Парламентарне скупштине Босне и Херцеговине Дарко 
Бабаљ доноси 

ОДЛУКУ 
О ДОДЈЕЛИ СРЕДСТАВА ИНТЕРВЕНТНЕ ТЕКУЋЕ 

РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно коришћење 
текуће резерве Буџета институција Босне и Херцеговине и 
међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2026. годину у 
износу 5.000,00 КМ (словима: пет хиљада конвертибилних 
марака), Срђану Мајсторовићу у облику једнократне 
финансијске помоћи за подршку финансирања трошкова 
санације материјалне штете на имовини. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине, а средства из члана 
1. ове одлуке биће уплаћена на жиро рачун број 
5553000073909988 који се води код Нове Банке. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Срђан Мајсторовић да достави извјештај о 
намјенском утрошку одобрених финансијских средстава са 
припадајућим рачунима у року од 12 мјесеци од дана уплате 
средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 02/e-02-3-2154-3/26 
27. августа 2026. године 

Сарајево 

Члан Колегијума 
Представничког дома ПСБиХ 

Дарко Бабаљ, с. р. 
 

1120 
Na osnovu člana 18. stav (3) Zakona o Budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
53/26), u vezi s Poglavljem V. Instrukcije Ministarstva finansija i 
trezora Bosne i Hercegovine o ostvarivanju prava korisnika iz 
tekuće rezerve za 2026. godinu, broj 05-02-2-4271-1/26 od 
29.7.2026., i Odluke o načinu, postupku i kriterijima dodjele 
sredstava interventne tekuće rezerve za 2026. godinu, broj 01-02-
4-1955/26 od 3.8.2026., član Kolegija Predstavničkog doma 
Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine Darko Babalj 
donosi 

ODLUKU 
O DODJELI SREDSTAVA INTERVENTNE TEKUĆE 

REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obaveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu u iznosu 1.000,00 
KM (slovima: hiljadu konvertibilnih maraka) Srpskom pjevačkom 
društvu "Sloga" u obliku jednokratne finansijske pomoći za 
podršku finansiranja redovnih aktivnosti društva. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo finansija 
i trezora Bosne i Hercegovine, a sredstva iz člana 1. ove odluke bit 
će uplaćena na žiroračun, broj 3060360000378543, koji se vodi 
kod Addico Bank d.d. Sarajevo. 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Srpsko pjevačko društvo "Sloga" da dostavi 
izvještaj o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava s 
pripadajućim računima u roku od 12 mjeseci od dana uplate 
sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02/e-02-3-2154-4/26 
27. augusta 2026. godine 

Sarajevo 

Član Kolegija 
Predstavničkog doma PSBiH 

Darko Babalj, s. r. 
 

 
Na temelju članka 18. stavka (3) Zakona o Proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 53/26) 
u vezi s Poglavljem V. Instrukcije Ministarstva financija i trezora 
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Bosne i Hercegovine o ostvarivanju prava korisnika iz tekuće 
pričuve za 2026. godinu, broj 05-02-2-4271-1/26 od 29.7.2026., i 
Odluke o načinu, postupku i kriterijima za dodjelu sredstava 
interventne tekuće pričuve za 2026. godinu, broj 01-02-4-1955/26 
od 3.8.2026., član Kolegija Zastupničkog doma Parlamentarne 
skupštine Bosne i Hercegovine Darko Babalj donosi 

ODLUKU 
O DODJELI SREDSTAVA INTERVENTNE TEKUĆE 

PRIČUVE 

Članak 1 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu u iznosu od 1.000,00 
KM (slovima: tisuću konvertibilnih maraka) Srpskom pjevačkom 
društvu "Sloga" u obliku jednokratne financijske pomoći za 
potporu financiranja redovitih aktivnosti Društva. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo financija 
i trezora Bosne i Hercegovine, a sredstva iz članka 1. ove odluke 
bit će uplaćena na žiro račun broj 3060360000378543 koji se vodi 
kod Addico banke d.d. Sarajevo. 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Srpsko pjevačko društvo "Sloga" da dostavi 
izvješće o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava s pripadaju-
ćim računima u roku od 12 mjeseci od dana uplate sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02/e-02-3-2154-4/26 
27. kolovoza 2026. godine 

Sarajevo 

Član Kolegija 
Zastupničkog doma PSBiH 

Darko Babalj, v. r. 
 

 
На основу члана 18. става (3) Закона о Буџету 

институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 
Босне и Херцеговине за 2026. годину ("Службени гласник 
БиХ", број 53/26) у вези са Поглављем V Инструкције 
Министарства финансија и трезора Босне и Херцеговине о 
остваривању права корисника из текуће резерве за 2026. 
годину, број 05-02-2-4271-1/26 од 29.07.2026. године, и 
Одлуке о начину, поступку и критеријумима додјеле 
средстава интервентне текуће резерве за 2026. годину, број 
01-02-4-1955/26 од 03.08.2026. године, члан Колегијума 
Представничког дома Парламентарне скупштине Босне и 
Херцеговине Дарко Бабаљ доноси 

ОДЛУКУ 
О ДОДЈЕЛИ СРЕДСТАВА ИНТЕРВЕНТНЕ ТЕКУЋЕ 

РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно коришћење 
текуће резерве Буџета институција Босне и Херцеговине и 
међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2026. годину у 
износу 1.000,00 КМ (словима: хиљаду конвертибилних 
марака) Српском пјевачком друштву "Слога" у облику 
једнократне финансијске помоћи за подршку финансирања 
редовних активности Друштва. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине, а средства из члана 
1. ове одлуке биће уплаћена на жиро рачун број 
3060360000378543 који се води код Addico банке д.д. Сарајево. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Српско пјевачко друштво "Слога" да доста-
ви извјештај о намјенском утрошку додијељених средстава са 
припадајућим рачунима у року од 12 мјесеци од дана уплате 
средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 02/e-02-3-2154-4/26 
27. августа 2026. године 

Сарајево 

Члан Колегијума 
Представничког дома ПСБиХ 

Дарко Бабаљ, с. р. 
 

1121 
Na osnovu člana 18. stav (3) Zakona o Budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i Hercego-
vine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 53/26), u vezi 
s Poglavljem V. Instrukcije Ministarstva finansija i trezora Bosne 
i Hercegovine o ostvarivanju prava korisnika iz tekuće rezerve za 
2026. godinu, broj 05-02-2-4271-1/26 od 29.7.2026. godine, i 
Odluke o načinu, postupku i kriterijima dodjele sredstava 
interventne tekuće rezerve za 2026. godinu, broj 01-02-4-1955/26 
od 3.8.2026. godine, član Kolegija Predstavničkog doma Parla-
mentarne skupštine Bosne i Hercegovine Darko Babalj donosi 

ODLUKU 
O DODJELI SREDSTAVA INTERVENTNE TEKUĆE 

REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obaveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu u iznosu od 
1.000,00 KM (slovima: hiljadu konvertibilnih maraka) Udruženju 
građana "Četa Petar Pandurević" u obliku jednokratne finansijske 
pomoći za podršku finansiranja troškova realizacije projekta 
rekonstrukcije Spomen-parka na Stanici Pale. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo finansija 
i trezora Bosne i Hercegovine, a sredstva iz člana 1. ove odluke bit 
će uplaćena na žiroračun, broj 5557000065494941, koji se vodi 
kod Nove banke. 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Udruženje građana "Četa Petar Pandurević" da 
dostavi izvještaj o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava s 
pripadajućim računima u roku od 12 mjeseci od dana uplate 
sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02/e-02-3-2154-5/26 
27. augusta 2026. godine 

Sarajevo 

Član Kolegija 
Predstavničkog doma PSBiH 

Darko Babalj, s. r. 
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Na temelju članka 18. stavka (3) Zakona o Proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
53/26), u vezi s Poglavljem V. Instrukcije Ministarstva financija i 
trezora Bosne i Hercegovine o ostvarivanju prava korisnika iz 
tekuće pričuve za 2026. godinu, broj 05-02-2-4271-1/26 od 
29.7.2026. godine, i Odluke o načinu, postupku i kriterijima 
dodjele sredstava interventne tekuće pričuve za 2026. godinu, broj 
01-02-4-1955/26 od 3.8.2026. godine, član Kolegija Zastupničkog 
doma Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine Darko Babalj 
donosi 

ODLUKU 
O DODJELI SREDSTAVA INTERVENTNE TEKUĆE 

PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu u iznosu od 1.000,00 
KM (slovima: tisuću konvertibilnih maraka) Udruženju građana 
"Četa Petar Pandurević" u obliku jednokratne financijske potpore 
za podršku financiranja troškova realiziranja projekta rekonstruk-
cije Spomen-parka na Stanici Pale. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realiziranje) 

Za realiziranje ove Odluke zaduženo je Ministarstvo 
financija i trezora Bosne i Hercegovine, a sredstva iz članka 1. ove 
Odluke bit će uplaćena na žiro-račun broj 5557000065494941 koji 
se vodi kod Nove banke. 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Udruženje građana "Četa Petar Pandurević" da 
dostavi izvješće o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava s 
pripadajućim računima u roku od 12 mjeseci od dana uplate 
sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02/e-02-3-2154-5/26 
27. kolovoza 2026. godine 

Sarajevo 

Član Kolegija 
Zastupničkog doma PSBiH 

Darko Babalj, v. r. 
 

 
На основу члана 18. став 3. Закона о Буџету институција 

Босне и Херцеговине и међународних обавеза Босне и 
Херцеговине за 2026. годину ("Службени гласник БиХ", број 
53/26) у вези са поглављем V Инструкције Министарства 
финансија и трезора Босне и Херцеговине о остваривању 
права корисника из текуће резерве за 2026. годину, број 05-
02-2-4271-1/26 од 29.07.2026. године, и Одлуке о начину, 
поступку и критјеријумима додјеле средстава интервентне 
текуће резерве за 2026. годину, број 01-02-4-1955/26 од 
03.08.2026. године, члан Колегијума Представничког дома 
Парламентарне скупштине Босне и Херцеговине Дарко 
Бабаљ доноси 

ОДЛУКУ 
О ДОДЈЕЛИ СРЕДСТАВА ИНТЕРВЕНТНЕ ТЕКУЋЕ 

РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно коришћење 
текуће резерве Буџета институција Босне и Херцеговине и 
међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2026. годину у 
износу од 1.000,00 КМ (словима: хиљаду конвертибилних 
марака) Удружењу грађана "Чета Петар Пандуревић" у обли-
ку једнократне финансијске помоћи за подршку финансирања 
трошкова реализације пројекта реконструкције Спомен-парка 
на Станици Пале. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине, а средства из члана 
1. ове одлуке биће уплаћена на жиро рачун број 
5557000065494941 који се води код Нове банке. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Удружење грађана "Чета Петар Панду-
ревић" да достави извјештај о намјенском утрошку додијеље-
них средстава са припадајућим рачунима у року од 12 мјесеци 
од дана уплате средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 02/e-02-3-2154-5/26 
27. августа 2026. године 

Сарајево 

Члан Колегијума 
Представничког дома ПСБиХ 

Дарко Бабаљ, с. р. 
 

1122 
Na osnovu člana 18. stav (3) Zakona o Budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 53/26) 
u vezi s Poglavljem V. Instrukcije Ministarstva finansija i trezora 
Bosne i Hercegovine o ostvarivanju prava korisnika iz tekuće 
rezerve za 2026. godinu, broj 05-02-2-4271-1/26 od 29.7.2026., i 
Odluke o načinu, postupku i kriterijima dodjele sredstava 
interventne tekuće rezerve za 2026. godinu, broj 01-02-4-1955/26 
od 3.8.2026., član Kolegija Predstavničkog doma Parlamentarne 
skupštine Bosne i Hercegovine Darko Babalj donosi 

ODLUKU 
O DODJELI SREDSTAVA INTERVENTNE TEKUĆE 

REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obaveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu u iznosu od 500,00 
KM (slovima: petsto konvertibilnih maraka) Ivanu Bandiću u 
obliku jednokratne finansijske pomoći za podršku finansiranja 
humanitarnih potreba. 
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Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo finansija 
i trezora Bosne i Hercegovine, a sredstva iz člana 1. ove odluke bit 
će uplaćena na žiroračun, broj 1613000109302759, koji se vodi 
kod Raiffeisen banke. 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Ivan Bandić da dostavi izvještaj o namjenskom 
utrošku finansijskih sredstava s pripadajućim računima u roku od 
12 mjeseci od dana uplate sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02/e-02-3-2154-6/26 
28. augusta 2026. godine 

Sarajevo 

Član Kolegija 
Predstavničkog doma PSBiH 

Darko Babalj, s. r. 
 

 
Na osnovu članka 18. stav 3. Zakona o proračunu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine 
za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 53/26) u vezi s 
poglavljem V. Instrukcije Ministarstva financija i trezora Bosne i 
Hercegovine o ostvarivanju prava korisnika iz tekuće pričuve za 
2026. godinu, broj 05-02-2-4271-1/26 od 29.7.2026. godine, i 
Odluke o načinu, postupku i kriterijima dodjele sredstava interven-
tne tekuće pričuve za 2026. godinu, broj 01-02-4-1955/26 od 
3.8.2026. godine, član Kolegija Zastupničkog doma Parla-
mentarne skupštine Bosne i Hercegovine Darko Babalj donosi 

ODLUKU 
O DODJELI SREDSTAVA INTERVENTNE TEKUĆE 

PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu u iznosu od 500,00 
KM (slovima: petsto konvertibilnih maraka) Ivanu Bandiću u 
obliku jednokratne financijske pomoći za podršku financiranja 
humanitarnih potreba. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realiziranje) 

Za realiziranje ove odluke zaduženo je Ministarstvo financija 
i trezora Bosne i Hercegovine, a sredstva iz članka 1. ove odluke 
bit će uplaćena na žiro-račun broj 1613000109302759 koji se vodi 
kod Raiffeisen Bank. 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Ivan Bandić da dostavi izvješće o namjenskom 
utrošku financijskih sredstava sa pripadajućim računima u roku od 
12 mjeseci od dana uplate sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02/e-02-3-2154-6/26 
28. kolovoza 2026. godine 

Sarajevo 

Član Kolegija 
Zastupničkog doma PSBiH 

Darko Babalj, v. r. 
 

 
На основу члана 18. став 3. Закона о Буџету институција 

Босне и Херцеговине и међународних обавеза Босне и 

Херцеговине за 2026. годину ("Службени гласник БиХ", број 
53/26) у вези са поглављем V Инструкције Министарства 
финансија и трезора Босне и Херцеговине о остваривању 
права корисника из текуће резерве за 2026. годину, број 05-
02-2-4271-1/26 од 29.07.2026. године, и Одлуке о начину, 
поступку и критеријумима додјеле средстава интервентне 
текуће резерве за 2026. годину, број 01-02-4-1955/26 од 
03.08.2026. године, члан Колегијума Представничког дома 
Парламентарне скупштине Босне и Херцеговине Дарко 
Бабаљ доноси 

ОДЛУКУ 
О ДОДЈЕЛИ СРЕДСТАВА ИНТЕРВЕНТНЕ ТЕКУЋЕ 

РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно коришћење 
текуће резерве Буџета институција Босне и Херцеговине и 
међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2026. годину у 
износу од 500,00 КМ (словима: петсто конвертибилних 
марака) Ивану Бандићу у облику једнократне финансијске 
помоћи за подршку финансирања хуманитарних потреба. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине, а средства из члана 
1. ове одлуке биће уплаћена на жиро рачун број 
1613000109302759 који се води код Raiffeisen Ваnk. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Иван Бандић да достави извјештај о 
намјенском утрошку финансијских средстава са припадају-
ћим рачунима у року од 12 мјесеци од дана уплате средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 02/e-02-3-2154-6/26 
28. августа 2026. године 

Сарајево 

Члан Колегијума 
Представничког дома ПСБиХ 

Дарко Бабаљ, с. р. 
 

1123 
Na osnovu člana 18. stav (3) Zakona o Budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
53/26), u vezi s Poglavljem V. Instrukcije Ministarstva finansija i 
trezora Bosne i Hercegovine o ostvarivanju prava korisnika iz 
tekuće rezerve za 2026. godinu, broj 05-02-2-4271-1/26 od 
29.7.2026., i Odluke o načinu, postupku i kriterijima dodjele 
sredstava interventne tekuće rezerve za 2026. godinu, broj 01-02-
4-1955/26 od 3.8.2026., član Kolegija Predstavničkog doma 
Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine Darko Babalj 
donosi 

ODLUKU 
O DODJELI SREDSTAVA INTERVENTNE TEKUĆE 

REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obaveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu u iznosu od 1000,00 
KM (slovima: hiljadu konvertibilnih maraka) Bojanu Kusmuku u 
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obliku jednokratne finansijske pomoći za podršku finansiranja 
humanitarnih potreba. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo finansija 
i trezora Bosne i Hercegovine, a sredstva iz člana 1. ove odluke bit 
će uplaćena na žiroračun, broj 5521153125967935, koji se vodi 
kod Addico Bank. 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Bojan Kusmuk da dostavi izvještaj o 
namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava s pripadajućim 
računima u roku od 12 mjeseci od dana uplate sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02/e-02-3-2154-7/26 
24. augusta 2026. godine 

Sarajevo 

Član Kolegija 
Predstavničkog doma PSBiH 

Darko Babalj, s. r. 
 

 
Na temelju članka 18. stavka (3) Zakona o Proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 53/26) 
u vezi s Poglavljem V. Instrukcije Ministarstva financija i trezora 
Bosne i Hercegovine o ostvarivanju prava korisnika iz tekuće 
pričuve za 2026. godinu, broj 05-02-2-4271-1/26 od 29.7.2026., i 
Odluke o načinu, postupku i kriterijima za dodjelu sredstava 
interventne tekuće pričuve za 2026. godinu, broj 01-02-4-1955/26 
od 3.8.2026., član Kolegija Zastupničkog doma Parlamentarne 
skupštine Bosne i Hercegovine Darko Babalj donosi 

ODLUKU 
O DODJELI SREDSTAVA INTERVENTNE TEKUĆE 

PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu u iznosu od 1000,00 
KM (slovima: tisuću konvertibilnih maraka) Bojanu Kusmuku u 
obliku jednokratne financijske pomoći za potporu financiranja 
humanitarnih potreba. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo financija 
i trezora Bosne i Hercegovine, a sredstva iz članka 1. ove odluke 
bit će uplaćena na žiro račun broj 5521153125967935 koji se vodi 
kod Addico banke. 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Bojan Kusmuk da dostavi izvješće o 
namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava s pripadajućim 
računima u roku od 12 mjeseci od dana uplate sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02/e-02-3-2154-7/26 
24. kolovoza 2026. godine 

Sarajevo 

Član Kolegija 
Zastupničkog doma PSBiH 

Darko Babalj, v. r. 
 

 
На основу члана 18. става (3) Закона о Буџету 

институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 
Босне и Херцеговине за 2026. годину ("Службени гласник 
БиХ", број 53/26) у вези са Поглављем V Инструкције 
Министарства финансија и трезора Босне и Херцеговине о 
остваривању права корисника из текуће резерве за 2026. 
годину, број 05-02-2-4271-1/26 од 29.07.2026. године, и 
Одлуке о начину, поступку и критеријумима додјеле 
средстава интервентне текуће резерве за 2026. годину, број 
01-02-4-1955/26 од 03.08.2026. године, члан Колегијума 
Представничког дома Парламентарне скупштине Босне и 
Херцеговине Дарко Бабаљ доноси 

ОДЛУКУ 
О ДОДЈЕЛИ СРЕДСТАВА ИНТЕРВЕНТНЕ ТЕКУЋЕ 

РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно коришћење 
текуће резерве Буџета институција Босне и Херцеговине и 
међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2026. годину у 
износу од 1000,00 КМ (словима: хиљаду конвертибилних 
марака) Бојану Кусмуку у облику једнократне финансијске 
помоћи за подршку финансирања хуманитарних потреба. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине, а средства из члана 
1. ове одлуке биће уплаћена на жиро рачун број 
5521153125967935 који се води код Addico банке. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Бојан Кусмук да достави извјештај о 
намјенском утрошку додијељених средстава са припадајућим 
рачунима у року од 12 мјесеци од дана уплате средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 02/e-02-3-2154-7/26 
24. августа 2026. године 

Сарајево 

Члан Колегијума 
Представничког дома ПСБиХ 

Дарко Бабаљ, с. р. 
 

1124 
Na osnovu člana 18. stav (3) Zakona o Budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
53/26), u vezi s Poglavljem V. Instrukcije Ministarstva finansija i 
trezora Bosne i Hercegovine o ostvarivanju prava korisnika iz 
tekuće rezerve za 2026. godinu, broj 05-02-2-4271-1/26 od 
29.7.2026. godine, i Odluke o načinu, postupku i kriterijima 
dodjele sredstava interventne tekuće rezerve za 2026. godinu, broj 
01-02-4-1955/26 od 3.8.2026., član Kolegija Predstavničkog 
doma Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine Darko Babalj 
donosi 
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ODLUKU 
O DODJELI SREDSTAVA INTERVENTNE TEKUĆE 

REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obaveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu u iznosu od 
3.500,00 KM (slovima: tri hiljade i petsto konvertibilnih maraka) 
Udruženju građana "Zmajevac" u obliku jednokratne finansijske 
pomoći za podršku finansiranja troškova realizacije projekta 
uređenja i promocije izletišta "Uzolomac". 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo finansija 
i trezora Bosne i Hercegovine, a sredstva iz člana 1. ove odluke bit 
će uplaćena na žiroračun, broj 5620998130667273, koji se vodi 
kod NLB banke. 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Udruženje građana "Zmajevac" da dostavi 
izvještaj o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava s 
pripadajućim računima u roku od 12 mjeseci od dana uplate 
sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02/e-02-3-2154-8/26 
24. augusta 2026. godine 

Sarajevo 

Član Kolegija 
Predstavničkog doma PSBiH 

Darko Babalj, s. r. 
 

 
Na temelju članka 18. stavka (3) Zakona o Proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 53/26) 
u vezi s Poglavljem V. Instrukcije Ministarstva financija i trezora 
Bosne i Hercegovine o ostvarivanju prava korisnika iz tekuće 
pričuve za 2026. godinu, broj 05-02-2-4271-1/26 od 29.7.2026., i 
Odluke o načinu, postupku i kriterijima za dodjelu sredstava 
interventne tekuće pričuve za 2026. godinu, broj 01-02-4-1955/26 
od 3.8.2026., član Kolegija Zastupničkog doma Parlamentarne 
skupštine Bosne i Hercegovine Darko Babalj donosi 

ODLUKU 
O DODJELI SREDSTAVA INTERVENTNE TEKUĆE 

PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu u iznosu od 3.500,00 
KM (slovima: tri tisuće i petsto konvertibilnih maraka) Udruženju 
građana "Zmajevac" u obliku jednokratne financijske pomoći za 
potporu financiranja troškova realizacije projekta uređenja i 
promocije izletišta "Uzolomac". 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo financija 
i trezora Bosne i Hercegovine, a sredstva iz članka 1. ove odluke 
bit će uplaćena na žiro račun broj 5620998130667273 koji se vodi 
kod NLB banke. 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Udruženje građana "Zmajevac" da dostavi 
izvješće o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava s 
pripadajućim računima u roku od 12 mjeseci od dana uplate 
sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02/e-02-3-2154-8/26 
24. kolovoza 2026. godine 

Sarajevo 

Član Kolegija 
Zastupničkog doma PSBiH 

Darko Babalj, v. r. 
 

 
На основу члана 18. става (3) Закона о Буџету 

институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 
Босне и Херцеговине за 2026. годину ("Службени гласник 
БиХ", број 53/26) у вези са Поглављем V Инструкције 
Министарства финансија и трезора Босне и Херцеговине о 
остваривању права корисника из текуће резерве за 2026. 
годину, број 05-02-2-4271-1/26 од 29.07.2026. године, и 
Одлуке о начину, поступку и критеријумима додјеле средста-
ва интервентне текуће резерве за 2026. годину, број 01-02-4-
1955/26 од 03.08.2026. године, члан Колегијума Представнич-
ког дома Парламентарне скупштине Босне и Херцеговине 
Дарко Бабаљ доноси 

ОДЛУКУ 
О ДОДЈЕЛИ СРЕДСТАВА ИНТЕРВЕНТНЕ ТЕКУЋЕ 

РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно коришћење 
текуће резерве Буџета институција Босне и Херцеговине и 
међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2026. годину у 
износу од 3.500,00 КМ (словима: три хиљаде и петсто 
конвертибилних марака) Удружењу грађана "Змајевац" у 
облику једнократне финансијске помоћи за подршку 
финансирања трошкова реализације пројекта уређења и 
промоције излетишта "Узоломац". 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине, а средства из члана 
1. ове одлуке биће уплаћена на жиро рачун број 
5620998130667273 који се води код НЛБ банке. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се удружење грађана "Змајевац" да достави 
извјештај о намјенском утрошку додијељених средстава са 
припадајућим рачунима у року од 12 мјесеци од дана уплате 
средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 02/e-02-3-2154-8/26 
24. августа 2026. године 

Сарајево 

Члан Колегијума 
Представничког дома ПСБиХ 

Дарко Бабаљ, с. р. 
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1125 
Na osnovu člana 18. stav (3) Zakona o Budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
53/26), u vezi s Poglavljem V. Instrukcije Ministarstva finansija i 
trezora Bosne i Hercegovine o ostvarivanju prava korisnika iz 
tekuće rezerve za 2026. godinu, broj 05-02-2-4271-1/26 od 
29.7.2026., i Odluke o načinu, postupku i kriterijima dodjele 
sredstava interventne tekuće rezerve za 2026. godinu, broj 01-02-
4-1955/26 od 3.8.2026., član Kolegija Predstavničkog doma 
Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine Darko Babalj 
donosi 

ODLUKU 
O DODJELI SREDSTAVA INTERVENTNE TEKUĆE 

REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obaveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu u iznosu od 
3.500,00 KM (slovima: tri hiljade i petsto konvertibilnih maraka) 
Odbojkaškom klubu "KOTOR VAROŠ" u obliku jednokratne 
finansijske pomoći za podršku finansiranja organizacije 
takmičenja. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo finansija 
i trezora Bosne i Hercegovine, a sredstva iz člana 1. ove odluke bit 
će uplaćena na žiroračun, broj 5620998116791326, koji se vodi 
kod NLB banke a. d. 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Odbojkaški klub "KOTOR VAROŠ" da 
dostavi izvještaj o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava s 
pripadajućim računima u roku od 12 mjeseci od dana uplate 
sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02/e-02-3-2154-9/26 
24. augusta 2026. godine 

Sarajevo 

Član Kolegija 
Predstavničkog doma PSBiH 

Darko Babalj, s. r. 
 

 
Na temelju članka 18. stavka (3) Zakona o Proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 53/26) 
u vezi s Poglavljem V. Instrukcije Ministarstva financija i trezora 
Bosne i Hercegovine o ostvarivanju prava korisnika iz tekuće 
pričuve za 2026. godinu, broj 05-02-2-4271-1/26 od 29.7.2026., i 
Odluke o načinu, postupku i kriterijima za dodjelu sredstava 
interventne tekuće pričuve za 2026. godinu, broj 01-02-4-1955/26 
od 3.8.2026., član Kolegija Zastupničkog doma Parlamentarne 
skupštine Bosne i Hercegovine Darko Babalj donosi 

ODLUKU 
O DODJELI SREDSTAVA INTERVENTNE TEKUĆE 

PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu u iznosu od 3.500,00 

KM (slovima: tri tisuće i petsto konvertibilnih maraka) 
Odbojkaškom klubu "KOTOR VAROŠ" u obliku jednokratne 
financijske pomoći za potporu financiranja organizacije 
natjecanja. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo financija 
i trezora Bosne i Hercegovine, a sredstva iz članka 1. ove odluke 
bit će uplaćena na žiro račun broj 5620998116791326 koji se vodi 
kod NLB banke a.d. 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Odbojkaški klub "KOTOR VAROŠ" da dostavi 
izvješće o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava s 
pripadajućim računima u roku od 12 mjeseci od dana uplate 
sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02/e-02-3-2154-9/26 
24. kolovoza 2026. godine 

Sarajevo 

Član Kolegija 
Zastupničkog doma PSBiH 

Darko Babalj, v. r. 
 

 
На основу члана 18. става (3) Закона о Буџету 

институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 
Босне и Херцеговине за 2026. годину ("Службени гласник 
БиХ", број 53/26) у вези са Поглављем V Инструкције 
Министарства финансија и трезора Босне и Херцеговине о 
остваривању права корисника из текуће резерве за 2026. 
годину, број 05-02-2-4271-1/26 од 29.07.2026. године, и 
Одлуке о начину, поступку и критеријумима додјеле 
средстава интервентне текуће резерве за 2026. годину, број 
01-02-4-1955/26 од 03.08.2026. године, члан Колегијума 
Представничког дома Парламентарне скупштине Босне и 
Херцеговине Дарко Бабаљ доноси 

ОДЛУКУ 
О ДОДЈЕЛИ СРЕДСТАВА ИНТЕРВЕНТНЕ ТЕКУЋЕ 

РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно коришћење 
текуће резерве Буџета институција Босне и Херцеговине и 
међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2026. годину у 
износу од 3.500,00 КМ (словима: три хиљаде и петсто 
конвертибилних марака) Одбојкашком клубу "КОТОР 
ВАРОШ" у облику једнократне финансијске помоћи за 
подршку финансирања организације такмичења. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине, а средства из члана 
1. ове одлуке биће уплаћена на жиро рачун број 
5620998116791326 који се води код НЛБ банке а.д. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Одбојкашки клуб "КОТОР ВАРОШ" да 
достави извјештај о намјенском утрошку додијељених 
средстава са припадајућим рачунима у року од 12 мјесеци од 
дана уплате средстава. 
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Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 02/e-02-3-2154-9/26 
24. августа 2026. године 

Сарајево 

Члан Колегијума 
Представничког дома ПСБиХ 

Дарко Бабаљ, с. р. 
 

1126 
Na osnovu člana 18. stav (3) Zakona o Budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
53/26), u vezi s Poglavljem V. Instrukcije Ministarstva finansija i 
trezora Bosne i Hercegovine o ostvarivanju prava korisnika iz 
tekuće rezerve za 2026. godinu, broj 05-02-2-4271-1/26 od 
29.7.2026. godine, i Odluke o načinu, postupku i kriterijima 
dodjele sredstava interventne tekuće rezerve za 2026. godinu, broj 
01-02-4-1955/26 od 3.8.2026., član Kolegija Predstavničkog 
doma Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine Darko Babalj 
donosi 

ODLUKU 
O DODJELI SREDSTAVA INTERVENTNE TEKUĆE 

REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obaveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu u iznosu od 
5.000,00 KM (slovima: pet hiljada konvertibilnih maraka) 
Udruženju građana "AURORA" u obliku jednokratne finansijske 
pomoći za podršku finansiranja duhovno-kulturne manifestacije 
pod nazivom "Tebi, goro Romanijo". 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo finansija 
i trezora Bosne i Hercegovine, a sredstva iz člana 1. ove odluke bit 
će uplaćena na žiroračun, broj 5620018029497195, koji se vodi 
kod NLB banke a. d. 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Udruženje građana "AURORA" da dostavi 
izvještaj o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava s 
pripadajućim računima u roku od 12 mjeseci od dana uplate 
sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02/e-02-3-2154-10/26 
24. augusta 2026. godine 

Sarajevo 

Član Kolegija 
Predstavničkog doma PSBiH 

Darko Babalj, s. r. 
 

 
Na temelju članka 18. stavka (3) Zakona o Proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 53/26) 
u vezi s Poglavljem V. Instrukcije Ministarstva financija i trezora 
Bosne i Hercegovine o ostvarivanju prava korisnika iz tekuće 
pričuve za 2026. godinu, broj 05-02-2-4271-1/26 od 29.7.2026., i 
Odluke o načinu, postupku i kriterijima za dodjelu sredstava 
interventne tekuće pričuve za 2026. godinu, broj 01-02-4-1955/26 

od 3.8.2026., član Kolegija Zastupničkog doma Parlamentarne 
skupštine Bosne i Hercegovine Darko Babalj donosi 

ODLUKU 
O DODJELI SREDSTAVA INTERVENTNE TEKUĆE 

PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu u iznosu od 5.000.00 
KM (slovima: pet tisuća konvertibilnih maraka) Udruženju 
građana AURORA u obliku jednokratne financijske pomoći za 
potporu financiranja duhovno-kulturne manifestacije pod nazivom 
"Tebi, goro Romanijo". 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo financija 
i trezora Bosne i Hercegovine, a sredstva iz članka 1. ove odluke 
bit će uplaćena na žiro račun broj 5620018029497195 koji se vodi 
kod NLB banke a.d. 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Udruženje građana AURORA da dostavi 
izvješće o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava s 
pripadajućim računima u roku od 12 mjeseci od dana uplate 
sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02/e-02-3-2154-10/26 
24. kolovoza 2026. godine 

Sarajevo 

Član Kolegija 
Zastupničkog doma PSBiH 

Darko Babalj, v. r. 
 

 
На основу члана 18. става (3) Закона о Буџету 

институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 
Босне и Херцеговине за 2026. годину ("Службени гласник 
БиХ", број 53/26) у вези са Поглављем V Инструкције 
Министарства финансија и трезора Босне и Херцеговине о 
остваривању права корисника из текуће резерве за 2026. 
годину, број 05-02-2-4271-1/26 од 29.07.2026. године, и 
Одлуке о начину, поступку и критеријумима додјеле 
средстава интервентне текуће резерве за 2026. годину, број 
01-02-4-1955/26 од 03.08.2026. године, члан Колегијума 
Представничког дома Парламентарне скупштине Босне и 
Херцеговине Дарко Бабаљ доноси 

ОДЛУКУ 
О ДОДЈЕЛИ СРЕДСТАВА ИНТЕРВЕНТНЕ ТЕКУЋЕ 

РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно коришћење 
текуће резерве Буџета институција Босне и Херцеговине и 
међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2026. годину у 
износу од 5.000,00 КМ (словима: пет хиљада конвертибилних 
марака) Удружењу грађана "АУРОРА" у облику једнократне 
финансијске помоћи за подршку финансирања духовно-
културне манифестације под називом "Теби, горо Романијо". 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине, а средства из члана 
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1. ове одлуке биће уплаћена на жиро рачун број 
5620018029497195 који се води код НЛБ Банке а.д. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Удружење грађана "АУРОРА" да достави 
извјештај о намјенском утрошку додијељених средстава са 
припадајућим рачунима у року од 12 мјесеци од дана уплате 
средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 02/e-02-3-2154-10/26 
24. августа 2026. године 

Сарајево 

Члан Колегијума 
Представничког дома ПСБиХ 

Дарко Бабаљ, с. р. 
 

1127 
Na osnovu člana 18. stav (3) Zakona o Budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
53/26), u vezi s Poglavljem V. Instrukcije Ministarstva finansija i 
trezora Bosne i Hercegovine o ostvarivanju prava korisnika iz 
tekuće rezerve za 2026. godinu, broj 05-02-2-4271-1/26 od 
29.7.2026., i Odluke o načinu, postupku i kriterijima dodjele 
sredstava interventne tekuće rezerve za 2026. godinu, broj 01-02-
4-1955/26 od 3.8.2026., član Kolegija Predstavničkog doma 
Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine Darko Babalj 
donosi 

ODLUKU 
O DODJELI SREDSTAVA INTERVENTNE TEKUĆE 

REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obaveza Bosne i Hercegovine za 2025. godinu u iznosu od 
1.000,00 KM (slovima: hiljadu konvertibilnih maraka) 
Planinarskom klubu "Javorina" Pale u obliku jednokratne 
finansijske pomoći za podršku finansiranja izgradnje planinarskog 
doma. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženi su Sektor za finansije 
Parlamentarne skupštine BiH i Ministarstvo finansija i trezora 
Bosne i Hercegovine, a sredstva iz člana 1. ove odluke bit će 
uplaćena na žiroračun, broj 5620120000141527, koji se vodi kod 
NLB banke a. d. 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Planinarski klub "Javorina" Pale da dostavi 
izvještaj o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava s 
pripadajućim računima u roku od 12 mjeseci od dana uplate 
sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02/e-02-3-2154-11/26 
24. augusta 2026. godine 

Sarajevo 

Član Kolegija 
Predstavničkog doma PSBiH 

Darko Babalj, s. r. 
 

 
Na temelju članka 18. stavka (3) Zakona o Proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 53/26) 
u vezi s Poglavljem V. Instrukcije Ministarstva financija i trezora 
Bosne i Hercegovine o ostvarivanju prava korisnika iz tekuće 
pričuve za 2026. godinu, broj 05-02-2-4271-1/26 od 29.7.2026., i 
Odluke o načinu, postupku i kriterijima za dodjelu sredstava 
interventne tekuće pričuve za 2026. godinu, broj 01-02-4-1955/26 
od 3.8.2026., član Kolegija Zastupničkog doma Parlamentarne 
skupštine Bosne i Hercegovine Darko Babalj donosi 

ODLUKU 
O DODJELI SREDSTAVA INTERVENTNE TEKUĆE 

PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu u iznosu od 1.000,00 
KM (slovima: tisuću konvertibilnih maraka) Planinarskom klubu 
"Javorina" Pale u obliku jednokratne financijske pomoći za 
potporu financiranja izgradnje planinarskog doma. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženi su Sektor za financije 
Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine i Ministarstvo 
financija i trezora Bosne i Hercegovine, a sredstva iz članka 1. ove 
odluke bit će uplaćena na žiro račun broj 5620120000141527 koji 
se vodi kod NLB banke a.d. 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Planinski klub "Javorina" Pale da dostavi 
izvješće o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava s 
pripadajućim računima u roku od 12 mjeseci od dana uplate 
sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02/e-02-3-2154-11/26 
24. kolovoza 2026. godine 

Sarajevo 

Član Kolegija 
Zastupničkog doma PSBiH 

Darko Babalj, v. r. 
 

 
На основу члана 18. става (3) Закона о Буџету 

институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 
Босне и Херцеговине за 2026. годину ("Службени гласник 
БиХ", број 53/26) у вези са Поглављем V Инструкције 
Министарства финансија и трезора Босне и Херцеговине о 
остваривању права корисника из текуће резерве за 2026. 
годину, број 05-02-2-4271-1/26 од 29.07.2026. године, и 
Одлуке о начину, поступку и критеријумима додјеле 
средстава интервентне текуће резерве за 2026. годину, број 
01-02-4-1955/26 од 03.08.2026. године, члан Колегијума 
Представничког дома Парламентарне скупштине Босне и 
Херцеговине Дарко Бабаљ доноси 

ОДЛУКУ 
О ДОДЈЕЛИ СРЕДСТАВА ИНТЕРВЕНТНЕ ТЕКУЋЕ 

РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно коришћење 
текуће резерве Буџета институција Босне и Херцеговине и 
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међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2025. годину у 
износу од 1.000,00 КМ (словима: хиљаду конвертибилних 
марака) Планинарском клубу "Јаворина" Пале у облику 
једнократне финансијске помоћи за подршку финансирања 
изградње планинарског дома. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужени су Сектор за 
финансије Парламентарне скупштине БиХ и Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине, а средства из члана 
1. ове одлуке биће уплаћена на жиро рачун број 
5620120000141527 који се води код НЛБ банке а.д. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Планински клуб "Јаворина" Пале да 
доставит извјештај о намјенском утрошку додијељених 
средстава са припадајућим рачунима у року од 12 мјесеци од 
дана уплате средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 02/e-02-3-2154-11/26 
24. августа 2026. године 

Сарајево 

Члан Колегијума 
Представничког дома ПСБиХ 

Дарко Бабаљ, с. р. 
 

1128 
Na osnovu člana 18. stav (3) Zakona o Budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
53/26), u vezi s Poglavljem V. Instrukcije Ministarstva finansija i 
trezora Bosne i Hercegovine o ostvarivanju prava korisnika iz 
tekuće rezerve za 2026. godinu, broj 05-02-2-4271-1/26 od 
29.7.2026., i Odluke o načinu, postupku i kriterijima dodjele 
sredstava interventne tekuće rezerve za 2026. godinu, broj 01-02-
4-1955/26 od 3.8.2026., član Kolegija Predstavničkog doma 
Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine Darko Babalj 
donosi 

ODLUKU 
O DODJELI SREDSTAVA INTERVENTNE TEKUĆE 

REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obaveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu u iznosu 1.000,00 
KM (slovima: hiljadu konvertibilnih maraka) Udruženju građana 
"Udruženje ljubitelja umjetnosti Pale" u obliku jednokratne 
finansijske pomoći za podršku finansiranja projekta štampanja 
kataloga izložbe slika. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo finansija 
i trezora Bosne i Hercegovine, a sredstva iz člana 1. ove odluke bit 
će uplaćena na žiroračun, broj 5674912700000849, koji se vodi 
kod Atos banke. 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se "Udruženje ljubitelja umjetnosti Pale" da 
dostavi izvještaj o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava s 
pripadajućim računima u roku od 12 mjeseci od dana uplate 
sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02/e-02-3-2154-12/26 
24. augusta 2026. godine 

Sarajevo 

Član Kolegija 
Predstavničkog doma PSBiH 

Darko Babalj, s. r. 
 

 
Na temelju članka 18. stavka (3) Zakona o Proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 53/26) 
u vezi s Poglavljem V. Instrukcije Ministarstva financija i trezora 
Bosne i Hercegovine o ostvarivanju prava korisnika iz tekuće 
pričuve za 2026. godinu, broj 05-02-2-4271-1/26 od 29.7.2026., i 
Odluke o načinu, postupku i kriterijima za dodjelu sredstava 
interventne tekuće pričuve za 2026. godinu, broj 01-02-4-1955/26 
od 3.8.2026., član Kolegija Zastupničkog doma Parlamentarne 
skupštine Bosne i Hercegovine Darko Babalj donosi 

ODLUKU 
O DODJELI SREDSTAVA INTERVENTNE TEKUĆE 

PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obveza Bosne i Hercegovine za 2026. godinu u iznosu od 1.000,00 
KM (slovima: tisuću konvertibilnih maraka) udruzi građana 
"Udruženje ljubitelja umjetnosti Pale" u obliku jednokratne 
financijske pomoći za potporu financiranja projekta tiskanja 
kataloga izložbe slika. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo financija 
i trezora Bosne i Hercegovine, a sredstva iz članka 1. ove odluke 
bit će uplaćena na žiro račun broj 5674912700000849 koji se vodi 
kod Atos banke. 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se "Udruženje ljubitelja umjetnosti Pale" da 
dostavi izvješće o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava s 
pripadajućim računima u roku od 12 mjeseci od dana uplate 
sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02/e-02-3-2154-12/26 
24. kolovoza 2026. godine 

Sarajevo 

Član Kolegija 
Zastupničkog doma PSBiH 

Darko Babalj, v. r. 
 

 
На основу члана 18. става (3) Закона о Буџету 

институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 
Босне и Херцеговине за 2026. годину ("Службени гласник 
БиХ", број 53/26) у вези са Поглављем V Инструкције 
Министарства финансија и трезора Босне и Херцеговине о 
остваривању права корисника из текуће резерве за 2026. 
годину, број 05-02-2-4271-1/26 од 29.07.2026. године, и 
Одлуке о начину, поступку и критеријумима додјеле 
средстава интервентне текуће резерве за 2026. годину, број 
01-02-4-1955/26 од 03.08.2026. године, члан Колегијума 
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Представничког дома Парламентарне скупштине Босне и 
Херцеговине Дарко Бабаљ доноси 

ОДЛУКУ 
О ДОДЈЕЛИ СРЕДСТАВА ИНТЕРВЕНТНЕ ТЕКУЋЕ 

РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно коришћење 
текуће резерве Буџета институција Босне и Херцеговине и 
међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2026. годину у 
износу од 1.000,00 КМ (словима: хиљаду конвертибилних 
марака) удружењу грађана "Удружење љубитеља умјетности 
Пале" у облику једнократне финансијске помоћи за подршку 
финансирања пројекта штампања каталога изложбе слика 
који прати изложбу слика. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине, а средства из члана 
1. ове одлуке биће уплаћена на жиро рачун број 
5674912700000849 који се води код Атос банке. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се "Удружење љубитеља умјетности Пале" да 
достави извјештај о намјенском утрошку додијељених 
средстава са припадајућим рачунима у року од 12 мјесеци од 
дана уплате средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 02/e-02-3-2154-12/26 
24. августа 2026. године 

Сарајево 

Члан Колегијума 
Представничког дома ПСБиХ 

Дарко Бабаљ, с. р. 
 

VIJEĆE MINISTARA 
BOSNE I HERCEGOVINE 

1129 
Na osnovu člana 18. stav (5) Zakona o budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i Hercego-
vine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 53/26) i člana 
2. Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne tekuće 
rezerve broj 01.2-02-2-1833/26 od 31.7.2026. godine, zamjenik 
predsjedavajuće Vijeća ministara Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
rezerve budžeta institucija Bosne i Hercegovine u iznosu od 
5.000,00 KM Srpskoj pravoslavnoj crkvenoj općini Andrićgrad-
skoj Višegrad u vidu jednokratne finansijske pomoći za završetak 
izgradnje hrama Svetog Velikomučenika Lazara. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo finansija 
i trezora Bosne i Hercegovine i Ministarstvo vanjske trgovine i 
ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na 
račun Srpske pravoslavne crkvene općine Andrićgradske 
Višegrad. 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Srpska pravoslavna crkvena općina 
Andrićgradska Višegrad da dostavi izvještaj o namjenskom 
utrošku dodijeljenih sredstava do 31.12.2026. godine. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01.2-02-2-404-13/26 
24. augusta 2026. godine 

Sarajevo 

Zamjenik predsjedavajuće 
Vijeća ministara BiH 
Staša Košarac, s. r. 

 

 
Na temelju članka 18. stavak (5) Zakona o proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 53/26) 
i članka 2. Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne 
tekuće pričuve broj 01.2-02-2-1833/26 od 31.7.2026. godine, 
zamjenik predsjedateljice Vijeća ministara Bosne i Hercegovine 
donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
pričuve proračuna institucija Bosne i Hercegovine u iznosu od 
5.000,00 KM Srpskoj pravoslavnoj crkvenoj općini Andrićgrad-
skoj Višegrad u vidu jednokratne financijske potpore za završetak 
izgradnje hrama Svetog Velikomučenika Lazara. 

Članak 2. 
(Nadležnost za provedbu) 

Za provedbu ove odluke zaduženo je Ministarstvo financija 
i trezora Bosne i Hercegovine i Ministarstvo vanjske trgovine i 
ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na 
račun Srpske pravoslavne crkvene općine Andrićgradske 
Višegrad. 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Srpska pravoslavna crkvena općina Andrićgrad-
ska Višegrad da dostavi izvješće o namjenskom utrošku 
dodijeljenih sredstava do 31.12.2026. godine. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01.2-02-2-404-13/26 
24. kolovoza 2026. godine 

Sarajevo 

Zamjenik predsjedateljice 
Vijeća ministara BiH 
Staša Košarac, v. r. 

 

 
На основу члана 18. став (5) Закона о буџету институција 

Босне и Херцеговине и међународних обавеза Босне и 
Херцеговине за 2026. годину ("Службени гласник БиХ", број 
53/26) и члана 2. Одлуке о критеријумима за додјелу 
средстава интервентне текуће резерве број 01.2-02-2-1833/26 
од 31.7.2026. године, замјеник предсједавајуће Савјета 
министара Босне и Херцеговине доноси 
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ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШЋЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Oдлуке) 

Одобравају се средства за интервентно коришћење 
текуће резерве буџета институција Босне и Херцеговине у 
износу од 5.000,00 КМ Српској православној црквеној 
општини Андрићградској Вишеград у виду једнократне 
финансијске помоћи за завршетак изградње храма Светог 
Великомученика Лазара. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине и Министарство 
спољне трговине и економских односа Босне и Херцеговине, 
а уплату ће извршити на рачун Српске православне црквене 
општине Андрићградске Вишеград. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Српска православна црквена општина 
Андрићградска Вишеград да достави извјештај о намјенском 
утрошку додијељених средстава до 31.12.2026. године. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01.2-02-2-404-13/26 
24. августа 2026. године 

Сарајево 

Замјеник предсједавајуће 
Савјета министара БиХ 
Сташа Кошарац, с. р. 

 

1130 
Na osnovu člana 18. stav (5) Zakona o budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 53/26) 
i člana 2. Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne 
tekuće rezerve broj 01.2-02-2-1833/26 od 31.7.2026. godine, 
zamjenik predsjedavajuće Vijeća ministara Bosne i Hercegovine 
donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
rezerve budžeta institucija Bosne i Hercegovine u iznosu od 
3.000,00 KM Udruženju građana "Eko centar" Višegrad u vidu 
jednokratne finansijske pomoći za podršku projekta "Jačanje 
kapaciteta Udruženja Eko centar Višegrad za efikasnije djelovanje 
u zaštiti životne sredine". 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo finansija 
i trezora Bosne i Hercegovine i Ministarstvo vanjske trgovine i 
ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na 
račun Udruženja građana "Eko centar" Višegrad. 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Udruženje građana "Eko centar" Višegrad da 
dostavi izvještaj o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava do 
31.12.2026. godine. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01.2-02-2-404-14/26 
24. augusta 2026. godine 

Sarajevo 

Zamjenik predsjedavajuće 
Vijeća ministara BiH 
Staša Košarac, s. r. 

 

 
Na temelju članka 18. stavak (5) Zakona o proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 53/26) 
i članka 2. Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne 
tekuće pričuve broj 01.2-02-2-1833/26 od 31.7.2026. godine, 
zamjenik predsjedateljice Vijeća ministara Bosne i Hercegovine 
donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
pričuve proračuna institucija Bosne i Hercegovine u iznosu od 
3.000,00 KM Udruzi građana "Eko centar" Višegrad u vidu 
jednokratne financijske pomoći za potporu projektu "Jačanje 
kapaciteta Udruge Eko centar Višegrad za učinkovitije djelovanje 
u zaštiti okoliša". 

Članak 2. 
(Nadležnost za provedbu) 

Za provedbu ove odluke zaduženo je Ministarstvo financija 
i trezora Bosne i Hercegovine i Ministarstvo vanjske trgovine i 
ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na 
račun Udruge građana "Eko centar" Višegrad. 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Udruga građana "Eko centar" Višegrad da 
dostavi izvješće o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava do 
31.12.2026. godine. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01.2-02-2-404-14/26 
24. kolovoza 2026. godine 

Sarajevo 

Zamjenik predsjedateljice 
Vijeća ministara BiH 
Staša Košarac, v. r. 

 

 
На основу члана 18. став (5) Закона о буџету институција 

Босне и Херцеговине и међународних обавеза Босне и 
Херцеговине за 2026. годину ("Службени гласник БиХ", број 
53/26) и члана 2. Одлуке о критеријумима за додјелу 
средстава интервентне текуће резерве број 01.2-02-2-1833/26 
од 31.7.2026. године, замјеник предсједавајуће Савјета 
министара Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШЋЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно коришћење 
текуће резерве буџета институција Босне и Херцеговине у 
износу од 3.000,00 КМ Удружењу грађана "Еко центар" 
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Вишеград у виду једнократне финансијске помоћи за 
подршку пројекта "Јачање капацитета Удружења Еко центар 
Вишеград за ефикасније дјеловање у заштити животне 
средине". 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине и Министарство 
спољне трговине и економских односа Босне и Херцеговине, 
а уплату ће извршити на рачун Удружења грађана "Еко 
центар" Вишеград. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Удружење грађана "Еко центар" Вишеград 
да достави извјештај о намјенском утрошку додијељених 
средстава до 31.12.2026. године. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01.2-02-2-404-14/26 
24. августа 2026. године 

Сарајево 

Замјеник предсједавајуће 
Савјета министара БиХ 
Сташа Кошарац, с. р. 

 

1131 
Na osnovu člana 18. stav (5) Zakona o budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 53/26) 
i člana 2. Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne 
tekuće rezerve broj 01.2-02-2-1833/26 od 31.7.2026. godine, 
zamjenik predsjedavajuće Vijeća ministara Bosne i Hercegovine 
donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
rezerve budžeta institucija Bosne i Hercegovine u iznosu od 
1.000,00 KM Dunji Kapuran iz Pala u vidu jednokratne finansijske 
pomoći za liječenje sina Viktora, dječaka sa posebnim obrazovnim 
potrebama. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo finansija 
i trezora Bosne i Hercegovine i Ministarstvo vanjske trgovine i 
ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na 
račun majke Dunje Kapuran. 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se majka Dunja Kapuran da dostavi izvještaj o 
namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava do 31.12.2026. 
godine. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01.2-02-2-404-15/26 
24. augusta 2026. godine 

Sarajevo 

Zamjenik predsjedavajuće 
Vijeća ministara BiH 
Staša Košarac, s. r. 

 

 
Na temelju članka 18. stavak (5) Zakona o proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 53/26) 
i članka 2. Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne 
tekuće pričuve broj 01.2-02-2-1833/26 od 31.7.2026. godine, 
zamjenik predsjedateljice Vijeća ministara Bosne i Hercegovine 
donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
pričuve proračuna institucija Bosne i Hercegovine u iznosu od 
1.000,00 KM Dunji Kapuran iz Pala u vidu jednokratne financijske 
pomoći za liječenje sina Viktora, dječaka sa posebnim obrazovnim 
potrebama. 

Članak 2. 
(Nadležnost za provedbu) 

Za provedbu ove odluke zaduženo je Ministarstvo financija 
i trezora Bosne i Hercegovine i Ministarstvo vanjske trgovine i 
ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na 
račun majke Dunje Kapuran. 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se majka Dunja Kapuran da dostavi izvješće o 
namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava do 31.12.2026. 
godine. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01.2-02-2-404-15/26 
24. kolovoza 2026. godine 

Sarajevo 

Zamjenik predsjedateljice 
Vijeća ministara BiH 
Staša Košarac, v. r. 

 

 
На основу члана 18. став (5) Закона о буџету институција 

Босне и Херцеговине и међународних обавеза Босне и 
Херцеговине за 2026. годину ("Службени гласник БиХ", број 
53/26) и члана 2. Одлуке о критеријумима за додјелу 
средстава интервентне текуће резерве број 01.2-02-2-1833/26 
од 31.7.2026. године, замјеник предсједавајуће Савјета 
министара Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШЋЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно коришћење 
текуће резерве буџета институција Босне и Херцеговине у 
износу од 1.000,00 КМ Дуњи Капуран из Пала у виду 
једнократне финансијске помоћи за лијечење сина Виктора, 
дјечака са посебним образовним потребама. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине и Министарство 
спољне трговине и економских односа Босне и Херцеговине, 
а уплату ће извршити на рачун мајке Дуње Капуран. 
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Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се мајка Дуња Капуран да достави извјештај о 
намјенском утрошку додијељених средстава до 31.12.2026. 
године. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења, и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01.2-02-2-404-15/26 
24. августа 2026. године 

Сарајево 

Замјеник предсједавајуће 
Савјета министара БиХ 
Сташа Кошарац, с. р. 

 

1132 
Na osnovu člana 18. stav (5) Zakona o budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 53/26) 
i člana 2. Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne 
tekuće rezerve broj 01.2-02-2-1833/26 od 31.7.2026. godine, 
zamjenik predsjedavajuće Vijeća ministara Bosne i Hercegovine 
donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
rezerve budžeta institucija Bosne i Hercegovine u iznosu od 
3.000,00 KM Atletskom klubu "Leotar" Trebinje u vidu 
jednokratne finansijske pomoći za podršku odlaska atletičarke 
Sare Miljanović i trenera Nikole Boljanovića na Evropsko 
prvenstvo u Italiju i Svjetsko prvenstvo u SAD. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo finansija 
i trezora Bosne i Hercegovine i Ministarstvo vanjske trgovine i 
ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na 
račun Atletskog kluba "Leotar" Trebinje. 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Atletski klub "Leotar" Trebinje da dostavi 
izvještaj o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava do 
31.12.2026. godine. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01.2-02-2-404-16/26 
24. augusta 2026. godine 

Sarajevo 

Zamjenik predsjedavajuće 
Vijeća ministara BiH 
Staša Košarac, s. r. 

 

 
Na temelju članka 18. stavak (5) Zakona o proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 53/26) 
i članka 2. Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne 
tekuće pričuve broj 01.2-02-2-1833/26 od 31.7.2026. godine, 
zamjenik predsjedateljice Vijeća ministara Bosne i Hercegovine 
donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
pričuve proračuna institucija Bosne i Hercegovine u iznosu od 
3.000,00 KM Atletskom klubu "Leotar" Trebinje u vidu 
jednokratne financijske pomoći za potporu odlaska atletičarke 
Sare Miljanović i trenera Nikole Boljanovića na Europsko 
prvenstvo u Italiju i Svjetsko prvenstvo u SAD. 

Članak 2. 
(Nadležnost za provedbu) 

Za provedbu ove odluke zaduženo je Ministarstvo finansija i 
trezora Bosne i Hercegovine i Ministarstvo vanjske trgovine i 
ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na 
račun Atletskog kluba "Leotar" Trebinje. 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Atletski klub "Leotar" Trebinje da dostavi 
izvješće o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava do 
31.12.2026. godine. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01.2-02-2-404-16/26 
24. kolovoza 2026. godine 

Sarajevo 

Zamjenik predsjedateljice 
Vijeća ministara BiH 
Staša Košarac, v. r. 

 

 
На основу члана 18. став (5) Закона о буџету институција 

Босне и Херцеговине и међународних обавеза Босне и 
Херцеговине за 2026. годину ("Службени гласник БиХ", број 
53/26) и члана 2. Одлуке о критеријумима за додјелу 
средстава интервентне текуће резерве број 01.2-02-2-1833/26 
од 31.7.2026. године, замјеник предсједавајуће Савјета 
министара Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШЋЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно коришћење 
текуће резерве буџета институција Босне и Херцеговине у 
износу од 3.000,00 КМ Атлетском клубу "Леотар" Требиње у 
виду једнократне финансијске помоћи за подршку одласка 
атлетичарке Саре Миљановић и тренера Николе Бољановића 
на Европско првенство у Италију и Свјетско првенство у 
САД. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине и Министарство 
спољне трговине и економских односа Босне и Херцеговине, 
а уплату ће извршити на рачун Атлетског клуба "Леотар" 
Требиње. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Атлетски клуб "Леотар" Требиње да 
достави извјештај о намјенском утрошку додијељених 
средстава до 31.12.2026. године. 
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Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01.2-02-2-404-16/26 
24. августа 2026. године 

Сарајево 

Замјеник предсједавајуће 
Савјета министара БиХ 
Сташа Кошарац, с. р. 

 

1133 
Na osnovu člana 18. stav (5) Zakona o budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 53/26) 
i člana 2. Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne 
tekuće rezerve broj 01.2-02-2-1833/26 od 31.7.2026. godine, 
zamjenik predsjedavajuće Vijeća ministara Bosne i Hercegovine 
donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
rezerve budžeta institucija Bosne i Hercegovine u iznosu od 
5.000,00 KM XPLODE MEDIA d.o.o. Trebinje u vidu 
jednokratne finansijske pomoći za institucionalno pokroviteljstvo 
konferencije "Trebinje 2026 - Gradimo region". 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo finansija 
i trezora Bosne i Hercegovine i Ministarstvo vanjske trgovine i 
ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na 
račun XPLODE MEDIA d.o.o. Trebinje. 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se XPLODE MEDIA d.o.o. Trebinje da dostavi 
izvještaj o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava do 
31.12.2026. godine. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01.2-02-2-404-17/26 
24. augusta 2026. godine 

Sarajevo 

Zamjenik predsjedavajuće 
Vijeća ministara BiH 
Staša Košarac, s. r. 

 

 
Na temelju članka 18. stavak (5) Zakona o proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 53/26) 
i članka 2. Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne 
tekuće pričuve broj 01.2-02-2-1833/26 od 31.7.2026. godine, 
zamjenik predsjedateljice Vijeća ministara Bosne i Hercegovine 
donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
pričuve proračuna institucija Bosne i Hercegovine u iznosu od 
5.000,00 KM XPLODE MEDIA d.o.o. Trebinje u vidu 

jednokratne financijske pomoći za institucionalno pokroviteljstvo 
konferencije "Trebinje 2026 - Gradimo region". 

Članak 2. 
(Nadležnost za provedbu) 

Za provedbu ove odluke zaduženo je Ministarstvo financija 
i trezora Bosne i Hercegovine i Ministarstvo vanjske trgovine i 
ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na 
račun XPLODE MEDIA d.o.o. Trebinje. 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se XPLODE MEDIA d.o.o. Trebinje da dostavi 
izvješće o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava do 
31.12.2026. godine. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01.2-02-2-404-17/26 
24. kolovoza 2026. godine 

Sarajevo 

Zamjenik predsjedateljice 
Vijeća ministara BiH 
Staša Košarac, v. r. 

 

 
На основу члана 18. став (5) Закона о буџету институција 

Босне и Херцеговине и међународних обавеза Босне и 
Херцеговине за 2026. годину ("Службени гласник БиХ", број 
53/26) и члана 2. Одлуке о критеријумима за додјелу 
средстава интервентне текуће резерве број 01.2-02-2-1833/26 
од 31.7.2026. године, замјеник предсједавајуће Савјета 
министара Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШЋЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно коришћење 
текуће резерве буџета институција Босне и Херцеговине у 
износу од 5.000,00 КМ XPLODE MEDIA d.o.o. Требиње у 
виду једнократне финансијске помоћи за институционално 
покровитељство конференције "Требиње 2026 - Градимо 
регион". 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине и Министарство 
спољне трговине и економских односа Босне и Херцеговине, 
а уплату ће извршити на рачун XPLODE MEDIA d.o.o. 
Требиње. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се XPLODE MEDIA d.o.o. Требиње да достави 
извјештај о намјенском утрошку додијељених средстава до 
31.12.2026. године. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01.2-02-2-404-17/26 
24. августа 2026. године 

Сарајево 

Замјеник предсједавајуће 
Савјета министара БиХ 
Сташа Кошарац, с. р. 
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1134 
Na osnovu člana 18. stav (5) Zakona o budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 53/26) 
i člana 2. Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne 
tekuće rezerve broj 01.2-02-2-1833/26 od 31.7.2026. godine, 
zamjenik predsjedavajuće Vijeća ministara Bosne i Hercegovine 
donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
rezerve budžeta institucija Bosne i Hercegovine u iznosu od 
5.000,00 KM Udruženju građana "Gastro festival Toplik" Istočno 
Novo Sarajevo u vidu jednokratne finansijske pomoći za 
organizaciju Gastro Festa Toplik. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo finansija 
i trezora Bosne i Hercegovine i Ministarstvo vanjske trgovine i 
ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na 
račun Udruženja građana "Gastro festival Toplik" Istočno Novo 
Sarajevo. 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Udruženje građana "Gastro festival Toplik" 
Istočno Novo Sarajevo da dostavi izvještaj o namjenskom utrošku 
dodijeljenih sredstava do 31.12.2026. godine. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01.2-02-2-404-18/26 
24. augusta 2026. godine 

Sarajevo 

Zamjenik predsjedavajuće 
Vijeća ministara BiH 
Staša Košarac, s. r. 

 

 
Na temelju članka 18. stavak (5) Zakona o proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 53/26) 
i članka 2. Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne 
tekuće pročuve broj 01.2-02-2-1833/26 od 31.7.2026. godine, 
zamjenik predsjedateljice Vijeća ministara Bosne i Hercegovine 
donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
pričuve proračuna institucija Bosne i Hercegovine u iznosu od 
5.000,00 KM Udruzi građana "Gastro festival Toplik" Istočno 
Novo Sarajevo u vidu jednokratne financijske pomoći za 
organizaciju Gastro Festa Toplik. 

Članak 2. 
(Nadležnost za provedbu) 

Za provedbu ove odluke zaduženo je Ministarstvo financija 
i trezora Bosne i Hercegovine i Ministarstvo vanjske trgovine i 
ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na 
račun Udruge građana "Gastro festival Toplik" Istočno Novo 
Sarajevo. 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Udruga građana "Gastro festival Toplik" 
Istočno Novo Sarajevo da dostavi izvješće o namjenskom utrošku 
dodijeljenih sredstava do 31.12.2026. godine. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01.2-02-2-404-18/26 
24. kolovoza 2026. godine 

Sarajevo 

Zamjenik predsjedateljice 
Vijeća ministara BiH 
Staša Košarac, v. r. 

 

 
На основу члана 18. став (5) Закона о буџету институција 

Босне и Херцеговине и међународних обавеза Босне и 
Херцеговине за 2026. годину ("Службени гласник БиХ", број 
53/26) и члана 2. Одлуке о критеријумима за додјелу 
средстава интервентне текуће резерве број 01.2-02-2-1833/26 
од 31.7.2026. године, замјеник предсједавајуће Савјета 
министара Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШЋЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно коришћење 
текуће резерве буџета институција Босне и Херцеговине у 
износу од 5.000,00 КМ Удружењу грађана "Гастро фестивал 
Топлик" Источно Ново Сарајево у виду једнократне 
финансијске помоћи за организацију Гастро Феста Топлик. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине и Министарство 
спољне трговине и економских односа Босне и Херцеговине, 
а уплату ће извршити на рачун Удружења грађана "Гастро 
фестивал Топлик" Источно Ново Сарајево. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Удружење грађана "Гастро фестивал 
Топлик" Источно Ново Сарајево да достави извјештај о 
намјенском утрошку додијељених средстава до 31.12.2026. 
године. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01.2-02-2-404-18/26 
24. августа 2026. године 

Сарајево 

Замјеник предсједавајуће 
Савјета министара БиХ 
Сташа Кошарац, с. р. 

 

1135 
Na osnovu člana 18. stav (5) Zakona o budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH" broj 53/26) 
i člana 2. Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne 
tekuće rezerve broj 01.2-02-2-1833/26 od 31.7.2026. godine, 
zamjenik predsjedavajuće Vijeća ministara Bosne i Hercegovine 
donosi 
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ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
rezerve budžeta institucija Bosne i Hercegovine u iznosu od 
2.000,00 KM Udruženju pčelara Višegrad u vidu jednokratne 
finansijske pomoći za podršku u organizaciji planiranih aktivnosti. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo finansija 
i trezora Bosne i Hercegovine i Ministarstvo vanjske trgovine i 
ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na 
račun Udruženja pčelara Višegrad. 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Udruženje pčelara Višegrad da dostavi 
izvještaj o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava do 
31.12.2026. godine. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01.2-02-2-404-19/26 
24. augusta 2026. godine 

Sarajevo 

Zamjenik predsjedavajuće 
Vijeća ministara BiH 
Staša Košarac, s. r. 

 

 
Na temelju članka 18. stavak (5) Zakona o proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 53/26) 
i članka 2. Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne 
tekuće pročuve broj 01.2-02-2-1833/26 od 31.7.2026. godine, 
zamjenik predsjedateljice Vijeća ministara Bosne i Hercegovine 
donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
pričuve proračuna institucija Bosne i Hercegovine u iznosu od 
2.000,00 KM Udruzi pčelara Višegrad u vidu jednokratne 
financijske pomoći za potporu u organizaciji planiranih aktivnosti. 

Članak 2. 
(Nadležnost za provedbu) 

Za provedbu ove odluke zaduženo je Ministarstvo financija 
i trezora Bosne i Hercegovine i Ministarstvo vanjske trgovine i 
ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na 
račun Udruge pčelara Višegrad. 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Udruga pčelara Višegrad da dostavi izvješće o 
namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava do 31.12.2026. 
godine. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01.2-02-2-404-19/26 
24. kolovoza 2026. godine 

Sarajevo 

Zamjenik predsjedateljice 
Vijeća ministara BiH 
Staša Košarac, v. r. 

 

 
На основу члана 18. став (5) Закона о буџету институција 

Босне и Херцеговине и међународних обавеза Босне и 
Херцеговине за 2026. годину ("Службени гласник БиХ", број 
53/26) и члана 2. Одлуке о критеријумима за додјелу 
средстава интервентне текуће резерве број 01.2-02-2-1833/26 
од 31.7.2026. године, замјеник предсједавајуће Савјета 
министара Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШЋЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно коришћење 
текуће резерве буџета институција Босне и Херцеговине у 
износу од 2.000,00 КМ Удружењу пчелара Вишеград у виду 
једнократне финансијске помоћи за подршку у организацији 
планираних активности. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине и Министарство 
спољне трговине и економских односа Босне и Херцеговине, 
а уплату ће извршити на рачун Удружења пчелара Вишеград. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Удружење пчелара Вишеград да достави 
извјештај о намјенском утрошку додијељених средстава до 
31.12.2026. године. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01.2-02-2-404-19/26 
24. августа 2026. године 

Сарајево 

Замјеник предсједавајуће 
Савјета министара БиХ 
Сташа Кошарац, с. р. 

 

1136 
Na osnovu člana 18. stav (5) Zakona o budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 53/26) 
i člana 2. Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne 
tekuće rezerve broj 01.2-02-2-1833/26 od 31.7.2026. godine, 
zamjenik predsjedavajuće Vijeća ministara Bosne i Hercegovine 
donosi 
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ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
rezerve budžeta institucija Bosne i Hercegovine u iznosu od 
2.000,00 KM Udruženju sportskih ribolovaca "Željeznica" Trnovo 
u vidu jednokratne finansijske pomoći za podršku u organizaciji 
poribljavanja rijeke Željeznice. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo finansija 
i trezora Bosne i Hercegovine i Ministarstvo vanjske trgovine i 
ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na 
račun Udruženja sportskih ribolovaca "Željeznica" Trnovo. 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Udruženje sportskih ribolovaca "Željeznica" 
Trnovo da dostavi izvještaj o namjenskom utrošku dodijeljenih 
sredstava do 31.12.2026. godine. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01.2-02-2-404-20/26 
24. augusta 2026. godine 

Sarajevo 

Zamjenik predsjedavajuće 
Vijeća ministara BiH 
Staša Košarac, s. r. 

 

 
Na temelju članka 18. stavak (5) Zakona o proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 53/26) 
i članka 2. Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne 
tekuće pričuve broj 01.2-02-2-1833/26 od 31.7.2026. godine, 
zamjenik predsjedateljice Vijeća ministara Bosne i Hercegovine 
donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
pričuve proračuna institucija Bosne i Hercegovine u iznosu od 
2.000,00 KM Udruzi sportskih ribolovaca "Željeznica" Trnovo u 
vidu jednokratne financijske pomoći za potporu u organizaciji 
poribljavanja rijeke Željeznice. 

Članak 2. 
(Nadležnost za provedbu) 

Za provedbu ove odluke zaduženo je Ministarstvo financija 
i trezora Bosne i Hercegovine i Ministarstvo vanjske trgovine i 
ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na 
račun Udruge sportskih ribolovaca "Željeznica" Trnovo. 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Udruga sportskih ribolovaca "Željeznica" 
Trnovo da dostavi izvješće o namjenskom utrošku dodijeljenih 
sredstava do 31.12.2026. godine. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01.2-02-2-404-20/26 
24. kolovoza 2026. godine 

Sarajevo 

Zamjenik predsjedateljice 
Vijeća ministara BiH 
Staša Košarac, v. r. 

 

 
На основу члана 18. став (5) Закона о буџету институција 

Босне и Херцеговине и међународних обавеза Босне и 
Херцеговине за 2026. годину ("Службени гласник БиХ", број 
53/26) и члана 2. Одлуке о критеријумима за додјелу 
средстава интервентне текуће резерве број 01.2-02-2-1833/26 
од 31.7.2026. године, замјеник предсједавајуће Савјета 
министара Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШЋЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно коришћење 
текуће резерве буџета институција Босне и Херцеговине у 
износу од 2.000,00 КМ Удружењу спортских риболоваца 
"Жељезница" Трново у виду једнократне финансијске помоћи 
за подршку у организацији порибљавања ријеке Жељезнице. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине и Министарство 
спољне трговине и економских односа Босне и Херцеговине, 
а уплату ће извршити на рачун Удружења спортских 
риболоваца "Жељезница" Трново. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Удружење спортских риболоваца "Жељез-
ница" Трново да достави извјештај о намјенском утрошку 
додијељених средстава до 31.12.2026. године. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01.2-02-2-404-20/26 
24. августа 2026. године 

Сарајево 

Замјеник предсједавајуће 
Савјета министара БиХ 
Сташа Кошарац, с. р. 

 

1137 
Na osnovu člana 18. stav (5) Zakona o budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 53/26) 
i člana 2. Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne 
tekuće rezerve broj 01.2-02-2-1833/26 od 31.7.2026. godine, 
zamjenik predsjedavajuće Vijeća ministara Bosne i Hercegovine 
donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
rezerve budžeta institucija Bosne i Hercegovine u iznosu od 
5.000,00 KM Planinarskom sportskom društvu "Stolac" Višegrad 
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u vidu jednokratne finansijske pomoći za podršku projekta 
"Elektrifikacije planinarskog doma Gostilja" Višegrad. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo finansija 
i trezora Bosne i Hercegovine i Ministarstvo vanjske trgovine i 
ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na 
račun Planinarskog sportskog društva "Stolac" Višegrad. 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Planinarsko sportsko društvo "Stolac" 
Višegrad da dostavi izvještaj o namjenskom utrošku dodijeljenih 
sredstava do 31.12.2026. godine. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01.2-02-2-404-21/26 
24. augusta 2026. godine 

Sarajevo 

Zamjenik predsjedavajuće 
Vijeća ministara BiH 
Staša Košarac, s. r. 

 

 
Na temelju članka 18. stavak (5) Zakona o proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 53/26) 
i članka 2. Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne 
tekuće pričuve broj 01.2-02-2-1833/26 od 31.7.2026. godine, 
zamjenik predsjedateljice Vijeća ministara Bosne i Hercegovine 
donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
pričuve proračuna institucija Bosne i Hercegovine u iznosu od 
5.000,00 KM Planinarskom sportskom društvu "Stolac" Višegrad 
u vidu jednokratne financijske pomoći za potporu projektu 
"Elektrifikacije planinarskog doma Gostilja" Višegrad. 

Članak 2. 
(Nadležnost za provedbu) 

Za provedbu ove odluke zaduženo je Ministarstvo finansija i 
trezora Bosne i Hercegovine i Ministarstvo vanjske trgovine i 
ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na 
račun Planinarskog sportskog društva "Stolac" Višegrad. 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Planinarsko sportsko društvo "Stolac" Višegrad 
da dostavi izvješće o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava 
do 31.12.2026. godine. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01.2-02-2-404-21/26 
24. kolovoza 2026. godine 

Sarajevo 

Zamjenik predsjedateljice 
Vijeća ministara BiH 
Staša Košarac, v. r. 

 

 
На основу члана 18. став (5) Закона о буџету институција 

Босне и Херцеговине и међународних обавеза Босне и 
Херцеговине за 2026. годину ("Службени гласник БиХ", број 

53/26) и члана 2. Одлуке о критеријумима за додјелу 
средстава интервентне текуће резерве број 01.2-02-2-1833/26 
од 31.7.2026. године, замјеник предсједавајуће Савјета 
министара Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШЋЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Oдлуке) 

Одобравају се средства за интервентно коришћење 
текуће резерве буџета институција Босне и Херцеговине у 
износу од 5.000,00 КМ Планинарском спортском друштву 
"Столац" Вишеград у виду једнократне финансијске помоћи 
за подршку пројекта "Електрификације планинарског дома 
Гостиља" Вишеград. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине и Министарство 
спољне трговине и економских односа Босне и Херцеговине, 
а уплату ће извршити на рачун Планинарског спортског 
друштва "Столац" Вишеград. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Планинарско спортско друштво "Столац" 
Вишеград да достави извјештај о намјенском утрошку 
додијељених средстава до 31.12.2026. године. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01.2-02-2-404-21/26 
24. августа 2026. године 

Сарајево 

Замјеник предсједавајуће 
Савјета министара БиХ 
Сташа Кошарац, с. р. 

 

1138 
Na osnovu člana 18. stav (5) Zakona o budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 53/26) 
i člana 2. Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne 
tekuće rezerve broj 01.2-02-2-1833/26 od 31.7.2026. godine, 
zamjenik predsjedavajuće Vijeća ministara Bosne i Hercegovine 
donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
rezerve budžeta institucija Bosne i Hercegovine u iznosu od 
2.000,00 KM Džudo klubu "Glasinac2018" Sokolac u vidu 
jednokratne finansijske pomoći za podršku u organizaciji "Džudo 
turnira SRCE ROMANIJE". 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo finansija 
i trezora Bosne i Hercegovine i Ministarstvo vanjske trgovine i 
ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na 
račun Džudo kluba "Glasnac2018" Sokolac. 
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Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Džudo klub "Glasinac2018" Sokolac da 
dostavi izvještaj o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava do 
31.12.2026. godine. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01.2-02-2-404-22/26 
24. augusta 2026. godine 

Sarajevo 

Zamjenik predsjedavajuće 
Vijeća ministara BiH 
Staša Košarac, s. r. 

 

 
Na temelju članka 18. stavak (5) Zakona o proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 53/26) 
i članka 2. Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne 
tekuće pričuve broj 01.2-02-2-1833/26 od 31.7.2026. godine, 
zamjenik predsjedateljice Vijeća ministara Bosne i Hercegovine 
donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
pričuve proračuna institucija Bosne i Hercegovine u iznosu od 
2.000,00 KM Džudo klubu "Glasinac2018" Sokolac u vidu 
jednokratne financijske pomoći za potporu u organizaciji "Džudo 
turnira SRCE ROMANIJE". 

Članak 2. 
(Nadležnost za provedbu) 

Za provedbu ove odluke zaduženo je Ministarstvo financija 
i trezora Bosne i Hercegovine i Ministarstvo vanjske trgovine i 
ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na 
račun Džudo kluba "Glasnac2018" Sokolac. 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Džudo klub "Glasinac2018" Sokolac da dostavi 
izvješće o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava do 
31.12.2026. godine. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01.2-02-2-404-22/26 
24. kolovoza 2026. godine 

Sarajevo 

Zamjenik predsjedateljice 
Vijeća ministara BiH 
Staša Košarac, v. r. 

 

 
На основу члана 18. став (5) Закона о буџету институција 

Босне и Херцеговине и међународних обавеза Босне и 
Херцеговине за 2026. годину ("Службени гласник БиХ", број 
53/26) и члана 2. Одлуке о критеријумима за додјелу 
средстава интервентне текуће резерве број 01.2-02-2-1833/26 
од 31.7.2026. године, замјеник предсједавајуће Савјета 
министара Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШЋЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно коришћење 
текуће резерве буџета институција Босне и Херцеговине у 
износу од 2.000,00 КМ Џудо клубу "Гласинац2018" Соколац 
у виду једнократне финансијске помоћи за подршку у 
организацији "Џудо турнира СРЦЕ РОМАНИЈЕ". 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине и Министарство 
спољне трговине и економских односа Босне и Херцеговине, 
а уплату ће извршити на рачун Џудо клуба "Гласнац2018" 
Соколац. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Џудо клуб "Гласинац2018" Соколац да 
достави извјештај о намјенском утрошку додијељених 
средстава до 31.12.2026. године. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01.2-02-2-404-22/26 
24. августа 2026. године 

Сарајево 

Замјеник предсједавајуће 
Савјета министара БиХ 
Сташа Кошарац, с. р. 

 

1139 
Na osnovu člana 18. stav (5) Zakona o budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 53/26) 
i člana 2. Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne 
tekuće rezerve broj 01.2-02-2-1833/26 od 31.7.2026. godine, 
zamjenik predsjedavajuće Vijeća ministara Bosne i Hercegovine 
donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
rezerve budžeta institucija Bosne i Hercegovine u iznosu od 
5.000,00 KM Udruženju građana "Salon Žilavke" Trebinje u vidu 
jednokratne finansijske pomoći za podršku međunarodne vinske 
manifestacije "Salon Žilavke 2026". 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo finansija 
i trezora Bosne i Hercegovine i Ministarstvo vanjske trgovine i 
ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na 
račun Udruženja građana "Salon Žilavke" Trebinje. 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Udruženje građana "Salon Žilavke" Trebinje 
da dostavi izvještaj o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava 
do 31.12.2026. godine. 
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Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01.2-02-2-404-24/26 
27. augusta 2026. godine 

Sarajevo 

Zamjenik predsjedavajuće 
Vijeća ministara BiH 
Staša Košarac, s. r. 

 

 
Na temelju članka 18. stavak (5) Zakona o proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 53/26) 
i članka 2. Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne 
tekuće pričuve broj 01.2-02-2-1833/26 od 31.7.2026. godine, 
zamjenik predsjedateljice Vijeća ministara Bosne i Hercegovine 
donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
pričuve proračuna institucija Bosne i Hercegovine u iznosu od 
5.000,00 KM Udruženju građana "Salon Žilavke" Trebinje u vidu 
jednokratne financijske pomoći za potporu međunarodne vinske 
manifestacije "Salon Žilavke 2026". 

Članak 2. 
(Nadležnost za provedbu) 

Za provedbu ove odluke zaduženo je Ministarstvo financija 
i trezora Bosne i Hercegovine i Ministarstvo vanjske trgovine i 
ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na 
račun Udruženja građana "Salon Žilavke" Trebinje. 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Udruženje građana "Salon Žilavke" Trebinje da 
dostavi izvješće o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava do 
31.12.2026. godine. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01.2-02-2-404-24/26 
27. kolovoza 2026. godine 

Sarajevo 

Zamjenik predsjedateljice 
Vijeća ministara BiH 
Staša Košarac, v. r. 

 

 
На основу члана 18. став (5) Закона о буџету институција 

Босне и Херцеговине и међународних обавеза Босне и 
Херцеговине за 2026. годину ("Службени гласник БиХ", број 
53/26) и члана 2. Одлуке о критеријумима за додјелу 
средстава интервентне текуће резерве број 01.2-02-2-1833/26 
од 31.7.2026. године, замјеник предсједавајуће Савјета 
министара Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШЋЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно коришћење 
текуће резерве буџета институција Босне и Херцеговине у 
износу од 5.000,00 КМ Удружењу грађана "Салон Жилавке" 

Требиње у виду једнократне финансијске помоћи за подршку 
међународне винске манифестације "Салон Жилавке 2026". 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине и Министарство 
спољне трговине и економских односа Босне и Херцеговине, 
а уплату ће извршити на рачун Удружења грађана "Салон 
Жилавке" Требиње. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Удружење грађана "Салон Жилавке" 
Требиње да достави извјештај о намјенском утрошку 
додијељених средстава до 31.12.2026. године. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01.2-02-2-404-24/26 
27. августа 2026. године 

Сарајево 

Замјеник предсједавајуће 
Савјета министара БиХ 
Сташа Кошарац, с. р. 

 

1140 
Na osnovu člana 18. stav (5) Zakona o budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 53/26) 
i člana 2. Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne 
tekuće rezerve broj 01.2-02-2-1833/26 od 31.7.2026. godine, 
zamjenik predsjedavajuće Vijeća ministara Bosne i Hercegovine 
donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
rezerve budžeta institucija Bosne i Hercegovine u iznosu od 
5.000,00 KM Zavičajnom udruženju Gornjerakovčana "Ognjište 
rakovačko" Doboj u vidu jednokratne finansijske pomoći za 
podršku u realizaciji projekta "Gospojinske svečanosti u Gornjem 
Rakovcu 2026". 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo finansija 
i trezora Bosne i Hercegovine i Ministarstvo vanjske trgovine i 
ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na 
račun Zavičajnog udruženja Gornjerakovčana "Ognjište 
rakovačko" Doboj. 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Zavičajno udruženje Gornjerakovčana 
"Ognjište rakovačko" Doboj da dostavi izvještaj o namjenskom 
utrošku dodijeljenih sredstava do 31.12.2026. godine. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01.2-02-2-404-25/26 
27. augusta 2026. godine 

Sarajevo 

Zamjenik predsjedavajuće 
Vijeća ministara BiH 
Staša Košarac, s. r. 
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Na temelju članka 18. stavak (5) Zakona o proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 53/26) 
i članka 2. Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne 
tekuće pričuve broj 01.2-02-2-1833/26 od 31.7.2026. godine, 
zamjenik predsjedateljice Vijeća ministara Bosne i Hercegovine 
donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
pričuve proračuna institucija Bosne i Hercegovine u iznosu od 
5.000,00 KM Zavičajnom udruženju Gornjerakovčana "Ognjište 
rakovačko" Doboj u vidu jednokratne financijske pomoći za 
potporu u provedbi projekta "Gospojinske svečanosti u Gornjem 
Rakovcu 2026". 

Članak 2. 
(Nadležnost za provedbu) 

Za provedbu ove odluke zaduženo je Ministarstvo financija 
i trezora Bosne i Hercegovine i Ministarstvo vanjske trgovine i 
ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na 
račun Zavičajnog udruženja Gornjerakovčana "Ognjište 
rakovačko" Doboj. 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Zavičajno udruženje Gornjerakovčana 
"Ognjište rakovačko" Doboj da dostavi izvješće o namjenskom 
utrošku dodijeljenih sredstava do 31.12.2026. godine. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01.2-02-2-404-25/26 
27. kolovoza 2026. godine 

Sarajevo 

Zamjenik predsjedateljice 
Vijeća ministara BiH 
Staša Košarac, v. r. 

 

 
На основу члана 18. став (5) Закона о буџету институција 

Босне и Херцеговине и међународних обавеза Босне и 
Херцеговине за 2026. годину ("Службени гласник БиХ", број 
53/26) и члана 2. Одлуке о критеријумима за додјелу 
средстава интервентне текуће резерве број 01.2-02-2-1833/26 
од 31.7.2026. године, замјеник предсједавајуће Савјета 
министара Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШЋЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно коришћење 
текуће резерве буџета институција Босне и Херцеговине у 
износу од 5.000,00 КМ Завичајном удружењу 
Горњераковчана "Огњиште раковачко" Добој у виду 
једнократне финансијске помоћи за подршку у реализацији 
пројекта "Госпојинске свечаности у Горњем Раковцу 2026". 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине и Министарство 

спољне трговине и економских односа Босне и Херцеговине, 
а уплату ће извршити на рачун Завичајног удружења 
Горњераковчана "Огњиште раковачко" Добој. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Завичајно удружење Горњераковчана 
"Огњиште раковачко" Добој да достави извјештај о намјен-
ском утрошку додијељених средстава до 31.12.2026. године. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01.2-02-2-404-25/26 
27. августа 2026. године 

Сарајево 

Замјеник предсједавајуће 
Савјета министара БиХ 
Сташа Кошарац, с. р. 

 

1141 
Na osnovu člana 18. stav (5) Zakona o budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 53/26) 
i člana 2. Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne 
tekuće rezerve broj 01.2-02-2-1833/26 od 31.7.2026. godine, 
zamjenik predsjedavajuće Vijeća ministara Bosne i Hercegovine 
donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
rezerve budžeta institucija Bosne i Hercegovine u iznosu od 
5.000,00 KM Udruženju građana "Ja imam ideju" Doboj u vidu 
jednokratne finansijske pomoći za podršku u organizaciji 
Sportsko-gastronomskog festivala "Kladari 2026". 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo finansija 
i trezora Bosne i Hercegovine i Ministarstvo vanjske trgovine i 
ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na 
račun Udruženja građana "Ja imam ideju" Doboj. 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Udruženje građana "Ja imam ideju" Doboj da 
dostavi izvještaj o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava do 
31.12.2026. godine. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01.2-02-2-404-26/26 
27. augusta 2026. godine 

Sarajevo 

Zamjenik predsjedavajuće 
Vijeća ministara BiH 
Staša Košarac, s. r. 

 

 
Na temelju članka 18. stavak (5) Zakona o proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 53/26) 
i članka 2. Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne 
tekuće pričuve broj 01.2-02-2-1833/26 od 31.7.2026. godine, 
zamjenik predsjedateljice Vijeća ministara Bosne i Hercegovine 
donosi 
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ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
pričuve proračuna institucija Bosne i Hercegovine u iznosu od 
5.000,00 KM Udruženju građana "Ja imam ideju" Doboj u vidu 
jednokratne financijske pomoći za potporu u organizaciji 
Sportsko-gastronomskog festivala "Kladari 2026". 

Članak 2. 
(Nadležnost za provedbu) 

Za provedbu ove odluke zaduženo je Ministarstvo financija 
i trezora Bosne i Hercegovine i Ministarstvo vanjske trgovine i 
ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na 
račun Udruženja građana "Ja imam ideju" Doboj. 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Udruženje građana "Ja imam ideju" Doboj da 
dostavi izvješće o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava do 
31.12.2026. godine. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01.2-02-2-404-26/26 
27. kolovoza 2026. godine 

Sarajevo 

Zamjenik predsjedateljice 
Vijeća ministara BiH 
Staša Košarac, v. r. 

 

 
На основу члана 18. став (5) Закона о буџету институција 

Босне и Херцеговине и међународних обавеза Босне и 
Херцеговине за 2026. годину ("Службени гласник БиХ", број 
53/26) и члана 2. Одлуке о критеријумима за додјелу 
средстава интервентне текуће резерве број 01.2-02-2-1833/26 
од 31.7.2026. године, замјеник предсједавајуће Савјета 
министара Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШЋЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно коришћење 
текуће резерве буџета институција Босне и Херцеговине у 
износу од 5.000,00 КМ Удружењу грађана "Ја имам идеју" 
Добој у виду једнократне финансијске помоћи за подршку у 
организацији Спортско-гастрономског фестивала "Кладари 
2026". 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине и Министарство 
спољне трговине и економских односа Босне и Херцеговине, 
а уплату ће извршити на рачун Удружења грађана "Ја имам 
идеју" Добој. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Удружење грађана "Ја имам идеју" Добој да 
достави извјештај о намјенском утрошку додијељених 
средстава до 31.12.2026. године. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01.2-02-2-404-26/26 
27. августа 2026. године 

Сарајево 

Замјеник предсједавајуће 
Савјета министара БиХ 
Сташа Кошарац, с. р. 

 

1142 
Na osnovu člana 18. stav (5) Zakona o budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 53/26) 
i člana 2. Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne 
tekuće rezerve broj 01.2-02-2-1833/26 od 31.7.2026. godine, 
zamjenik predsjedavajuće Vijeća ministara Bosne i Hercegovine 
donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
rezerve budžeta institucija Bosne i Hercegovine u iznosu od 
3.000,00 KM Kajak kanu klubu "Trebišnjica" Trebinje u vidu 
jednokratne finansijske pomoći za podršku u organizaciji 
Međunarodne kajakaške regate "Trebinje 2026". 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo finansija 
i trezora Bosne i Hercegovine i Ministarstvo vanjske trgovine i 
ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na 
račun Kajak kanu kluba "Trebišnjica" Trebinje. 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Kajak kanu klub "Trebišnjica" Trebinje da 
dostavi izvještaj o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava do 
31.12.2026. godine. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01.2-02-2-404-27/26 
27. augusta 2026. godine 

Sarajevo 

Zamjenik predsjedavajuće 
Vijeća ministara BiH 
Staša Košarac, s. r. 

 

 
Na temelju članka 18. stavak (5) Zakona o proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 53/26) 
i članka 2. Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne 
tekuće pričuve broj 01.2-02-2-1833/26 od 31.7.2026. godine, 
zamjenik predsjedateljice Vijeća ministara Bosne i Hercegovine 
donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
pričuve proračuna institucija Bosne i Hercegovine u iznosu od 
3.000,00 KM Kajak kanu klubu "Trebišnjica" Trebinje u vidu 
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jednokratne financijske pomoći za potporu u organizaciji 
Međunarodne kajakaške regate "Trebinje 2026". 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo financija 
i trezora Bosne i Hercegovine i Ministarstvo vanjske trgovine i 
ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na 
račun Kajak kanu kluba "Trebišnjica" Trebinje. 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Kajak kanu klub "Trebišnjica" Trebinje da 
dostavi izvješće o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava do 
31.12.2026. godine. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01.2-02-2-404-27/26 
27. kolovoza 2026. godine 

Sarajevo 

Zamjenik predsjedateljice 
Vijeća ministara BiH 
Staša Košarac, v. r. 

 

 
На основу члана 18. став (5) Закона о буџету институција 

Босне и Херцеговине и међународних обавеза Босне и 
Херцеговине за 2026. годину ("Службени гласник БиХ", број 
53/26) и члана 2. Одлуке о критеријумима за додјелу 
средстава интервентне текуће резерве број 01.2-02-2-1833/26 
од 31.7.2026. године, замјеник предсједавајуће Савјета 
министара Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШЋЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Oдлуке) 

Одобравају се средства за интервентно коришћење 
текуће резерве буџета институција Босне и Херцеговине у 
износу од 3.000,00 КМ Кајак кану клубу "Требишњица" 
Требиње у виду једнократне финансијске помоћи за подршку 
у организацији Међународне кајакашке регате "Требиње 
2026". 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине и Министарство 
спољне трговине и економских односа Босне и Херцеговине, 
а уплату ће извршити на рачун Кајак кану клуба 
"Требишњица" Требиње. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Кајак кану клуб "Требишњица" Требиње да 
достави извјештај о намјенском утрошку додијељених 
средстава до 31.12.2026. године. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01.2-02-2-404-27/26 
27. августа 2026. године 

Сарајево 

Замјеник предсједавајуће 
Савјета министара БиХ 
Сташа Кошарац, с. р. 

 

1143 
Na osnovu člana 18. stav (5) Zakona o budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 53/26) 
i člana 2. Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne 
tekuće rezerve broj 01.2-02-2-1833/26 od 31.7.2026. godine, 
zamjenik predsjedavajuće Vijeća ministara Bosne i Hercegovine 
donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
rezerve budžeta institucija Bosne i Hercegovine u iznosu od 
3.000,00 KM Udruženju za razvoj sporta, kulture i turizma "Most" 
- Skelani u vidu jednokratne finansijske pomoći za podršku u 
snimanju dokumentarnog filma "Srpske majke Srebrenice". 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo finansija 
i trezora Bosne i Hercegovine i Ministarstvo vanjske trgovine i 
ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na 
račun Udruženja za razvoj sporta, kulture i turizma "Most"- 
Skelani. 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Udruženje za razvoj sporta, kulture i turizma 
"Most"- Skelani da dostavi izvještaj o namjenskom utrošku 
dodijeljenih sredstava do 31.12.2026. godine. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01.2-02-2-404-28/26 
27. augusta 2026. godine 

Sarajevo 

Zamjenik predsjedavajuće 
Vijeća ministara BiH 
Staša Košarac, s. r. 

 

 
Na temelju članka 18. stavak (5) Zakona o proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2026. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 53/26) 
i članka 2. Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne 
tekuće pričuve broj 01.2-02-2-1833/26 od 31.7.2026. godine, 
zamjenik predsjedateljice Vijeća ministara Bosne i Hercegovine 
donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
pričuve proračuna institucija Bosne i Hercegovine u iznosu od 
3.000,00 KM Udruženju za razvoj sporta, kulture i turizma "Most" 
- Skelani u vidu jednokratne financijske pomoći za potporu u 
snimanju dokumentarnog filma "Srpske majke Srebrenice". 

Članak 2. 
(Nadležnost za provedbu) 

Za provedbu ove odluke zaduženo je Ministarstvo financija 
i trezora Bosne i Hercegovine i Ministarstvo vanjske trgovine i 
ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na 
račun Udruženja za razvoj sporta, kulture i turizma "Most"- 
Skelani. 
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Članak 3. 
(Izvjeće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Udruženje za razvoj sporta, kulture i turizma 
"Most"- Skelani da dostavi izvješće o namjenskom utrošku 
dodijeljenih sredstava do 31.12.2026. godine. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01.2-02-2-404-28/26 
27. kolovoza 2026. godine 

Sarajevo 

Zamjenik predsjedateljice 
Vijeća ministara BiH 
Staša Košarac, v. r. 

 

 
На основу члана 18. став (5) Закона о буџету институција 

Босне и Херцеговине и међународних обавеза Босне и 
Херцеговине за 2026. годину ("Службени гласник БиХ", број 
53/26) и члана 2. Одлуке о критеријумима за додјелу 
средстава интервентне текуће резерве број 01.2-02-2-1833/26 
од 31.7.2026. године, замјеник предсједавајуће Савјета 
министара Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШТЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно коришћење 
текуће резерве буџета институција Босне и Херцеговине у 
износу од 3.000,00 КМ Удружењу за развој спорта, културе и 
туризма "Мост" - Скелани у виду једнократне финансијске 
помоћи за подршку у снимању документарног филма "Српске 
мајке Сребренице". 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине и Министарство 
спољне трговине и економских односа Босне и Херцеговине, 
а уплату ће извршити на рачун Удружења за развој спорта, 
културе и туризма "Мост"- Скелани. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Удружење за развој спорта, културе и 
туризма "Мост"- Скелани да достави извјештај о намјенском 
утрошку додијељених средстава до 31.12.2026. године. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01.2-02-2-404-28/26 
27. августа 2026. године 

Сарајево 

Замјеник предсједавајуће 
Савјета министара БиХ 
Сташа Кошарац, с. р. 

 

AGENCIJA ZA SIGURNOST HRANE  
BOSNE I HERCEGOVINE 

1144 
Na osnovu člana 56. Zakona o hrani ("Službeni glasnik 

BiH", broj 50/04), člana 61. Zakona o upravi ("Službeni 
glasnik BiH", br. 32/02, 102/09 i 72/17), člana 193. stav (1), 
člana 195. stav (4) i (5) Zakona o upravnom postupku 
("Službeni glasnik BiH", br. 29/02, 12/04, 88/07, 93/09, 41/13 
i 53/16), člana 3. stav (2) tačka c. alineja l), člana 11. Zakona 
o genetički modificiranim organizmima ("Službeni glasnik 

BiH", broj 23/09), člana 19. Pravilnika o uslovima i postupku 
izdavanja odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane 
i hrane za životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i 
zahtjevima koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje 
("Službeni glasnik BiH", br. 78/12 i 62/15) i Mišljenja Vijeća 
za genetički modificirane organizme (broj UP-1-50-4-45-8/25 
od 3.3.2026. godine), po zahtjevu za izdavanje rješenja o 
odobrenju za stavljanje na tržište hrane za životinje koja sadrži 
genetički modificirane organizme koji je podnio subjekat 
"KALIN-SK" d.o.o., Zenica, ulica Topčić Polje 33, 72000 
Zenica, Bosna i Hercegovina, Agencija za sigurnost hrane 
Bosne i Hercegovine donosi 

RJEŠENJE 
1. Odobrava se subjektu "KALIN-SK" d.o.o., Zenica, 

ulica Topčić Polje 33, 72000 Zenica, stavljanje na tržište 
Bosne i Hercegovine genetički modificirane soje MON 
40-3-2 jedinstvenog identifikacijskog koda MON-
Ø4Ø32-6 (kvantifikacija "Real-time PCR"), koja će se 
koristiti isključivo kao hrana za životinje. 

2. Zabranjuje se namjerno unošenje u okoliš/sjetva genetički 
modificirane soje iz tačke 1. ovog rješenja. 

3. Prilikom stavljanja na tržište hrane za životinje iz tačke 1. 
ovog rješenja, a u skladu s odredbama člana 52. Zakona o 
genetički modificiranim organizmima ("Službeni glasnik 
BiH", broj 23/09) i odredbama Pravilnika o uslovima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetički 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na 
njihovu sljedivost i označavanje ("Službeni glasnik BiH", 
br. 78/12 i 62/15), podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog 
rješenja dužan je osigurati da: 
a) na zapakovanom proizvodu na oznaci piše: "Ovaj 

proizvod sadrži genetički modificiranu soju MON-
Ø4Ø32-6)"; 

b) se na nezapakiranom proizvodu ponuđenom kraj-
njem potrošaču oznaka: "Ovaj proizvod sadrži 
genetički modificiranu soju (MON-Ø4Ø32-6)" stavi 
na proizvod ili neposredno uz proizvod, kao i na 
pratećoj dokumentaciji (fakturi). 

4. U skladu s odredbama člana 51. Zakona o genetički 
modificiranim organizmima, podnosilac zahtjeva iz tačke 
1. ovog rješenja dužan je u daljnjoj distribuciji subjektu u 
poslovanju s hranom za životinje koji prima proizvod 
dostaviti prateću dokumentaciju s informacijama da 
proizvod sadrži ili se sastoji od genetički modificiranih 
organizama i upoznati ga s obavezom označavanja ovog 
proizvoda u skladu s odredbama člana 52. Zakona o 
genetički modificiranim organizmima. 

5. U skladu s odredbama člana 24. Pravilnika o uslovima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetički 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na 
njihovu sljedivost i označavanje, podnosilac zahtjeva 
dužan je osigurati sljedeće oznake na pakiranju: 
a) za genetički modificirane organizme koji se koriste 

kao hrana za životinje i hranu za životinje koja 
sadrži ili se sastoji od GMO-a natpis "genetički 
modificirana soja (MON-Ø4Ø32-6)", bit će u 
zagradama neposredno iza određenog naziva hrane 
za životinje, a alternativno te riječi mogu se navesti 
u bilješci spiska hrane za životinje, te slova moraju 
biti barem iste veličine kao i u spisku hrane za 
životinje; 

b) za hranu za životinje proizvedenu od genetički 
modificiranih organizama natpis "proizveden od 
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genetički modificirane soje (MON-Ø4Ø32-6)" bit 
će u zagradama neposredno iza određenog naziva 
hrane za životinje, a alternativno te riječi mogu se 
navesti u bilješci spiska hrane za životinje, te slova 
moraju biti barem iste veličine kao i u spisku hrane 
za životinje. 

6. U skladu s odredbama člana 24. stav (2) Pravilnika o 
uslovima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje 
genetički modificirane hrane i hrane za životinje prvi put 
na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose 
na njihovu sljedivost i označavanje, zabranjeno je 
stavljati na tržište proizvode koji su predmet ovog 
rješenja ako navedeni podaci iz tačke 5. ovog rješenja 
nisu prikazani jasno, čitljivo i na način da se ne mogu 
brisati na propratnom dokumentu, ili, ako je to 
primjenjivo, na pakovanju na spremniku ili na njemu 
pričvršćenoj naljepnici/deklaraciji. 

7. U skladu s odredbama člana 54. Zakona o genetički 
modificiranim organizmima, podnosilac zahtjeva dužan 
je prilikom rukovanja, prijevoza i pakiranja genetički 
modificiranih organizama popratnom dokumentacijom 
jasno obilježiti genetički modificirani organizam koji je 
namijenjen direktnom korištenju za hranu za životinje ili 
za preradu; naznačiti da nisu namijenjeni namjernom 
unošenju u okoliš/sjetvu, te navesti mjesto za pribavljanje 
dodatnih informacija. 

8. Podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja obavezan je 
voditi bazu podataka za period od pet godina od dana 
izvršenja svake transakcije u skladu s odredbama člana 
51. stav (5) Zakona o genetički modificiranim 
organizmima. 

9. Ovo rješenje važi pet godina od dana njegovog donošenja. 
10. Podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja, obavezan je 

dostavljati preporučeno poštom Agenciji za sigurnost 
hrane Bosne i Hercegovine, za tromjesečni period 
sljedeće podatke: 
a) za svaku pošiljku količinu uvezene hrane za 

životinje sa jasno naznačenom genetičkom 
modifikacijom; 

b) za svaku pošiljku kopiju zajedničkog veterinarskog 
ulaznog dokumenta (ZVUD) kao dokaz da je 
navedena hrana za životinje uvezena u Bosnu i 
Hercegovinu; 

c) za svaku pošiljku kopiju certifikata koji je pratio 
uvezenu hranu za životinje a koji je izdan od strane 
nadležnog organa zemlje porijekla iz kojeg je 
vidljivo da hrana za životinje sadrži GMO; 

d) za svaku pošiljku kopiju zapisnika veterinarskog 
inspektora pri istovaru hrane za životinje; 

e) kopiju laboratorijske analize koja uključuje 
detekciju, identifikaciju i kvantifikaciju uzorka 
hrane za životinje za genetičke modifikacije (GMO 
events) detektovane u GMO certifikatu koji prati 
pošiljku, a radi se jednom kvartalno u ovlaštenoj i 
akreditiranoj laboratoriji za detekciju GMO-a u 
skladu sa Pravilnikom o postupku ocjenjivanja i 
ovlašćivanja laboratorija za ispitivanje, kontrolu i 
praćenje genetički modificiranih organizama i 
proizvoda koji se sastoje, sadrže ili potiču od 
genetički modificiranih organizama ("Službeni 
glasnik BiH", broj 73/17). 

¸ Rok za dostavu navedenih podataka je do 10. u tekućem 
mjesecu za prethodni tromjesečni period. 

11. Ukoliko podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja ne 
dostavi podatke na način i u roku kako je određeno u tački 

10. ovog rješenja, Agencija za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine će staviti ovo rješenje van snage. 

12. Podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja upisuje se u 
Registar rješenja subjekata u poslovanju s hranom i 
genetički modificirane hrane za životinje Bosne i 
Hercegovine. 

13. Sve promjene koje nastanu u periodu važenja ovog 
rješenja, podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja 
obavezan je dostaviti Agenciji za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine. 

14. Za obnovu ovog rješenja potrebno je Agenciji za 
sigurnost hrane Bosne i Hercegovine podnijeti zahtjev u 
skladu s članom 22. Pravilnika o uslovima i postupku 
izdavanja odobrenja za stavljanje genetički modificirane 
hrane i hrane za životinje prvi put na tržište Bosne i 
Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu 
sljedivost i označavanje, najkasnije godinu dana prije 
prestanka važenja rješenja o odobrenju. 

15. Donošenje ovog rješenja o odobrenju ne umanjuje opću 
građansku i krivičnu odgovornost podnosioca zahtjeva po 
pitanju hrane za životinje koja je predmet ovog rješenja. 

16. Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

Obrazloženje 

Podnosilac zahtjeva "KALIN-SK" d.o.o., Zenica, ulica 
Topčić Polje 33, 72000 Zenica, Bosna i Hercegovina, podnio 
je zahtjev za odobrenje za stavljanje na tržište Bosne i 
Hercegovine genetički modificirane hrane za životinje koja 
sadrži genetički modificirani organizam odobren u skladu s 
važećim propisima Evropske unije Agenciji za sigurnost hrane 
Bosne i Hercegovine, koji je zaprimljen pod brojem UP-l-50-
4-45/25 od 23.9.2025. godine, dopunu zahtjeva broj UP-1-50-
4-45-2/25 od 4.11.2025. godine, dopunu zahtjeva broj UP-1-
50-4-45-4/25 od 6.2.2026. godine i dopunu zahtjeva broj UP-
1-50-4-45-5/25 od 17. 2.2026. godine. 

Zahtjev je osnovan. 
Vijeće za genetički modificirane organizme je na 26. 

sjednici ostvarilo uvid i ocjenu dostavljene dokumentacije te je 
razmatralo navedeni zahtjev u skladu s članom 17a. Pravilnika 
o uslovima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje 
genetički modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na 
tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na 
njihovu sljedivost i označavanje ("Službeni glasnik BiH", br. 
78/12 i 62/15). Podnosilac zahtjeva je uz zahtjev dostavio 
primjerak uplatnice u iznosu od 30,00 KM o uplaćenoj naknadi 
za podnošenje zahtjeva u skladu s Odlukom o visini posebne 
naknade za izdavanje rješenja o odobrenju za stavljanje na 
tržište genetički modificirane hrane i hrane za životinje 
("Službeni glasnik BiH", broj 61/14). 

U skladu s navedenim, Vijeće za genetički modificirane 
organizme je nakon razmatranja jednoglasno usvojilo 
Mišljenje da je navedeni zahtjev za odobrenje za stavljanje na 
tržište Bosne i Hercegovine genetički modificirane hrane za 
životinje koja sadrži genetički modificirani organizam u skladu 
s važećim propisima Evropske unije osnovan, te da je u skladu 
s članom 17a. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima 
koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje. 

Vijeće za genetički modificirane organizme je u 
Mišljenju predložilo Agenciji za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine donošenje Rješenja o odobravanju za stavljanje 
na tržište Bosne i Hercegovine genetički modificirane hrane za 
životinje koja sadrži genetički modificirani organizam odobren 
u skladu s važećim propisima Evropske unije, subjektu 



Utorak, 1. 9. 2026. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 64 - Strana 31 

 

"KALIN-SK" d.o.o., Zenica, ulica Topčić Polje 33, 72000 
Zenica, Bosna i Hercegovina. 

Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine je 
nadležnim organima iz člana 3. stav (1) Zakona o genetički 
modificiranim organizmima dostavila navedeno Mišljenje 
Vijeća za genetički modificirane organizme, i od istih je aktom 
broj 04-3-1-50-4-309-1/26 od 4.3.2026. godine zatražila 
mišljenje za donošenje ovog rješenja u skladu sa članom 3. stav 
(2) tačka c. alineja 1) Zakona o genetički modificiranim 
organizmima. Po navedenom zahtjevu očitovali su se: 
Ministarstvo zdravstva i socijalne politike Posavskog kantona, 
akt broj 07-33-62-4/26 od 6.3.2026. godine; Uprava BiH za 
zaštitu zdravlja bilja, akt broj 07-28-2-154-2/26 od 05.03.2026. 
godine; Ministarstvo prostornog uređenja, graditeljstva i 
zaštite okoliša, Zapadnohercegovačkog kantona, akt broj 06-
03-23-9-100-10/26 od 5.3.2026. godine; Ministarstvo trgovine, 
turizma i zaštite okoliša, Hercegovačko-neretvanskog kantona, 
akt broj 05-19-168/26 od9.3.2026. godine; Ministarstvo 
prometa, veza i zaštite okoliša Posavskog kantona, akt broj 05-
19-49/26 od 9.3.2026. godine; Ministarstvo poljoprivrede, 
vodoprivrede i šumarstva Posavskog kantona, akt broj 08-20-
56-6/26 od 13.3.2026. godine; Ured za veterinarstvo Bosne i 
Hercegovine, akt broj 03-3-27-33-20-2/26 od 12.3.2026. 
godine; Ministarstvo za socijalnu politiku, zdravstvo, raseljena 
lica i izbjeglice Bosansko-podrinjskog kantona, akt broj 08-45-
469-1/26 od 13.3.2026. godine; Ministarstvo zdravstva, rada i 
socijalne politike Zapadnohercegovačkog kantona, akt broj 08-
1-37-50-1/26 od 12.3.2026. godine; Ministarstvo za prostorno 
uređenje, građevinarstvo i ekologiju Republike Srpske, akt broj 
15.4.052-2125/26 od 24.3.2026. godine; Ministarstvo 
zdravstva Zeničko-dobojskog kantona, akt broj 11-02-1784-
7/26 od 27.3.2026. godine; Federalno ministarstvo okoliša i 
turizma, akt broj 04/2-19-2-250/26-3 od 6.4.2026. godine. 

Članom 19. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima 
koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je 
da Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine 
podnosiocu zahtjeva, ako ispunjava uslove, donosi rješenje o 
odobrenju za stavljanje na tržište genetički modificirane hrane 
za životinje uzimajući u obzir Mišljenje Vijeća za genetički 
modificirane organizme, na period od pet godina koje se može 
obnoviti. 

Članom 16. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima 
koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je 
da se za izdavanje rješenja o odobrenju podnosi zahtjev u 
pisanoj formi Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine. 

Članom 17a. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima 
koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određena je 
potrebna dokumentacija koja se dostavlja uz zahtjev ako je 
hrana za životinje koja sadrži genetički modificirani organizam 
odobrena u skladu s važećim propisima Evropske unije. 

Članom 24. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima 
koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određena su 
pravila za označavanje genetički modificiranih organizama 
koji se koriste kao hrana za životinje, hranu za životinje koja 
sadrži ili se sastoji od genetički modificiranih organizama i 
hranu za životinje proizvedenu od genetički modificiranih 
organizama. 

Članom 51., 52. i 54. Zakona o genetički modificiranim 
organizmima određena je sljedivost, označavanje kao i 
rukovanje, prijevoz i pakiranje genetički modificiranih 
organizama kao i proizvoda koji sadrže ili se sastoje od 
genetički modificiranih organizama. 

Članom 28. Zakona o hrani kao i članom 51. stav (5) 
Zakona o genetički modificiranim organizmima određeni su 
zahtjevi koji se odnose na sljedivost hrane, jasno su propisani 
sistemi evidencije za subjekte u poslovanju s hranom i 
dostavljanje istih nadležnom organu. 

Članom 48. Zakona o genetički modificiranim organizmi-
ma određeno je da odobrenje za stavljanje na tržište GMO-a i 
proizvoda sadrži između ostalog i uslove za stavljanje na 
tržište, obavezu kontrolisanja uzoraka i dostavljanja rezultata 
nadležnom organu na njegov zahtjev kao i druge uslove koje je 
dužna ispunjavati osoba koja proizvod stavlja na tržište ili ga 
koristi. 

Članom 20. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima 
koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je 
da subjekti u poslovanju s hranom nakon izdavanja rješenja o 
odobrenju moraju ispuniti sve uslove i ograničenja koja su u 
rješenju o odobrenju navedena i trebaju isključivo osigurati da 
se samo odobrena GM hrana za životinje stavlja na tržište. 

U skladu sa navedenim, podnosiocu zahtjeva data je 
obaveza da dostavlja Agenciji za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine, podatke navedene u tački 10. dispozitiva rješenja 
za svaka tri mjeseca za svaku pošiljku. Podnosilac zahtjeva je 
u obavezi dostavljati tražene podatke zbog praćenja pravilne 
primjene ovog rješenja, a u slučaju nedostavljanja istih na 
način i u roku kako je navedeno u tački 10. ovog dispozitiva, 
ovo rješenje će se staviti van snage. 

Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine je 
nakon ispoštovane procedure, a na osnovu stanja u predmetu i 
mišljenja Vijeća za genetički modificirane organizme da 
predmetna hrana za životinje odgovara odredbama navedenog 
Pravilnika, u skladu sa članom 195. stav (5) Zakona o 
upravnom postupku, odlučila kao u dispozitivu ovog rješenja. 

Naknada za Mišljenje Vijeća za genetički modificirane 
organizme uplaćena je u iznosu od 400,00 KM, naknada za 
izdavanje Rješenja za odobrenje za stavljanje na tržište 
uplaćena je u iznosu od 500,00 KM i naknada za upis u 
jedinstveni Registar GMO-a uplaćena je u iznosu od 30,00 KM 
u skladu s odredbama Odluke o visini posebne naknade za 
izdavanje rješenja o odobrenju za stavljanje na tržište genetički 
modificirane hrane i hrane za životinje ("Službeni glasnik 
BiH", broj 61/14), u korist budžeta Bosne i Hercegovine. 

Uputstvo o pravnom lijeku 
Protiv ovog rješenja ne može se izjaviti žalba, već se 

može pokrenuti upravni spor kod Suda Bosne i Hercegovine u 
roku od 30 dana od dana dostavljanja ovog rješenja. 

Broj UP-1-50-4-45-11/25 
28. aprila 2026. godine 

Direktor 
Dr. sci. Sanin Tanković, s. r. 

 

 
Na temelju članka 56. Zakona o hrani ("Službeni glasnik 

BiH", broj 50/04), članka 61. Zakona o upravi ("Službeni 
glasnik BiH", br. 32/02, 102/09 i 72/17), članka 193. stavak 
(1), članka 195. stavak (4) i (5) Zakona o upravnom postupku 
("Službeni glasnik BiH", br. 29/02, 12/04, 88/07, 93/09, 41/13 
i 53/16), članka 3. stavak (2) točka c. alineja l), članka 11. 
Zakona o genetski modificiranim organizmima ("Službeni 
glasnik BiH", broj 23/09), članka 19. Pravilnika o uvjetima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetski 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište Bosne 
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i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu sljedivost 
i označavanje ("Službeni glasnik BiH", br. 78/12 i 62/15) i 
Mišljenja Vijeća za genetski modificirane organizme (broj UP-
1-50-4-45-8/25 od 3.3.2026. godine), po zahtjevu za izdavanje 
rješenja o odobrenju za stavljanje na tržište hrane za životinje 
koja sadrži genetski modificirane organizme koji je podnio 
subjekt "KALIN-SK" d.o.o., Zenica, ulica Topčić Polje 33, 
72000 Zenica, Bosna i Hercegovina, Agencija za sigurnost 
hrane Bosne i Hercegovine donosi 

RJEŠENJE 
1. Odobrava se subjektu "KALIN-SK" d.o.o., Zenica, 

ulica Topčić Polje 33, 72000 Zenica, stavljanje na tržište 
Bosne i Hercegovine genetski modificirane soje MON 
40-3-2 jedinstvenog identifikacijskog koda MON-
Ø4Ø32-6 (kvantifikacija "Real-time PCR"), koja će se 
koristiti isključivo kao hrana za životinje. 

2. Zabranjuje se namjerno unošenje u okoliš/sjetva genetski 
modificirane soje iz točke 1. ovog rješenja. 

3. Prilikom stavljanja na tržište hrane za životinje iz točke 
1. ovog rješenja, a u skladu s odredbama članka 52. 
Zakona o genetski modificiranim organizmima ("Službe-
ni glasnik BiH", broj 23/09) i odredbama Pravilnika o 
uvjetima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje 
genetski modificirane hrane i hrane za životinje prvi put 
na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose 
na njihovu sljedivost i označavanje ("Službeni glasnik 
BiH", br. 78/12 i 62/15), podnositelj zahtjeva iz točke 1. 
ovog rješenja dužan je osigurati da: 
a) na zapakiranom proizvodu na oznaci piše: "Ovaj 

proizvod sadrži genetski modificiranu soju MON-
Ø4Ø32-6)"; 

b) se na nezapakiranom proizvodu ponuđenom 
krajnjem potrošaču oznaka: "Ovaj proizvod sadrži 
genetski modificiranu soju (MON-Ø4Ø32-6)" stavi 
na proizvod ili neposredno uz proizvod, kao i na 
pratećoj dokumentaciji (fakturi). 

4. U skladu s odredbama članka 51. Zakona o genetski 
modificiranim organizmima, podnositelj zahtjeva iz točke 
1. ovog rješenja dužan je u daljnjoj distribuciji subjektu u 
poslovanju s hranom za životinje koji prima proizvod 
dostaviti prateću dokumentaciju s informacijama da 
proizvod sadrži ili se sastoji od genetski modificiranih 
organizama i upoznati ga s obvezom označavanja ovog 
proizvoda u skladu s odredbama članka 52. Zakona o 
genetski modificiranim organizmima. 

5. U skladu s odredbama članka 24. Pravilnika o uvjetima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetski 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na 
njihovu sljedivost i označavanje, podnositelj zahtjeva 
dužan je osigurati sljedeće oznake na pakiranju: 
a) za genetski modificirane organizme koji se koriste 

kao hrana za životinje i hranu za životinje koja 
sadrži ili se sastoji od GMO-a natpis "genetski 
modificirana soja (MON-Ø4Ø32-6)", bit će u 
zagradama neposredno iza određenog naziva hrane 
za životinje, a alternativno te riječi mogu se navesti 
u bilješci spiska hrane za životinje, te slova moraju 
biti barem iste veličine kao i u spisku hrane za 
životinje; 

b) za hranu za životinje proizvedenu od genetski 
modificiranih organizama natpis "proizveden od 
genetski modificirane soje (MON-Ø4Ø32-6)" bit će 
u zagradama neposredno iza određenog naziva 
hrane za životinje, a alternativno te riječi mogu se 

navesti u bilješci spiska hrane za životinje, te slova 
moraju biti barem iste veličine kao i u spisku hrane 
za životinje. 

6. U skladu s odredbama članka 24. stavak (2) Pravilnika o 
uvjetima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje 
genetski modificirane hrane i hrane za životinje prvi put 
na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose 
na njihovu sljedivost i označavanje, zabranjeno je 
stavljati na tržište proizvode koji su predmet ovog 
rješenja ako navedeni podaci iz točke 5. ovog rješenja 
nisu prikazani jasno, čitljivo i na način da se ne mogu 
brisati na popratnom dokumentu, ili, ako je to 
primjenjivo, na pakiranju na spremniku ili na njemu 
pričvršćenoj naljepnici/deklaraciji. 

7. U skladu s odredbama članka 54. Zakona o genetski 
modificiranim organizmima, podnositelj zahtjeva dužan 
je prilikom rukovanja, prijevoza i pakiranja genetski 
modificiranih organizama popratnom dokumentacijom 
jasno obilježiti genetski modificirani organizam koji je 
namijenjen izravnom korištenju za hranu za životinje ili 
za preradu; naznačiti da nisu namijenjeni namjernom 
unošenju u okoliš/sjetvu, te navesti mjesto za pribavljanje 
dodatnih informacija. 

8. Podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja obvezan je 
voditi bazu podataka za period od pet godina od dana 
izvršenja svake transakcije u skladu s odredbama članka 
51. stavak (5) Zakona o genetski modificiranim 
organizmima. 

9. Ovo rješenje važi pet godina od dana njegovog donošenja. 
10. Podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja, obvezan je 

dostavljati preporučeno poštom Agenciji za sigurnost 
hrane Bosne i Hercegovine, za tromjesečni period 
sljedeće podatke: 
a) za svaku pošiljku količinu uvezene hrane za živo-

tinje s jasno naznačenom genetskom modifikacijom; 
b) za svaku pošiljku kopiju zajedničkog veterinarskog 

ulaznog dokumenta (ZVUD) kao dokaz da je 
navedena hrana za životinje uvezena u Bosnu i 
Hercegovinu; 

c) za svaku pošiljku kopiju certifikata koji je pratio 
uvezenu hranu za životinje, a koji je izdan od strane 
nadležnog tijela zemlje podrijetla iz kojeg je 
vidljivo da hrana za životinje sadrži GMO; 

d) za svaku pošiljku kopiju zapisnika veterinarskog 
inspektora pri istovaru hrane za životinje; 

e) kopiju laboratorijske analize koja uključuje 
detekciju, identifikaciju i kvantifikaciju uzorka 
hrane za životinje za genetske modifikacije (GMO 
events) detektirane u GMO certifikatu koji prati 
pošiljku, a radi se jednom kvartalno u ovlaštenom i 
akreditiranom laboratoriju za detekciju GMO-a u 
skladu s Pravilnikom o postupku ocjenjivanja i 
ovlašćivanja laboratorija za ispitivanje, kontrolu i 
praćenje genetski modificiranih organizama i 
proizvoda koji se sastoje, sadrže ili potječu od 
genetski modificiranih organizama ("Službeni 
glasnik BiH", broj 73/17). 

Rok za dostavu navedenih podataka je do 10. u tekućem 
mjesecu za prethodni tromjesečni period. 

11. Ukoliko podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja ne 
dostavi podatke, na način i u roku kako je određeno u 
točki 10. ovog rješenja, Agencija za sigurnost hrane 
Bosne i Hercegovine će staviti ovo rješenje van snage. 

12. Podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja upisuje se u 
Registar rješenja subjekata u poslovanju s hranom i 
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genetski modificirane hrane za životinje Bosne i 
Hercegovine. 

13. Sve promjene koje nastanu u periodu važenja ovog 
rješenja, podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja 
obvezan je dostaviti Agenciji za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine. 

14. Za obnovu ovog rješenja potrebno je Agenciji za 
sigurnost hrane Bosne i Hercegovine podnijeti zahtjev u 
skladu s člankom 22. Pravilnika o uvjetima i postupku 
izdavanja odobrenja za stavljanje genetski modificirane 
hrane i hrane za životinje prvi put na tržište Bosne i 
Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu 
sljedivost i označavanje, najkasnije godinu dana prije 
prestanka važenja rješenja o odobrenju. 

15. Donošenje ovog rješenja o odobrenju ne umanjuje opću 
građansku i krivičnu odgovornost podnositelja zahtjeva 
po pitanju hrane za životinje koja je predmet ovog 
rješenja. 

16. Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

Obrazloženje 

Podnositelj zahtjeva "KALIN-SK" d.o.o., Zenica, ulica 
Topčić Polje 33, 72000 Zenica, Bosna i Hercegovina, podnio 
je zahtjev za odobrenje za stavljanje na tržište Bosne i 
Hercegovine genetski modificirane hrane za životinje koja 
sadrži genetski modificirani organizam odobren u skladu s 
važećim propisima Europske unije Agenciji za sigurnost hrane 
Bosne i Hercegovine, koji je zaprimljen pod brojem UP-l-50-
4-45/25 od 23.9.2025. godine, dopunu zahtjeva broj UP-1-50-
4-45-2/25 od 4.11.2025. godine, dopunu zahtjeva broj UP-1-
50-4-45-4/25 od 6.2.2026. godine i dopunu zahtjeva broj UP-
1-50-4-45-5/25 od 17. 2.2026. godine. 

Zahtjev je osnovan. 
Vijeće za genetski modificirane organizme je na 26. 

sjednici ostvarilo uvid i ocjenu dostavljene dokumentacije te je 
razmatralo navedeni zahtjev u skladu s člankom 17a. 
Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja odobrenja za 
stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za životinje prvi 
put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose 
na njihovu sljedivost i označavanje ("Službeni glasnik BiH", 
br. 78/12 i 62/15). Podnositelj zahtjeva je uz zahtjev dostavio 
primjerak uplatnice u iznosu od 30,00 KM o uplaćenoj naknadi 
za podnošenje zahtjeva u skladu s Odlukom o visini posebne 
naknade za izdavanje rješenja o odobrenju za stavljanje na 
tržište genetski modificirane hrane i hrane za životinje 
("Službeni glasnik BiH", broj 61/14). 

U skladu s navedenim, Vijeće za genetski modificirane 
organizme je nakon razmatranja jednoglasno usvojilo 
Mišljenje da je navedeni zahtjev za odobrenje za stavljanje na 
tržište Bosne i Hercegovine genetski modificirane hrane za 
životinje koja sadrži genetski modificirani organizam u skladu 
s važećim propisima Europske unije osnovan, te da je u skladu 
s člankom 17a. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima 
koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje. 

Vijeće za genetski modificirane organizme je u Mišljenju 
predložilo Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine 
donošenje Rješenja o odobravanju za stavljanje na tržište 
Bosne i Hercegovine genetski modificirane hrane za životinje 
koja sadrži genetski modificirani organizam odobren u skladu 
s važećim propisima Europske unije, subjektu "KALIN-SK" 
d.o.o., Zenica, ulica Topčić Polje 33, 72000 Zenica, Bosna i 
Hercegovina. 

Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine je 
nadležnim tijelima iz članka 3. stavak (1) Zakona o genetski 

modificiranim organizmima dostavila navedeno Mišljenje 
Vijeća za genetski modificirane organizme, i od istih je aktom 
broj 04-3-1-50-4-309-1/26 od 4.3.2026. godine zatražila 
mišljenje za donošenje ovog rješenja u skladu s člankom 3. 
stavak (2) točka c. alineja 1) Zakona o genetski modificiranim 
organizmima. Po navedenom zahtjevu očitovali su se: 
Ministarstvo zdravstva i socijalne politike Posavske županije, 
akt broj 07-33-62-4/26 od 6.3.2026. godine; Uprava BiH za 
zaštitu zdravlja bilja, akt broj 07-28-2-154-2/26 od 05.03.2026. 
godine; Ministarstvo prostornog uređenja, graditeljstva i 
zaštite okoliša, Zapadnohercegovačke županije, akt broj 06-03-
23-9-100-10/26 od 5.3.2026. godine; Ministarstvo trgovine, 
turizma i zaštite okoliša, Hercegovačko-neretvanske županije, 
akt broj 05-19-168/26 od 9.3.2026. godine; Ministarstvo 
prometa, veza i zaštite okoliša Posavske županije, akt broj 05-
19-49/26 od 9.3.2026. godine; Ministarstvo poljoprivrede, 
vodoprivrede i šumarstva Posavske županije, akt broj 08-20-
56-6/26 od 13.3.2026. godine; Ured za veterinarstvo Bosne i 
Hercegovine, akt broj 03-3-27-33-20-2/26 od 12.3.2026. 
godine; Ministarstvo za socijalnu politiku, zdravstvo, raseljena 
lica i izbjeglice Bosansko-podrinjske županije, akt broj 08-45-
469-1/26 od 13.3.2026. godine; Ministarstvo zdravstva, rada i 
socijalne zaštite Zapadnohercegovačke županije, akt broj 08-1-
37-50-1/26 od 12.3.2026. godine; Ministarstvo za prostorno 
uređenje, građevinarstvo i ekologiju Republike Srpske, akt broj 
15.4.052-2125/26 od 24.3.2026. godine; Ministarstvo 
zdravstva Zeničko-dobojske županije, akt broj 11-02-1784-
7/26 od 27.3.2026. godine; Federalno ministarstvo okoliša i 
turizma, akt broj 04/2-19-2-250/26-3 od 6.4.2026. godine. 

Člankom 19. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima 
koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je 
da Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine 
podnositelju zahtjeva, ako ispunjava uvjete, donosi rješenje o 
odobrenju za stavljanje na tržište genetski modificirane hrane 
za životinje uzimajući u obzir Mišljenje Vijeća za genetski 
modificirane organizme, na period od pet godina koje se može 
obnoviti. 

Člankom 16. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima 
koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je 
da se za izdavanje rješenja o odobrenju podnosi zahtjev u 
pisanoj formi Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine. 

Člankom 17a. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima 
koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određena je 
potrebna dokumentacija koja se dostavlja uz zahtjev ako je 
hrana za životinje koja sadrži genetski modificirani organizam 
odobrena u skladu s važećim propisima Europske unije. 

Člankom 24. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima 
koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određena su 
pravila za označavanje genetski modificiranih organizama koji 
se koriste kao hrana za životinje, hranu za životinje koja sadrži 
ili se sastoji od genetski modificiranih organizama i hranu za 
životinje proizvedenu od genetski modificiranih organizama. 

Člankom 51., 52. i 54. Zakona o genetski modificiranim 
organizmima određena je sljedivost, označavanje kao i ruko-
vanje, prijevoz i pakiranje genetski modificiranih organizama 
kao i proizvoda koji sadrže ili se sastoje od genetski 
modificiranih organizama. 
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Člankom 28. Zakona o hrani kao i člankom 51. stavak (5) 
Zakona o genetski modificiranim organizmima određeni su 
zahtjevi koji se odnose na sljedivost hrane, jasno su propisani 
sustavi evidencije za subjekte u poslovanju s hranom i 
dostavljanje istih nadležnom tijelu. 

Člankom 48. Zakona o genetski modificiranim orga-
nizmima određeno je da odobrenje za stavljanje na tržište 
GMO-a i proizvoda sadrži između ostalog i uvjete za stavljanje 
na tržište, obvezu kontroliranja uzoraka i dostavljanja rezultata 
nadležnom tijelu na njegov zahtjev kao i druge uvjete koje je 
dužna ispunjavati osoba koja proizvod stavlja na tržište ili ga 
koristi. 

Člankom 20. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima 
koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je 
da subjekti u poslovanju s hranom nakon izdavanja rješenja o 
odobrenju moraju ispuniti sve uvjete i ograničenja koja su u 
rješenju o odobrenju navedena i trebaju isključivo osigurati da 
se samo odobrena GM hrana za životinje stavlja na tržište. 

U skladu s navedenim, podnositelju zahtjeva dana je 
obveza da dostavlja Agenciji za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine, podatke navedene u točki 10. dispozitiva rješenja 
za svaka tri mjeseca za svaku pošiljku. Podnositelj zahtjeva je 
u obvezi dostavljati tražene podatke zbog praćenja pravilne 
primjene ovog rješenja, a u slučaju nedostavljanja istih, na 
način i u roku kako je navedeno u točki 10. ovog dispozitiva, 
ovo rješenje će se staviti van snage. 

Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine je 
nakon ispoštovane procedure, a na temelju stanja u predmetu i 
mišljenja Vijeća za genetski modificirane organizme da 
predmetna hrana za životinje odgovara odredbama navedenog 
Pravilnika, u skladu s člankom 195. stavak (5) Zakona o 
upravnom postupku, odlučila kao u dispozitivu ovog rješenja. 

Naknada za Mišljenje Vijeća za genetski modificirane 
organizme uplaćena je u iznosu od 400,00 KM, naknada za 
izdavanje Rješenja za odobrenje za stavljanje na tržište 
uplaćena je u iznosu od 500,00 KM i naknada za upis u 
jedinstveni Registar GMO-a uplaćena je u iznosu od 30,00 KM 
u skladu s odredbama Odluke o visini posebne naknade za 
izdavanje rješenja o odobrenju za stavljanje na tržište genetski 
modificirane hrane i hrane za životinje ("Službeni glasnik 
BiH", broj 61/14), u korist proračuna Bosne i Hercegovine. 

Uputa o pravnom lijeku 
Protiv ovog rješenja ne može se izjaviti žalba, već se 

može pokrenuti upravni spor kod Suda Bosne i Hercegovine u 
roku od 30 dana od dana dostavljanja ovog rješenja. 

Broj UP-1-50-4-45-11/25 
28. travnja 2026. godine 

Ravnatelj 
Dr. sc. Sanin Tanković, v. r. 

 

 
На основу члана 56. Закона о храни ("Службени 

гласник БиХ", број 50/04), члана 61. Закона о управи 
("Службени гласник БиХ", бр. 32/02, 102/09 и 72/17), члана 
193. став (1), члана 195. став (4) и (5) Закона о управном 
поступку ("Службени гласник БиХ", бр. 29/02, 12/04, 
88/07, 93/09, 41/13 и 53/16), члана 3. став (2) тачка ц. 
алинеја л), члана 11. Закона о генетички модификoваним 
организмима ("Службени гласник БиХ", број 23/09), члана 
19. Правилника о условима и поступку издавања одобрења 
за стављање генетички модификoване хране и хране за 
животиње први пут на тржиште Босне и Херцеговине и 
захтјевима који се односе на њихову сљедивост и 
означавање ("Службени гласник БиХ", бр. 78/12 и 62/15) и 
Мишљења Савјета за генетички модификoване организме 
(број УП-1-50-4-45-8/25 od 3.3.2026. године), по захтјеву за 

издавање рјешења о одобрењу за стављање на тржиште 
хране за животиње која садржи генетички модификoване 
организме, који је поднио субјекат "KALIN-SK" d.o.o. 
Зеница, улица Топчић Поље 33, 72000 Зеница, Босна и 
Херцеговина, Агенција за безбједност хране Босне и 
Херцеговине, доноси 

РЈЕШЕЊЕ 
1. Одобрава се субјекту "KALIN-SK" d.o.o. Зеница, 

улица Топчић Поље 33, 72000 Зеница, стављање на 
тржиште Босне и Херцеговине генетички модифико-
ване соје MON 40-3-2 јединственог идентификациј-
ског кода MON-Ø4Ø32-6 (квантификација "Real-time 
PCR"), која ће се користити искључиво као храна за 
животиње. 

2. Забрањује се намјерно уношење у животну средину/ 
сјетва генетички модификоване соје из тачке 1. овог 
рјешења. 

3. Приликом стављања на тржиште хране за животиње 
из тачке 1. овог рјешења, а у складу с одредбама члана 
52. Закона о генетички модификованим организмима 
("Службени гласник БиХ", број 23/09) и одредбама 
Правилника о условима и поступку издавања 
одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште 
Босне и Херцеговине и захтјевима који се односе на 
њихову сљедивост и означавање ("Службени гласник 
БиХ", бр. 78/12 и 62/15), подносилац захтјева из тачке 
1. овог рјешења дужан је обезбједити да: 
а) на запакованом производу, на ознаци пише: 

"Овај производ садржи генетички модификовану 
соју (MON-Ø4Ø32-6)"; 

б) се на незапакованом производу понуђеном крај-
њем потрошачу ознака: "Овај производ садржи 
генетички модификовану соју (MON-Ø4Ø32-6)", 
стави на производ или непосредно уз производ, 
као и на пратећој документацији (фактури). 

4. У складу с одредбама члана 51. Закона о генетички 
модификованим организмима, подносилац захтјева из 
тачке 1. овог рјешења дужан је у даљњој дистрибу-
цији субјекту у пословању с храном за животиње који 
прима производ, доставити пратећу документацију са 
информацијама да производ садржи или се састоји од 
генетички модификованих организама и упознати га 
са обавезом означавања овог производа у складу с 
одредбама члана 52. Закона о генетички модифико-
ваним организмима. 

5. У складу с одредбама члана 24. Правилника о усло-
вима и поступку издавања одобрења за стављање 
генетички модификоване хране и хране за животиње 
први пут на тржиште Босне и Херцеговине и захтје-
вима који се односе на њихову сљедивост и означа-
вање, подносилац захтјева дужан је обезбједити 
сљедеће ознаке на паковању: 
а) за генетички модификоване организме који се 

користе као храна за животиње и храну за 
животиње која садржи или се састоји од ГМО-а, 
натпис "генетички модификована соја (MON-
Ø4Ø32-6)" биће у заградама непосредно иза 
одређеног назива хране за животиње, а алтерна-
тивно те ријечи могу се навести у биљешци 
списка хране за животиње, те слова морају бити 
барем исте величине као и у списку хране за 
животиње; 

б) за храну за животиње произведену од генетички 
модификованих организама натпис "произведен 
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од генетички модификоване соје (MON-Ø4Ø32-
6)" биће у заградама непосредно иза одређеног 
назива хране за животиње, а алтернативно те 
ријечи могу се навести у биљешци списка хране 
за животиње, те слова морају бити барем исте 
величине као и у списку хране за животиње. 

6. У складу с одредбама члана 24. став (2) Правилника о 
условима и поступку издавања одобрења за стављање 
генетички модификоване хране и хране за животиње 
први пут на тржиште Босне и Херцеговине и 
захтјевима који се односе на њихову сљедивост и 
означавање, забрањено је стављати на тржиште 
производе који су предмет овог рјешења ако наведени 
подаци из тачке 5. овог рјешења нису приказани 
јасно, читљиво и на начин да се не могу брисати на 
попратном документу, или, ако је то примјењиво, на 
паковању, на спремнику или на њему причвршћеној 
наљепници/декларацији. 

7. У складу с одредбама члана 54. Закона о генетички 
модификованим организмима, подносилац захтјева 
дужан је приликом руковања, превоза и паковања 
генетички модификованих организама попратном 
документацијом јасно обиљежити генетички модифи-
ковани организам који је намијењен директном 
кориштењу за храну за животиње или за прераду; 
назначити да нису намијењени намјерном уношењу у 
животну средину/сјетву, те навести мјесто за 
прибављање додатних информација. 

8. Подносилац захтјева из тачке 1. овог рјешења 
обавезан је водити базу података за период од пет 
година од дана извршења сваке трансакције у складу 
с одредбама члана 51. став (5) Закона о генетички 
модификованим организмима. 

9. Ово рјешење важи пет година од дана његовог 
доношења. 

10. Подносилац захтјева из тачке 1. овог рјешења, оба-
везан је достављати препоручено поштом Агенцији за 
безбједност хране Босне и Херцеговине, за тромје-
сечни период сљедеће податке: 
а) за сваку пошиљку, количину увезене хране за 

животиње са јасно назначеном генетичком 
модификацијом; 

б) за сваку пошиљку, копију заједничког ветери-
нарског улазног документа (ЗВУД) као доказ да 
је наведена храна за животиње увезена у Босну и 
Херцеговину; 

ц) за сваку пошиљку, копију цертификата који је 
пратио увезену храну за животиње а који је издат 
од стране надлежног органа земље поријекла из 
којег је видљиво да храна за животиње садржи 
ГМО; 

д) за сваку пошиљку, копију записника ветеринар-
ског инспектора при истовару хране за животи-
ње; 

е) копију лабораторијске анализе која укључује 
детекцију, идентификацију и квантификацију 
узорка хране за животиње за генетичке 
модификације (ГМО евентс) детектоване у ГМО 
цертификату који прати пошиљку, а ради се 
једном квартално у овлаштеној и акредитованој 
лабораторији за детекцију ГМО-а у складу са 
Правилником о поступку оцјењивања и овлаш-
ћивања лабораторија за испитивање, контролу и 
праћење генетски модификованих организама и 
производа који се састоје, садрже или потичу од 

генетски модификованих организама 
("Службени гласник БиХ", број 73/17). 

Рок за доставу наведених података је до 10. у текућем 
мјесецу за претходни тромјесечни период. 

11. Уколико подносилац захтјева из тачке 1. овог 
рјешења не достави податке на начин и у року како је 
одређено у тачки 10. овог рјешења, Агенција за 
безбједност хране Босне и Херцеговине ће ставити 
ово рјешење ван снаге. 

12. Подносилац захтјева из тачке 1. овог рјешења уписује 
се у Регистар рјешења субјеката у пословању с 
храном и генетички модификоване хране за животиње 
Босне и Херцеговине. 

13. Све промјене које настану у периоду важења овог 
рјешења, подносилац захтјева из тачке 1. овог рјеше-
ња обавезан је доставити Агенцији за безбједност 
хране Босне и Херцеговине. 

14. За обнову овог рјешења потребно је Агенцији за 
безбједност хране Босне и Херцеговине поднијети 
захтјев у складу с чланом 22. Правилника о условима 
и поступку издавања одобрења за стављање гене-
тички модификоване хране и хране за животиње први 
пут на тржиште Босне и Херцеговине и захтјевима 
који се односе на њихову сљедивост и означавање, 
најкасније годину дана прије престанка важења 
рјешења о одобрењу. 

15. Доношење овог рјешења о одобрењу не умањује 
општу грађанску и кривичну одговорност подносиоца 
захтјева по питању хране за животиње, која је предмет 
овог рјешења. 

16. Ово рјешење објављује се у "Службеном гласнику 
БиХ". 

Образложење 

Подносилац захтјева "KALIN-SK" d.o.o. Зеница, 
улица Топчић Поље 33, 72000 Зеница, Босна и Херце-
говина, поднио је захтјев за одобрење за стављање на 
тржиште Босне и Херцеговине генетички модификоване 
хране за животиње која садржи генетички модификовани 
организам одобрен у складу с важећим прописима 
Европске уније Агенцији за безбједност хране Босне и 
Херцеговине, који је запримљен под бројем УП-1-50-4-
45/25 од 23.9.2025. године, допуну захтјева број УП-1-50-
4-45-2/25 од 4.11.2025. године, допуну захтјева број УП-1-
50-4-45-4/25 од 6.2.2026. године и допуну захтјева број 
УП-1-50-4-45-5/25 од 17. 2.2026. године. 

Захтјев је основан. 
Савјет за генетички модификоване организме је на 26. 

сједници остварио увид и оцјену достављене документа-
ције те је разматрао наведени захтјев у складу с чланом 
17а. Правилника о условима и поступку издавања 
одобрења за стављање генетички модификоване хране и 
хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавање ("Службени гласник БиХ", бр. 
78/12 и 62/15). Подносилац захтјева је уз захтјев доставио 
примјерак уплатнице у износу од 30,00 КМ о уплаћеној 
накнади за подношење захтјева у складу с Одлуком о 
висини посебне накнаде за издавање рјешења о одобрењу 
за стављање на тржиште генетички модификоване хране и 
хране за животиње ("Службени гласник БиХ", број 61/14). 

У складу с наведеним, Савјет за генетички модифико-
ване организме је након разматрања једногласно усвојио 
Мишљење да је наведени захтјев за одобрење за стављање 
на тржиште Босне и Херцеговине генетички модификоване 
хране за животиње која садржи генетички модификовани 
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организам, у складу с важећим прописима Европске уније 
основан, те да је у складу с чланом 17а. Правилника о 
условима и поступку издавања одобрења за стављање 
генетички модификоване хране и хране за животиње први 
пут на тржиште Босне и Херцеговине и захтјевима који се 
односе на њихову сљедивост и означавање. 

Савјет за генетички модификоване организме је у 
Мишљењу предложило Агенцији за безбједност хране 
Босне и Херцеговине доношење Рјешења о одобравању за 
стављање на тржиште Босне и Херцеговине генетички 
модификоване хране за животиње која садржи генетички 
модификовани организам, одобрен у складу с важећим 
прописима Европске уније, од субјекта "KALIN-SK" 
d.o.o. Зеница, улица Топчић Поље 33, 72000 Зеница, Босна 
и Херцеговина. 

Агенција за безбједност хране Босне и Херцеговине је 
надлежним органима из члана 3. став (1) Закона о гене-
тички модификованим организмима доставила наведено 
Мишљење Савјета за генетички модификоване организме 
и од истих је актом број 04-3-1-50-4-309-1/26 од 4.3.2026. 
године затражила мишљење за доношење овог рјешења у 
складу са чланом 3. став (2) тачка ц. алинеја 1) Закона о 
генетички модификованим организмима. По наведеном 
захтјеву очитовали су се: Министарство здравства и 
социјалне политике Посавског кантона, акт број 07-33-62-
4/26 од 6.3.2026. године; Управа БиХ за заштиту здравља 
биља, акт број 07-28-2-154-2/26 од 05.03.2026. године; 
Министарство просторног уређења, градитељства и 
заштите околиша, Западнохерцеговачког кантона, акт број 
06-03-23-9-100-10/26 од 5.3.2026. године; Министарство 
трговине, туризма и заштите околиша, Херцеговачко-
неретванског кантона, акт број 05-19-168/26 од9.3.2026. 
године; Министарство промета, веза и заштите околиша 
Посавског кантона, акт број 05-19-49/26 од 9.3.2026. 
године; Министарство пољопривреде, водопривреде и 
шумарства Посавског кантона, акт број 08-20-56-6/26 од 
13.3.2026. године; Канцеларија за ветеринарство Босне и 
Херцеговине, акт број 03-3-27-33-20-2/26 од 12.3.2026. 
године; Министарство за социјалну политику, здравство, 
расељена лица и избјеглице Босанско-подрињског канто-
на, акт број 08-45-469-1/26 од 13.3.2026. године; Мини-
старство здравства, рада и социјалне заштите Западнохер-
цеговачког кантона, акт број 08-1-37-50-1/26 од 12.3.2026. 
године; Министарство за просторно уређење, грађевинар-
ство и екологију Републике Српске, акт број 15.4.052-
2125/26 од 24.3.2026. године; Министарство здравства 
Зеничко-добојског кантона, акт број 11-02-1784-7/26 од 
27.3.2026. године; Федерално министарство околиша и 
туризма, акт број 04/2-19-2-250/26-3 од 6.4.2026. године. 

Чланом 19. Правилника о условима и поступку 
издавања одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавање одређено је да Агенција за 
безбједност хране Босне и Херцеговине подносиоцу 
захтјева, ако испуњава услове, доноси рјешење о одобрењу 
за стављање на тржиште генетички модификоване хране за 
животиње, узимајући у обзир Мишљење Савјета за 
генетички модификоване организме, на период од пет 
година које се може обновити. 

Чланом 16. Правилника о условима и поступку 
издавања одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавање одређено је да се за издавање 

рјешења о одобрењу подноси захтјев у писаној форми 
Агенцији за безбједност хране Босне и Херцеговине. 

Чланом 17а. Правилника о условима и поступку 
издавања одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавање одређена је потребна документа-
ција која се доставља уз захтјев ако је храна за животиње 
која садржи генетички модификовани организам одобрена 
у складу с важећим прописима Европске уније. 

Чланом 24. Правилника о условима и поступку 
издавања одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавање одређена су правила за 
означавање генетички модификованих организама који се 
користе као храна за животиње, храну за животиње која 
садржи или се састоји од генетички модификованих 
организама и храну за животиње произведену од генетички 
модификованих организама. 

Чланом 51., 52. и 54. Закона о генетички 
модификованим организмима одређена је сљедивост, 
означавање као и руковање, превоз и паковање генетички 
модификованих организама као и производа који садрже 
или се састоје од генетички модификованих организама. 

Чланом 28. Закона о храни као и чланом 51. став (5) 
Закона о генетички модификованим организмима одређе-
ни су захтјеви који се односе на сљедивост хране, јасно су 
прописани системи евиденције за субјекте у пословању с 
храном и достављање истих надлежном органу. 

Чланом 48. Закона о генетички модификованим 
организмима одређено је да одобрење за стављање на 
тржиште ГМО-а и производа садржи између осталог и 
услове за стављање на тржиште, обавезу контролисања 
узорака и достављања резултата надлежном органу на 
његов захтјев као и друге услове које је дужна испуњавати 
особа која производ ставља на тржиште или га користи. 

Чланом 20. Правилника о условима и поступку 
издавања одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову сљеди-
вост и означавање одређено је да субјекти у пословању с 
храном након издавања рјешења о одобрењу морају 
испунити све услове и ограничења која су у рјешењу о 
одобрењу наведена и требају искључиво осигурати да се 
само одобрена ГМ храна за животиње ставља на тржиште. 

У складу са наведеним, подносиоцу захтјева дата је 
обавеза да доставља Агенцији за безбједност хране Босне 
и Херцеговине, податке наведене у тачки 10. диспозитива 
рјешења за свака три мјесеца за сваку пошиљку. 
Подносилац захтјева је у обавези достављати тражене 
податке због праћења правилне примјене овог рјешења, а у 
случају недостављања истих на начин и у року како је 
наведено у тачки 10. овог диспозитива, ово рјешење ће се 
ставити ван снаге. 

Агенција за безбједност хране Босне и Херцеговине је 
након испоштоване процедуре, а на основу стања у 
предмету и мишљења Савјета генетички модификоване 
организме да предметна храна за животиње одговара 
одредбама наведеног Правилника, у складу с чланом 195. 
став (5) Закона о управном поступку, одлучила као у 
диспозитиву овог рјешења. 

Накнада за Мишљење Савјета за генетички модифи-
коване организме уплаћена у износу од 400,00 КМ, накнада 
за издавање Рјешења за одобрење за стављање на тржиште 
уплаћена је у износу од 500,00 КМ и накнада за упис у 
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јединствени Регистар ГМО-а уплаћена је у износу од 30,00 
КМ у складу с одредбама Одлуке о висини посебне накнаде 
за издавање рјешења о одобрењу за стављање на тржиште 
генетички модификоване хране и хране за животиње 
("Службени гласник БиХ", број 61/14), у корист буџета 
Босне и Херцеговине. 

Упутство о правном лијеку 
Против овог рјешења не може се изјавити жалба, већ 

се може покренути управни спор код Суда Босне и 
Херцеговине у року од 30 дана од дана достављања овог 
рјешења. 

Број УП-1-50-4-45-11/25 
28. априла 2026. године 

Директор 
Др Санин Танковић, с. р. 
 

1145 
Na osnovu člana 56. Zakona o hrani ("Službeni glasnik 

BiH", broj 50/04), člana 61. Zakona o upravi ("Službeni 
glasnik BiH", br. 32/02, 102/09 i 72/17), člana 193. stav (1), 
člana 195. stav (4) i (5) Zakona o upravnom postupku 
("Službeni glasnik BiH", br. 29/02, 12/04, 88/07, 93/09, 41/13 
i 53/16), člana 3. stav (2) tačka c. alineja l), člana 11. Zakona 
o genetički modificiranim organizmima ("Službeni glasnik 
BiH", broj 23/09), člana 19. Pravilnika o uslovima i postupku 
izdavanja odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane 
i hrane za životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i 
zahtjevima koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje 
("Službeni glasnik BiH", br. 78/12 i 62/15) i Mišljenja Vijeća 
za genetički modificirane organizme (broj UP-1-50-4-71-4/25 
od 3.3.2026. godine), po zahtjevu za izdavanje rješenja o 
odobrenju za stavljanje na tržište hrane za životinje koja sadrži 
genetički modificirane organizme koji je podnio subjekat 
"KALIN-SK" d.o.o., Zenica, ulica Topčić Polje 33, 72000 
Zenica, Bosna i Hercegovina, Agencija za sigurnost hrane 
Bosne i Hercegovine donosi 

RJEŠENJE 
1. "KALIN-SK" d.o.o., Zenica, ulica Topčić Polje 33, 

72000 Zenica, stavljanje na tržište Bosne i Hercegovine 
genetički modificirane soje MON 89788 jedinstvenog 
identifikacijskog koda MON-89788-1 (kvantifikacija 
"Real-time PCR"), koja će se koristiti isključivo kao 
hrana za životinje. 

2. Zabranjuje se namjerno unošenje u okoliš/sjetva genetički 
modificirane soje iz tačke 1. ovog rješenja. 

3. Prilikom stavljanja na tržište hrane za životinje iz tačke 1. 
ovog rješenja, a u skladu s odredbama člana 52. Zakona o 
genetički modificiranim organizmima ("Službeni glasnik 
BiH", broj 23/09) i odredbama Pravilnika o uslovima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetički 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na 
njihovu sljedivost i označavanje ("Službeni glasnik BiH", 
br. 78/12 i 62/15), podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog 
rješenja dužan je osigurati da: 
a) na zapakovanom proizvodu na oznaci piše: "Ovaj 

proizvod sadrži genetički modificiranu soju (MON-
89788-1)"; 

b) se na nezapakiranom proizvodu ponuđenom 
krajnjem potrošaču oznaka: "Ovaj proizvod sadrži 
genetički modificiranu soju (MON-89788-1)" stavi 
na proizvod ili neposredno uz proizvod, kao i na 
pratećoj dokumentaciji (fakturi). 

4. U skladu s odredbama člana 51. Zakona o genetički 
modificiranim organizmima, podnosilac zahtjeva iz tačke 
1. ovog rješenja dužan je u daljnjoj distribuciji subjektu u 

poslovanju s hranom za životinje koji prima proizvod 
dostaviti prateću dokumentaciju s informacijama da 
proizvod sadrži ili se sastoji od genetički modificiranih 
organizama i upoznati ga s obavezom označavanja ovog 
proizvoda u skladu s odredbama člana 52. Zakona o 
genetički modificiranim organizmima. 

5. U skladu s odredbama člana 24. Pravilnika o uslovima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetički 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na 
njihovu sljedivost i označavanje, podnosilac zahtjeva 
dužan je osigurati sljedeće oznake na pakiranju: 
a) za genetički modificirane organizme koji se koriste 

kao hrana za životinje i hranu za životinje koja 
sadrži ili se sastoji od GMO-a natpis "genetički 
modificirana soja (MON-89788-1)", bit će u 
zagradama neposredno iza određenog naziva hrane 
za životinje, a alternativno te riječi mogu se navesti 
u bilješci spiska hrane za životinje, te slova moraju 
biti barem iste veličine kao i u spisku hrane za 
životinje; 

b) za hranu za životinje proizvedenu od genetički 
modificiranih organizama natpis "proizveden od 
genetički modificirane soje (MON-89788-1)" bit će 
u zagradama neposredno iza određenog naziva 
hrane za životinje, a alternativno te riječi mogu se 
navesti u bilješci spiska hrane za životinje, te slova 
moraju biti barem iste veličine kao i u spisku hrane 
za životinje. 

6. U skladu s odredbama člana 24. stav (2) Pravilnika o 
uslovima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje 
genetički modificirane hrane i hrane za životinje prvi put 
na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose 
na njihovu sljedivost i označavanje, zabranjeno je 
stavljati na tržište proizvode koji su predmet ovog 
rješenja ako navedeni podaci iz tačke 5. ovog rješenja 
nisu prikazani jasno, čitljivo i na način da se ne mogu 
brisati na propratnom dokumentu, ili, ako je to 
primjenjivo, na pakovanju na spremniku ili na njemu 
pričvršćenoj naljepnici/deklaraciji. 

7. U skladu s odredbama člana 54. Zakona o genetički 
modificiranim organizmima, podnosilac zahtjeva dužan 
je prilikom rukovanja, prijevoza i pakiranja genetički 
modificiranih organizama popratnom dokumentacijom 
jasno obilježiti genetički modificirani organizam koji je 
namijenjen direktnom korištenju za hranu za životinje ili 
za preradu; naznačiti da nisu namijenjeni namjernom 
unošenju u okoliš/sjetvu, te navesti mjesto za pribavljanje 
dodatnih informacija. 

8. Podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja obavezan je 
voditi bazu podataka za period od pet godina od dana 
izvršenja svake transakcije u skladu s odredbama člana 
51. stav (5) Zakona o genetički modificiranim orga-
nizmima. 

9. Ovo rješenje važi pet godina od dana njegovog donošenja. 
10. Podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja, obavezan je 

dostavljati preporučeno poštom Agenciji za sigurnost 
hrane Bosne i Hercegovine, za tromjesečni period 
sljedeće podatke: 
a) za svaku pošiljku količinu uvezene hrane za životi-

nje sa jasno naznačenom genetičkom modifika-
cijom; 

b) za svaku pošiljku kopiju zajedničkog veterinarskog 
ulaznog dokumenta (ZVUD) kao dokaz da je 
navedena hrana za životinje uvezena u Bosnu i 
Hercegovinu; 
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c) za svaku pošiljku kopiju certifikata koji je pratio 
uvezenu hranu za životinje a koji je izdan od strane 
nadležnog organa zemlje porijekla iz kojeg je 
vidljivo da hrana za životinje sadrži GMO; 

d) za svaku pošiljku kopiju zapisnika veterinarskog 
inspektora pri istovaru hrane za životinje; 

e) kopiju laboratorijske analize koja uključuje 
detekciju, identifikaciju i kvantifikaciju uzorka 
hrane za životinje za genetičke modifikacije (GMO 
events) detektovane u GMO certifikatu koji prati 
pošiljku, a radi se jednom kvartalno u ovlaštenoj i 
akreditiranoj laboratoriji za detekciju GMO-a u 
skladu sa Pravilnikom o postupku ocjenjivanja i 
ovlašćivanja laboratorija za ispitivanje, kontrolu i 
praćenje genetički modificiranih organizama i 
proizvoda koji se sastoje, sadrže ili potiču od 
genetički modificiranih organizama ("Službeni 
glasnik BiH", broj 73/17). 

Rok za dostavu navedenih podataka je do 10. u tekućem 
mjesecu za prethodni tromjesečni period. 

11. Ukoliko podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja ne 
dostavi podatke na način i u roku kako je određeno u tački 
10. ovog rješenja, Agencija za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine će staviti ovo rješenje van snage. 

12. Podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja upisuje se u 
Registar rješenja subjekata u poslovanju s hranom i 
genetički modificirane hrane za životinje Bosne i 
Hercegovine. 

13. Sve promjene koje nastanu u periodu važenja ovog 
rješenja, podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja 
obavezan je dostaviti Agenciji za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine. 

14. Za obnovu ovog rješenja potrebno je Agenciji za 
sigurnost hrane Bosne i Hercegovine podnijeti zahtjev u 
skladu s članom 22. Pravilnika o uslovima i postupku 
izdavanja odobrenja za stavljanje genetički modificirane 
hrane i hrane za životinje prvi put na tržište Bosne i 
Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu 
sljedivost i označavanje, najkasnije godinu dana prije 
prestanka važenja rješenja o odobrenju. 

15. Donošenje ovog rješenja o odobrenju ne umanjuje opću 
građansku i krivičnu odgovornost podnosioca zahtjeva po 
pitanju hrane za životinje koja je predmet ovog rješenja. 

16. Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

Obrazloženje 

"KALIN-SK" d.o.o., Zenica, ulica Topčić Polje 33, 
72000 Zenica, Bosna i Hercegovina, podnio je zahtjev za 
odobrenje za stavljanje na tržište Bosne i Hercegovine 
genetički modificirane hrane za životinje koja sadrži genetički 
modificirani organizam odobren u skladu s važećim propisima 
Evropske unije Agenciji za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine, koji je zaprimljen pod brojem UP-1-50-4-71/25 
od 16.12.2025. godine, dopunu zahtjeva broj UP-1-50-4-71-
2/25 od 6.2.2026. godine i dopunu zahtjeva broj UP-1-50-4-45-
5/25 od 17.2.2026. godine. 

Zahtjev je osnovan. 
Vijeće za genetički modificirane organizme je na 26. 

sjednici ostvarilo uvid i ocjenu dostavljene dokumentacije te je 
razmatralo navedeni zahtjev u skladu s članom 17a. Pravilnika 
o uslovima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje 
genetički modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na 
tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na 
njihovu sljedivost i označavanje ("Službeni glasnik BiH", br. 
78/12 i 62/15). Podnosilac zahtjeva je uz zahtjev dostavio 
primjerak uplatnice u iznosu od 30,00 KM o uplaćenoj naknadi 

za podnošenje zahtjeva u skladu s Odlukom o visini posebne 
naknade za izdavanje rješenja o odobrenju za stavljanje na 
tržište genetički modificirane hrane i hrane za životinje 
("Službeni glasnik BiH", broj 61/14). 

U skladu s navedenim, Vijeće za genetički modificirane 
organizme je nakon razmatranja jednoglasno usvojilo 
Mišljenje da je navedeni zahtjev za odobrenje za stavljanje na 
tržište Bosne i Hercegovine genetički modificirane hrane za 
životinje koja sadrži genetički modificirani organizam u skladu 
s važećim propisima Evropske unije osnovan, te da je u skladu 
s članom 17a. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima 
koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje. 

Vijeće za genetički modificirane organizme je u 
Mišljenju predložilo Agenciji za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine donošenje Rješenja o odobravanju za stavljanje 
na tržište Bosne i Hercegovine genetički modificirane hrane za 
životinje koja sadrži genetički modificirani organizam odobren 
u skladu s važećim propisima Evropske unije, subjektu 
"KALIN-SK" d.o.o., Zenica, ulica Topčić Polje 33, 72000 
Zenica, Bosna i Hercegovina. 

Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine je 
nadležnim organima iz člana 3. stav (1) Zakona o genetički 
modificiranim organizmima dostavila navedeno Mišljenje 
Vijeća za genetički modificirane organizme, i od istih je aktom 
broj 04-3-1-50-4-309-1/26 od 4.3.2026. godine zatražila 
mišljenje za donošenje ovog rješenja u skladu sa članom 3. stav 
(2) tačka c. alineja 1) Zakona o genetički modificiranim 
organizmima. Po navedenom zahtjevu očitovali su se: 
Ministarstvo zdravstva i socijalne politike Posavskog kantona, 
akt broj 07-33-62-4/26 od 6.3.2026. godine; Uprava BiH za 
zaštitu zdravlja bilja, akt broj 07-28-2-154-2/26 od 05.03.2026. 
godine; Ministarstvo prostornog uređenja, graditeljstva i 
zaštite okoliša, Zapadnohercegovačkog kantona, akt broj 06-
03-23-9-100-10/26 od 5.3.2026. godine; Ministarstvo trgovine, 
turizma i zaštite okoliša, Hercegovačko-neretvanskog kantona, 
akt broj 05-19-168/26 od9.3.2026. godine; Ministarstvo 
prometa, veza i zaštite okoliša Posavskog kantona, akt broj 05-
19-49/26 od 9.3.2026. godine; Ministarstvo poljoprivrede, 
vodoprivrede i šumarstva Posavskog kantona, akt broj 08-20-
56-6/26 od 13.3.2026. godine; Ured za veterinarstvo Bosne i 
Hercegovine, akt broj 03-3-27-33-20-2/26 od 12.3.2026. 
godine; Ministarstvo za socijalnu politiku, zdravstvo, raseljena 
lica i izbjeglice Bosansko-podrinjskog kantona, akt broj 08-45-
469-1/26 od 13.3.2026. godine; Ministarstvo zdravstva, rada i 
socijalne politike Zapadnohercegovačkog kantona, akt broj 08-
1-37-50-1/26 od 12.3.2026. godine; Ministarstvo za prostorno 
uređenje, građevinarstvo i ekologiju Republike Srpske, akt broj 
15.4.052-2125/26 od 24.3.2026. godine; Ministarstvo 
zdravstva Zeničko-dobojskog kantona, akt broj 11-02-1784-
7/26 od 27.3.2026. godine; Federalno ministarstvo okoliša i 
turizma, akt broj 04/2-19-2-250/26-3 od 6.4.2026. godine. 

Članom 19. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima 
koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je 
da Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine 
podnosiocu zahtjeva, ako ispunjava uslove, donosi rješenje o 
odobrenju za stavljanje na tržište genetički modificirane hrane 
za životinje uzimajući u obzir Mišljenje Vijeća za genetički 
modificirane organizme, na period od pet godina koje se može 
obnoviti. 

Članom 16. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima 
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koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je 
da se za izdavanje rješenja o odobrenju podnosi zahtjev u 
pisanoj formi Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine. 

Članom 17a. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima 
koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određena je 
potrebna dokumentacija koja se dostavlja uz zahtjev ako je 
hrana za životinje koja sadrži genetički modificirani organizam 
odobrena u skladu s važećim propisima Evropske unije. 

Članom 24. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima 
koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određena su 
pravila za označavanje genetički modificiranih organizama 
koji se koriste kao hrana za životinje, hranu za životinje koja 
sadrži ili se sastoji od genetički modificiranih organizama i 
hranu za životinje proizvedenu od genetički modificiranih 
organizama. 

Članom 51., 52. i 54. Zakona o genetički modificiranim 
organizmima određena je sljedivost, označavanje kao i 
rukovanje, prijevoz i pakiranje genetički modificiranih 
organizama kao i proizvoda koji sadrže ili se sastoje od 
genetički modificiranih organizama. 

Članom 28. Zakona o hrani kao i članom 51. stav (5) 
Zakona o genetički modificiranim organizmima određeni su 
zahtjevi koji se odnose na sljedivost hrane, jasno su propisani 
sistemi evidencije za subjekte u poslovanju s hranom i 
dostavljanje istih nadležnom organu. 

Članom 48. Zakona o genetički modificiranim 
organizmima određeno je da odobrenje za stavljanje na tržište 
GMO-a i proizvoda sadrži između ostalog i uslove za stavljanje 
na tržište, obavezu kontrolisanja uzoraka i dostavljanja 
rezultata nadležnom organu na njegov zahtjev kao i druge 
uslove koje je dužna ispunjavati osoba koja proizvod stavlja na 
tržište ili ga koristi. 

Članom 20. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima 
koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je 
da subjekti u poslovanju s hranom nakon izdavanja rješenja o 
odobrenju moraju ispuniti sve uslove i ograničenja koja su u 
rješenju o odobrenju navedena i trebaju isključivo osigurati da 
se samo odobrena GM hrana za životinje stavlja na tržište. 

U skladu sa navedenim, podnosiocu zahtjeva data je 
obaveza da dostavlja Agenciji za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine, podatke navedene u tački 10. dispozitiva rješenja 
za svaka tri mjeseca za svaku pošiljku. Podnosilac zahtjeva je 
u obavezi dostavljati tražene podatke zbog praćenja pravilne 
primjene ovog rješenja, a u slučaju nedostavljanja istih na 
način i u roku kako je navedeno u tački 10. ovog dispozitiva, 
ovo rješenje će se staviti van snage. 

Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine je 
nakon ispoštovane procedure, a na osnovu stanja u predmetu i 
mišljenja Vijeća za genetički modificirane organizme da 
predmetna hrana za životinje odgovara odredbama navedenog 
Pravilnika, u skladu sa članom 195. stav (5) Zakona o 
upravnom postupku, odlučila kao u dispozitivu ovog rješenja. 

Naknada za Mišljenje Vijeća za genetički modificirane 
organizme uplaćena je u iznosu od 400,00 KM, naknada za 
izdavanje Rješenja za odobrenje za stavljanje na tržište 
uplaćena je u iznosu od 500,00 KM i naknada za upis u 
jedinstveni Registar GMO-a uplaćena je u iznosu od 30,00 KM 
u skladu s odredbama Odluke o visini posebne naknade za 
izdavanje rješenja o odobrenju za stavljanje na tržište genetički 

modificirane hrane i hrane za životinje ("Službeni glasnik 
BiH", broj 61/14), u korist budžeta Bosne i Hercegovine. 

Uputstvo o pravnom lijeku 
Protiv ovog rješenja ne može se izjaviti žalba, već se 

može pokrenuti upravni spor kod Suda Bosne i Hercegovine u 
roku od 30 dana od dana dostavljanja ovog rješenja. 

Broj UP-1-50-4-71-5/25 
28. aprila 2026. godine 

Direktor 
Dr. sci. Sanin Tanković, s. r. 

 

 
Na temelju članka 56. Zakona o hrani ("Službeni glasnik 

BiH", broj 50/04), članka 61. Zakona o upravi ("Službeni 
glasnik BiH", br. 32/02, 102/09 i 72/17), članka 193. stavak 
(1), članka 195. stavak (4) i (5) Zakona o upravnom postupku 
("Službeni glasnik BiH", br. 29/02, 12/04, 88/07, 93/09, 41/13 
i 53/16), članka 3. stavak (2) točka c. alineja l), članka 11. 
Zakona o genetski modificiranim organizmima ("Službeni 
glasnik BiH", broj 23/09), članka 19. Pravilnika o uvjetima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetski 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište Bosne 
i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu sljedivost 
i označavanje ("Službeni glasnik BiH", br. 78/12 i 62/15) i 
Mišljenja Vijeća za genetski modificirane organizme (broj UP-
1-50-4-71-4/25 od 3.3.2026. godine), po zahtjevu za izdavanje 
rješenja o odobrenju za stavljanje na tržište hrane za životinje 
koja sadrži genetski modificirane organizme koji je podnio 
subjekt "KALIN-SK" d.o.o., Zenica, ulica Topčić Polje 33, 
72000 Zenica, Bosna i Hercegovina, Agencija za sigurnost 
hrane Bosne i Hercegovine donosi 

RJEŠENJE 
1. "KALIN-SK" d.o.o., Zenica, ulica Topčić Polje 33, 

72000 Zenica, stavljanje na tržište Bosne i Hercegovine 
genetski modificirane soje MON 89788 jedinstvenog 
identifikacijskog koda MON-89788-1 (kvantifikacija 
"Real-time PCR"), koja će se koristiti isključivo kao 
hrana za životinje. 

2. Zabranjuje se namjerno unošenje u okoliš/sjetva genetski 
modificirane soje iz točke 1. ovog rješenja. 

3. Prilikom stavljanja na tržište hrane za životinje iz točke 
1. ovog rješenja, a u skladu s odredbama članka 52. 
Zakona o genetski modificiranim organizmima ("Službe-
ni glasnik BiH", broj 23/09) i odredbama Pravilnika o 
uvjetima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje 
genetski modificirane hrane i hrane za životinje prvi put 
na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose 
na njihovu sljedivost i označavanje ("Službeni glasnik 
BiH", br. 78/12 i 62/15), podnositelj zahtjeva iz točke 1. 
ovog rješenja dužan je osigurati da: 
a) na zapakiranom proizvodu na oznaci piše: "Ovaj 

proizvod sadrži genetski modificiranu soju (MON-
89788-1)"; 

b) se na nezapakiranom proizvodu ponuđenom 
krajnjem potrošaču oznaka: "Ovaj proizvod sadrži 
genetski modificiranu soju (MON-89788-1)" stavi 
na proizvod ili neposredno uz proizvod, kao i na 
pratećoj dokumentaciji (fakturi). 

4. U skladu s odredbama članka 51. Zakona o genetski 
modificiranim organizmima, podnositelj zahtjeva iz točke 
1. ovog rješenja dužan je u daljnjoj distribuciji subjektu u 
poslovanju s hranom za životinje koji prima proizvod 
dostaviti prateću dokumentaciju s informacijama da 
proizvod sadrži ili se sastoji od genetski modificiranih 
organizama i upoznati ga s obvezom označavanja ovog 
proizvoda u skladu s odredbama članka 52. Zakona o 
genetski modificiranim organizmima. 
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5. U skladu s odredbama članka 24. Pravilnika o uvjetima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetski 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na 
njihovu sljedivost i označavanje, podnositelj zahtjeva 
dužan je osigurati sljedeće oznake na pakiranju: 
a) za genetski modificirane organizme koji se koriste 

kao hrana za životinje i hranu za životinje koja 
sadrži ili se sastoji od GMO-a natpis "genetski 
modificirana soja (MON-89788-1)", bit će u 
zagradama neposredno iza određenog naziva hrane 
za životinje, a alternativno te riječi mogu se navesti 
u bilješci spiska hrane za životinje, te slova moraju 
biti barem iste veličine kao i u spisku hrane za 
životinje; 

b) za hranu za životinje proizvedenu od genetski 
modificiranih organizama natpis "proizveden od 
genetski modificirane soje (MON-89788-1)" bit će 
u zagradama neposredno iza određenog naziva 
hrane za životinje, a alternativno te riječi mogu se 
navesti u bilješci spiska hrane za životinje, te slova 
moraju biti barem iste veličine kao i u spisku hrane 
za životinje. 

6. U skladu s odredbama članka 24. stavak (2) Pravilnika o 
uvjetima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje 
genetski modificirane hrane i hrane za životinje prvi put 
na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose 
na njihovu sljedivost i označavanje, zabranjeno je 
stavljati na tržište proizvode koji su predmet ovog 
rješenja ako navedeni podaci iz točke 5. ovog rješenja 
nisu prikazani jasno, čitljivo i na način da se ne mogu 
brisati na popratnom dokumentu, ili, ako je to 
primjenjivo, na pakiranju na spremniku ili na njemu 
pričvršćenoj naljepnici/deklaraciji. 

7. U skladu s odredbama članka 54. Zakona o genetski 
modificiranim organizmima, podnositelj zahtjeva dužan 
je prilikom rukovanja, prijevoza i pakiranja genetski 
modificiranih organizama popratnom dokumentacijom 
jasno obilježiti genetski modificirani organizam koji je 
namijenjen izravnom korištenju za hranu za životinje ili 
za preradu; naznačiti da nisu namijenjeni namjernom 
unošenju u okoliš/sjetvu, te navesti mjesto za pribavljanje 
dodatnih informacija. 

8. Podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja obvezan je 
voditi bazu podataka za period od pet godina od dana 
izvršenja svake transakcije u skladu s odredbama članka 
51. stavak (5) Zakona o genetski modificiranim 
organizmima. 

9. Ovo rješenje važi pet godina od dana njegovog donošenja. 
10. Podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja, obvezan je 

dostavljati preporučeno poštom Agenciji za sigurnost 
hrane Bosne i Hercegovine, za tromjesečni period 
sljedeće podatke: 
a) za svaku pošiljku količinu uvezene hrane za 

životinje s jasno naznačenom genetskom 
modifikacijom; 

b) za svaku pošiljku kopiju zajedničkog veterinarskog 
ulaznog dokumenta (ZVUD) kao dokaz da je 
navedena hrana za životinje uvezena u Bosnu i 
Hercegovinu; 

c) za svaku pošiljku kopiju certifikata koji je pratio 
uvezenu hranu za životinje, a koji je izdan od strane 
nadležnog tijela zemlje podrijetla, iz kojeg je 
vidljivo da hrana za životinje sadrži GMO; 

d) za svaku pošiljku kopiju zapisnika veterinarskog 
inspektora pri istovaru hrane za životinje; 

e) kopiju laboratorijske analize koja uključuje 
detekciju, identifikaciju i kvantifikaciju uzorka 
hrane za životinje za genetske modifikacije (GMO 
events) detektirane u GMO certifikatu koji prati 
pošiljku, a radi se jednom kvartalno u ovlaštenom i 
akreditiranom laboratoriju za detekciju GMO-a u 
skladu s Pravilnikom o postupku ocjenjivanja i 
ovlašćivanja laboratorija za ispitivanje, kontrolu i 
praćenje genetski modificiranih organizama i 
proizvoda koji se sastoje, sadrže ili potječu od 
genetski modificiranih organizama ("Službeni 
glasnik BiH", broj 73/17). 

Rok za dostavu navedenih podataka je do 10. u tekućem 
mjesecu za prethodni tromjesečni period. 

11. Ukoliko podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja ne 
dostavi podatke, na način i u roku kako je određeno u 
točki 10. ovog rješenja, Agencija za sigurnost hrane 
Bosne i Hercegovine će staviti ovo rješenje van snage. 

12. Podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja upisuje se u 
Registar rješenja subjekata u poslovanju s hranom i 
genetski modificirane hrane za životinje Bosne i 
Hercegovine. 

13. Sve promjene koje nastanu u periodu važenja ovog 
rješenja, podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja 
obvezan je dostaviti Agenciji za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine. 

14. Za obnovu ovog rješenja potrebno je Agenciji za 
sigurnost hrane Bosne i Hercegovine podnijeti zahtjev u 
skladu s člankom 22. Pravilnika o uvjetima i postupku 
izdavanja odobrenja za stavljanje genetski modificirane 
hrane i hrane za životinje prvi put na tržište Bosne i 
Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu 
sljedivost i označavanje, najkasnije godinu dana prije 
prestanka važenja rješenja o odobrenju. 

15. Donošenje ovog rješenja o odobrenju ne umanjuje opću 
građansku i krivičnu odgovornost podnositelja zahtjeva 
po pitanju hrane za životinje koja je predmet ovog 
rješenja. 

16. Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

Obrazloženje 

"KALIN-SK" d.o.o., Zenica, ulica Topčić Polje 33, 
72000 Zenica, Bosna i Hercegovina, podnio je zahtjev za 
odobrenje za stavljanje na tržište Bosne i Hercegovine genetski 
modificirane hrane za životinje koja sadrži genetski 
modificirani organizam odobren u skladu s važećim propisima 
Europske unije Agenciji za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine, koji je zaprimljen pod brojem UP-1-50-4-71/25 
od 16.12.2025. godine, dopunu zahtjeva broj UP-1-50-4-71-
2/25 od 6.2.2026. godine i dopunu zahtjeva broj UP-1-50-4-45-
5/25 od 17.2.2026. godine. 

Zahtjev je osnovan. 
Vijeće za genetski modificirane organizme je na 26. 

sjednici ostvarilo uvid i ocjenu dostavljene dokumentacije te je 
razmatralo navedeni zahtjev u skladu s člankom 17a. 
Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja odobrenja za 
stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za životinje prvi 
put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose 
na njihovu sljedivost i označavanje ("Službeni glasnik BiH", 
br. 78/12 i 62/15). Podnositelj zahtjeva je uz zahtjev dostavio 
primjerak uplatnice u iznosu od 30,00 KM o uplaćenoj naknadi 
za podnošenje zahtjeva u skladu s Odlukom o visini posebne 
naknade za izdavanje rješenja o odobrenju za stavljanje na 
tržište genetski modificirane hrane i hrane za životinje 
("Službeni glasnik BiH", broj 61/14). 
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U skladu s navedenim, Vijeće za genetski modificirane 
organizme je nakon razmatranja jednoglasno usvojilo 
Mišljenje da je navedeni zahtjev za odobrenje za stavljanje na 
tržište Bosne i Hercegovine genetski modificirane hrane za 
životinje koja sadrži genetski modificirani organizam u skladu 
s važećim propisima Europske unije osnovan, te da je u skladu 
s člankom 17a. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima 
koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje. 

Vijeće za genetski modificirane organizme je u Mišljenju 
predložilo Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine 
donošenje Rješenja o odobravanju za stavljanje na tržište 
Bosne i Hercegovine genetski modificirane hrane za životinje 
koja sadrži genetski modificirani organizam odobren u skladu 
s važećim propisima Europske unije, subjektu "KALIN-SK" 
d.o.o., Zenica, ulica Topčić Polje 33, 72000 Zenica, Bosna i 
Hercegovina. 

Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine je 
nadležnim tijelima iz članka 3. stavak (1) Zakona o genetski 
modificiranim organizmima dostavila navedeno Mišljenje 
Vijeća za genetski modificirane organizme, i od istih je aktom 
broj 04-3-1-50-4-309-1/26 od 4.3.2026. godine zatražila 
mišljenje za donošenje ovog rješenja u skladu s člankom 3. 
stavak (2) točka c. alineja 1) Zakona o genetski modificiranim 
organizmima. Po navedenom zahtjevu očitovali su se: 
Ministarstvo zdravstva i socijalne politike Posavske županije, 
akt broj 07-33-62-4/26 od 6.3.2026. godine; Uprava BiH za 
zaštitu zdravlja bilja, akt broj 07-28-2-154-2/26 od 05.03.2026. 
godine; Ministarstvo prostornog uređenja, graditeljstva i 
zaštite okoliša, Zapadnohercegovačke županije, akt broj 06-03-
23-9-100-10/26 od 5.3.2026. godine; Ministarstvo trgovine, 
turizma i zaštite okoliša, Hercegovačko-neretvanske županije, 
akt broj 05-19-168/26 od9.3.2026. godine; Ministarstvo 
prometa, veza i zaštite okoliša Posavske županije, akt broj 05-
19-49/26 od 9.3.2026. godine; Ministarstvo poljoprivrede, 
vodoprivrede i šumarstva Posavske županije, akt broj 08-20-
56-6/26 od 13.3.2026. godine; Ured za veterinarstvo Bosne i 
Hercegovine, akt broj 03-3-27-33-20-2/26 od 12.3.2026. 
godine; Ministarstvo za socijalnu politiku, zdravstvo, raseljena 
lica i izbjeglice Bosansko-podrinjske županije, akt broj 08-45-
469-1/26 od 13.3.2026. godine; Ministarstvo zdravstva, rada, 
obitelji i socijalne politike Zapadnohercegovačke županije, akt 
broj 08-1-37-50-1/26 od 12.3.2026. godine; Ministarstvo za 
prostorno uređenje, građevinarstvo i ekologiju Republike 
Srpske, akt broj 15.4.052-2125/26 od 24.3.2026. godine; 
Ministarstvo zdravstva Zeničko-dobojske županije, akt broj 
11-02-1784-7/26 od 27.3.2026. godine; Federalno ministarstvo 
okoliša i turizma, akt broj 04/2-19-2-250/26-3 od 6.4.2026. 
godine. 

Člankom 19. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima 
koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je 
da Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine 
podnositelju zahtjeva, ako ispunjava uvjete, donosi rješenje o 
odobrenju za stavljanje na tržište genetski modificirane hrane 
za životinje uzimajući u obzir Mišljenje Vijeća za genetski 
modificirane organizme, na period od pet godina koje se može 
obnoviti. 

Člankom 16. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima 
koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je 
da se za izdavanje rješenja o odobrenju podnosi zahtjev u 
pisanoj formi Agenciji za sigurnost hrane Bosne i 

Hercegovine.Člankom 48. Zakona o genetski modificiranim 
organizmima određeno je da odobrenje za stavljanje na tržište 
GMO-a i proizvoda sadrži između ostalog i uvjete za stavljanje 
na tržište, obvezu kontroliranja uzoraka i dostavljanja rezultata 
nadležnom tijelu na njegov zahtjev kao i druge uvjete koje je 
dužna ispunjavati osoba koja proizvod stavlja na tržište ili ga 
koristi. 

Člankom 17a. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima 
koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određena je 
potrebna dokumentacija koja se dostavlja uz zahtjev ako je 
hrana za životinje koja sadrži genetski modificirani organizam 
odobrena u skladu s važećim propisima Europske unije. 

Člankom 24. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima 
koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određena su 
pravila za označavanje genetski modificiranih organizama koji 
se koriste kao hrana za životinje, hranu za životinje koja sadrži 
ili se sastoji od genetski modificiranih organizama i hranu za 
životinje proizvedenu od genetski modificiranih organizama. 

Člankom 51., 52. i 54. Zakona o genetski modificiranim 
organizmima određena je sljedivost, označavanje kao i 
rukovanje, prijevoz i pakiranje genetski modificiranih 
organizama kao i proizvoda koji sadrže ili se sastoje od 
genetski modificiranih organizama. 

Člankom 28. Zakona o hrani kao i člankom 51. stavak (5) 
Zakona o genetski modificiranim organizmima određeni su 
zahtjevi koji se odnose na sljedivost hrane, jasno su propisani 
sustavi evidencije za subjekte u poslovanju s hranom i 
dostavljanje istih nadležnom tijelu. 

Člankom 20. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima 
koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je 
da subjekti u poslovanju s hranom nakon izdavanja rješenja o 
odobrenju moraju ispuniti sve uvjete i ograničenja koja su u 
rješenju o odobrenju navedena i trebaju isključivo osigurati da 
se samo odobrena GM hrana za životinje stavlja na tržište. 

U skladu s navedenim, podnositelju zahtjeva dana je 
obveza da dostavlja Agenciji za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine, podatke navedene u točki 10. dispozitiva rješenja 
za svaka tri mjeseca za svaku pošiljku. Podnositelj zahtjeva je 
u obvezi dostavljati tražene podatke zbog praćenja pravilne 
primjene ovog rješenja, a u slučaju nedostavljanja istih, na 
način i u roku kako je navedeno u točki 10. ovog dispozitiva, 
ovo rješenje će se staviti van snage. 

Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine je 
nakon ispoštovane procedure, a na temelju stanja u predmetu i 
mišljenja Vijeća za genetski modificirane organizme da 
predmetna hrana za životinje odgovara odredbama navedenog 
Pravilnika, u skladu s člankom 195. stavak (5) Zakona o 
upravnom postupku, odlučila kao u dispozitivu ovog rješenja. 

Naknada za Mišljenje Vijeća za genetski modificirane 
organizme uplaćena je u iznosu od 400,00 KM, naknada za 
izdavanje Rješenja za odobrenje za stavljanje na tržište 
uplaćena je u iznosu od 500,00 KM i naknada za upis u 
jedinstveni Registar GMO-a uplaćena je u iznosu od 30,00 KM 
u skladu s odredbama Odluke o visini posebne naknade za 
izdavanje rješenja o odobrenju za stavljanje na tržište genetski 
modificirane hrane i hrane za životinje ("Službeni glasnik 
BiH", broj 61/14), u korist proračuna Bosne i Hercegovine. 
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Uputa o pravnom lijeku 
Protiv ovog rješenja ne može se izjaviti žalba, već se 

može pokrenuti upravni spor kod Suda Bosne i Hercegovine u 
roku od 30 dana od dana dostavljanja ovog rješenja. 

Broj UP-1-50-4-71-5/25 
28. travnja 2026. godine 

Ravnatelj 
Dr. sc. Sanin Tanković, v. r. 

 

 
На основу члана 56. Закона о храни ("Службени 

гласник БиХ", број 50/04), члана 61. Закона о управи 
("Службени гласник БиХ", бр. 32/02, 102/09 и 72/17), члана 
193. став (1), члана 195. став (4) и (5) Закона о управном 
поступку ("Службени гласник БиХ", бр. 29/02, 12/04, 
88/07, 93/09, 41/13 и 53/16), члана 3. став (2) тачка ц. 
алинеја л), члана 11. Закона о генетички модификованим 
организмима ("Службени гласник БиХ", број 23/09), члана 
19. Правилника о условима и поступку издавања одобрења 
за стављање генетички модификоване хране и хране за 
животиње први пут на тржиште Босне и Херцеговине и 
захтјевима који се односе на њихову сљедивост и 
означавање ("Службени гласник БиХ", бр. 78/12 и 62/15) и 
Мишљења Савјета за генетички модификоване организме 
(број УП-1-50-4-71-4/25 од 3.3.2026. године), по захтјеву за 
издавање рјешења о одобрењу за стављање на тржиште 
хране за животиње која садржи генетички модификоване 
организме који је поднио субјекат "KALIN-SK" d.o.o. 
Зеница, улица Топчић Поље 33, 72000 Зеница, Босна и 
Херцеговина, Агенција за безбједност хране Босне и 
Херцеговине, доноси 

РЈЕШЕЊЕ 
1. Одобрава се субјекту "KALIN-SK" d.o.o. Зеница, 

улица Топчић Поље 33, 72000 Зеница, стављање на 
тржиште Босне и Херцеговине генетички модифико-
ване соје МОN 89788 јединственог идентификациј-
ског кода MON-89788-1 (квантификација "Real-time 
PCR"), која ће се користити искључиво као храна за 
животиње. 

2. Забрањује се намјерно уношење у животну 
средину/сјетва генетички модификоване соје из тачке 
1. овог рјешења. 

3. Приликом стављања на тржиште хране за животиње 
из тачке 1. овог рјешења, а у складу с одредбама члана 
52. Закона о генетички модификованим организмима 
("Службени гласник БиХ", број 23/09) и одредбама 
Правилника о условима и поступку издавања 
одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште 
Босне и Херцеговине и захтјевима који се односе на 
њихову сљедивост и означавање ("Службени гласник 
БиХ", бр. 78/12 и 62/15), подносилац захтјева из тачке 
1. овог рјешења дужан је обезбједити да: 
а) на запакованом производу на ознаци пише: "Овај 

производ садржи генетички модификовану соју 
(MON -89788-1)"; 

б) се на незапакoваном производу понуђеном 
крајњем потрошачу ознака: "Овај производ 
садржи генетички модификовану соју (MON-
89788-1)" стави на производ или непосредно уз 
производ, као и на пратећој документацији 
(фактури). 

4. У складу с одредбама члана 51. Закона о генетички 
модификованим организмима, подносилац захтјева из 
тачке 1. овог рјешења дужан је у даљњој дистри-
буцији субјекту у пословању с храном за животиње 
који прима производ доставити пратећу документа-

цију са информацијама да производ садржи или се 
састоји од генетички модификованих организама и 
упознати га са обавезом означавања овог производа у 
складу с одредбама члана 52. Закона о генетички 
модификованим организмима. 

5. У складу с одредбама члана 24. Правилника о 
условима и поступку издавања одобрења за стављање 
генетички модификоване хране и хране за животиње 
први пут на тржиште Босне и Херцеговине и 
захтјевима који се односе на њихову сљедивост и 
означавање, подносилац захтјева дужан је 
обезбједити сљедеће ознаке на паковању: 
а) за генетички модификоване организме који се 

користе као храна за животиње и храну за 
животиње која садржи или се састоји од ГМО-а 
натпис "генетички модификована соја (MON-
89788-1)", биће у заградама непосредно иза 
одређеног назива хране за животиње, а 
алтернативно те ријечи могу се навести у 
биљешци списка хране за животиње, те слова 
морају бити барем исте величине као и у списку 
хране за животиње; 

б) за храну за животиње произведену од генетички 
модификованих организама натпис "произведен 
од генетички модификоване соје (MON-89788-
1)" биће у заградама непосредно иза одређеног 
назива хране за животиње, а алтернативно те 
ријечи могу се навести у биљешци списка хране 
за животиње, те слова морају бити барем исте 
величине као и у списку хране за животиње. 

6. У складу с одредбама члана 24. став (2) Правилника о 
условима и поступку издавања одобрења за стављање 
генетички модификоване хране и хране за животиње 
први пут на тржиште Босне и Херцеговине и 
захтјевима који се односе на њихову сљедивост и 
означавање, забрањено је стављати на тржиште 
производе који су предмет овог рјешења ако наведени 
подаци из тачке 5. овог рјешења нису приказани 
јасно, читљиво и на начин да се не могу брисати на 
пропратном документу, или, ако је то примјењиво, на 
паковању, на спремнику или на њему причвршћеној 
наљепници/декларацији. 

7. У складу с одредбама члана 54. Закона о генетички 
модификованим организмима, подносилац захтјева 
дужан је приликом руковања, превоза и паковања 
генетички модификованих организама попратном 
документацијом јасно обиљежити генетички модифи-
ковани организам који је намијењен директном 
кориштењу за храну за животиње или за прераду; 
назначити да нису намијењени намјерном уношењу у 
животну средину/сјетву, те навести мјесто за 
прибављање додатних информација. 

8. Подносилац захтјева из тачке 1. овог рјешења 
обавезан је водити базу података за период од пет 
година од дана извршења сваке трансакције у складу 
с одредбама члана 51. став (5) Закона о генетички 
модификованим организмима. 

9. Ово рјешење важи пет година од дана његовог 
доношења. 

10. Подносилац захтјева из тачке 1. овог рјешења, обаве-
зан је достављати препоручено поштом Агенцији за 
безбједност хране Босне и Херцеговине, за 
тромјесечни период сљедеће податке: 
а) за сваку пошиљку количину увезене хране за 

животиње са јасно назначеном генетичком 
модификацијом; 
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б) за сваку пошиљку копију заједничког ветеринар-
ског улазног документа (ЗВУД) као доказ да је 
наведена храна за животиње увезена у Босну и 
Херцеговину; 

ц) за сваку пошиљку копију цертификата који је 
пратио увезену храну за животиње, а који је 
издат од стране надлежног органа земље 
поријекла из којег је видљиво да храна за 
животиње садржи ГМО; 

д) за сваку пошиљку копију записника ветеринар-
ског инспектора при истовару хране за живо-
тиње; 

е) копију лабораторијске анализе која укључује 
детекцију, идентификацију и квантификацију 
узорка хране за животиње за генетичке модифи-
кације (ГМО евентс) детектоване у ГМО церти-
фикату који прати пошиљку, а ради се једном 
квартално у овлаштеној и акредитованој лабо-
раторији за детекцију ГМО-а у складу са 
Правилником о поступку оцјењивања и овлаш-
ћивања лабораторија за испитивање, контролу и 
праћење генетички модификованих организама 
и производа који се састоје, садрже или потичу 
генетички модификованих организама ("Служ-
бени гласник БиХ", број 73/17). 

Рок за доставу наведених података је до 10. у текућем 
мјесецу за претходни тромјесечни период. 

11. Уколико подносилац захтјева из тачке 1. овог 
рјешења не достави податке на начин и у року како је 
одређено у тачки 10. овог рјешења, Агенција за 
безбједност хране Босне и Херцеговине ће ставити 
ово рјешење ван снаге. 

12. Подносилац захтјева из тачке 1. овог рјешења уписује 
се у Регистар рјешења субјеката у пословању с 
храном и генетички модификоване хране за животиње 
Босне и Херцеговине. 

13. Све промјене које настану у периоду важења овог 
рјешења, подносилац захтјева из тачке 1. овог 
рјешења обавезан је доставити Агенцији за 
безбједност хране Босне и Херцеговине. 

14. За обнову овог рјешења потребно је Агенцији за 
безбједност хране Босне и Херцеговине поднијети 
захтјев у складу с чланом 22. Правилника о условима 
и поступку издавања одобрења за стављање 
генетички модификоване хране и хране за животиње 
први пут на тржиште Босне и Херцеговине и 
захтјевима који се односе на њихову сљедивост и 
означавање, најкасније годину дана прије престанка 
важења рјешења о одобрењу. 

15. Доношење овог рјешења о одобрењу не умањује 
општу грађанску и кривичну одговорност подносиоца 
захтјева по питању хране за животиње која је предмет 
овог рјешења. 

16. Ово рјешење објављује се у "Службеном гласнику 
БиХ". 

Образложење 

Подносилац захтјева "KALIN-SK" d.o.o. Зеница, 
улица Топчић Поље 33, 72000 Зеница, Босна и 
Херцеговина, поднио је захтјев за одобрење за стављање 
на тржиште Босне и Херцеговине генетички модификоване 
хране за животиње која садржи генетички модификовани 
организам одобрен у складу с важећим прописима 
Европске уније Агенцији за безбједност хране Босне и 
Херцеговине, који је запримљен под бројем УП-1-50-4-71-

2/25 од 06.02.2026. године и допуну захтјева број УП-1-50-
4-45-5/25 од 17.02.2026. године. 

Захтјев је основан. 
Савјет за генетички модификоване организме је на 26. 

сједници остварио увид и оцјену достављене документа-
ције те је разматрао наведени захтјев у складу с чланом 
17а. Правилника о условима и поступку издавања 
одобрења за стављање генетички модификоване хране и 
хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавање ("Службени гласник БиХ", бр. 
78/12 и 62/15). Подносилац захтјева је уз захтјев доставио 
примјерак уплатнице у износу од 30,00 КМ о уплаћеној 
накнади за подношење захтјева у складу с Одлуком о 
висини посебне накнаде за издавање рјешења о одобрењу 
за стављање на тржиште генетички модификоване хране и 
хране за животиње ("Службени гласник БиХ", број 61/14). 
У складу с наведеним, Савјет за генетички модификоване 
организме је након разматрања једногласно усвојио 
Мишљење да је наведени захтјев за одобрење за стављање 
на тржиште Босне и Херцеговине генетички модификоване 
хране за животиње која садржи генетички модификовани 
организам у складу с важећим прописима Европске уније 
основан, те да је у складу с чланом 17а. Правилника о 
условима и поступку издавања одобрења за стављање 
генетички модификоване хране и хране за животиње први 
пут на тржиште Босне и Херцеговине и захтјевима који се 
односе на њихову сљедивост и означавање. 

Савјет за генетички модификоване организме је у 
Мишљењу предложио Агенцији за безбједност хране 
Босне и Херцеговине доношење Рјешења о одобравању за 
стављање на тржиште Босне и Херцеговине генетички 
модификоване хране за животиње која садржи генетички 
модификовани организам одобрен у складу с важећим 
прописима Европске уније, од субјекта "KALIN-SK" 
d.o.o. Зеница, улица Топчић Поље 33, 72000 Зеница, Босна 
и Херцеговина. 

Агенција за безбједност хране Босне и Херцеговине је 
надлежним органима из члана 3. став (1) Закона о 
генетички модификованим организмима доставила 
наведено Мишљење Савјета за генетички модификоване 
организме и од истих је актом број 04-3-1-50-4-311-1/26 од 
4.3.2026. године, затражила мишљење за доношење овог 
рјешења у складу са чланом 3. став (2) тачка ц. алинеја 1) 
Закона о генетички модификованим организмима. По 
наведеном захтјеву очитовали су се: Министарство 
здравства и социјалне политике Посавског кантона, акт 
број 07-33-62-4/26 од 6.3.2026. године; Управа БиХ за 
заштиту здравља биља, акт број 07-28-2-154-2/26 од 
05.03.2026. године; Министарство просторног уређења, 
градитељства и заштите околиша, Западнохерцеговачког 
кантона, акт број 06-03-23-9-100-10/26 од 5.3.2026. године; 
Министарство трговине, туризма и заштите околиша, 
Херцеговачко-неретванског кантона, акт број 05-19-168/26 
од9.3.2026. године; Министарство промета, веза и заштите 
околиша Посавског кантона, акт број 05-19-49/26 од 
9.3.2026. године; Министарство пољопривреде, водоприв-
реде и шумарства Посавског кантона, акт број 08-20-56-
6/26 од 13.3.2026. године; Канцеларија за ветеринарство 
Босне и Херцеговине, акт број 03-3-27-33-20-2/26 од 
12.3.2026. године; Министарство за социјалну политику, 
здравство, расељена лица и избјеглице Босанско-
подрињског кантона, акт број 08-45-469-1/26 од 13.3.2026. 
године; Министарство здравства, рада и социјалне заштите 
Западнохерцеговачког кантона, акт број 08-1-37-50-1/26 од 
12.3.2026. године; Министарство за просторно уређење, 
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грађевинарство и екологију Републике Српске, акт број 
15.4.052-2125/26 од 24.3.2026. године; Министарство 
здравства Зеничко-добојског кантона, акт број 11-02-1784-
7/26 од 27.3.2026. године; Федерално министарство 
околиша и туризма, акт број 04/2-19-2-250/26-3 од 
6.4.2026. године. 

Чланом 19. Правилника о условима и поступку 
издавања одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавање одређено је да Агенција за 
безбједност хране Босне и Херцеговине подносиоцу 
захтјева, ако испуњава услове, доноси рјешење о одобрењу 
за стављање на тржиште генетички модификоване хране за 
животиње узимајући у обзир Мишљење Савјета за 
генетички модификоване организме, на период од пет 
година које се може обновити. 

Чланом 16. Правилника о условима и поступку 
издавања одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавање одређено је да се за издавање 
рјешења о одобрењу подноси захтјев у писаној форми 
Агенцији за безбједност хране Босне и Херцеговине. 

Чланом 17а. Правилника о условима и поступку 
издавања одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавање одређена је потребна документа-
ција која се доставља уз захтјев ако је храна за животиње 
која садржи генетички модификовани организам одобрена 
у складу с важећим прописима Европске уније. 

Чланом 24. Правилника о условима и поступку 
издавања одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавање одређена су правила за 
означавање генетички модификованих организама који се 
користе као храна за животиње, храну за животиње која 
садржи или се састоји од генетички модификованих 
организама и храну за животиње произведену од генетички 
модификованих организама. 

Чланом 51., 52. и 54. Закона о генетички модифико-
ваним организмима одређена је сљедивост, означавање као 
и руковање, превоз и паковање генетички модификованих 
организама као и производа који садрже или се састоје од 
генетички модификованих организама. 

Чланом 28. Закона о храни као и чланом 51. став (5) 
Закона о генетички модификованим организмима одређен-
и су захтјеви који се односе на сљедивост хране, јасно су 
прописани системи евиденције за субјекте у пословању с 
храном и достављање истих надлежном органу. 

Чланом 48. Закона о генетички модификованим 
организмима одређено је да одобрење за стављање на 
тржиште ГМО-а и производа садржи између осталог и 
услове за стављање на тржиште, обавезу контролисања 
узорака и достављања резултата надлежном органу на 
његов захтјев као и друге услове које је дужна испуњавати 
особа која производ ставља на тржиште или га користи. 

Чланом 20. Правилника о условима и поступку 
издавања одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавање одређено је да субјекти у 
пословању с храном након издавања рјешења о одобрењу 
морају испунити све услове и ограничења која су у 

рјешењу о одобрењу наведена и требају искључиво 
обезбједити да се само одобрена ГМ храна за животиње 
ставља на тржиште. 

У складу са наведеним, подносиоцу захтјева дата је 
обавеза да доставља Агенцији за безбједност хране Босне 
и Херцеговине, податке наведене у тачки 10. диспозитива 
рјешења за свака три мјесеца за сваку пошиљку. 
Подносилац захтјева је у обавези достављати тражене 
податке због праћења правилне примјене овог рјешења, а у 
случају недостављања истих на начин и у року како је 
наведено у тачки 10. овог диспозитива, ово рјешење ће се 
ставити ван снаге. 

Агенција за безбједност хране Босне и Херцеговине је 
након испоштоване процедуре, а на основу стања у 
предмету и мишљења Савјета за генетички модификоване 
организме да предметна храна за животиње одговара 
одредбама наведеног Правилника, у складу с чланом 195. 
став (5) Закона о управном поступку, одлучила као у 
диспозитиву овог рјешења. 

Накнада за Мишљење Савјета за генетички модифи-
коване организме уплаћена у износу од 400,00 КМ, накнада 
за издавање Рјешења за одобрење за стављање на тржиште 
уплаћена је у износу од 500,00 КМ и накнада за упис у 
јединствени Регистар ГМО-а уплаћена је у износу од 30,00 
КМ у складу с одредбама Одлуке о висини посебне накнаде 
за издавање рјешења о одобрењу за стављање на тржиште 
генетички модификоване хране и хране за животиње 
("Службени гласник БиХ", број 61/14), у корист буџета 
Босне и Херцеговине. 

Упутство о правном лијеку 
Против овог рјешења не може се изјавити жалба, већ 

се може покренути управни спор код Суда Босне и 
Херцеговине у року од 30 дана од дана достављања овог 
рјешења. 

Број УП-1-50-4-71-5/25 
28. априла 2026. године 

Директор 
Др Санин Танковић, с. р. 
 

1146 
Na osnovu člana 56. Zakona o hrani ("Službeni glasnik 

BiH", broj 50/04), člana 61. Zakona o upravi ("Službeni 
glasnik BiH", br. 32/02, 102/09 i 72/17), člana 193. stav (1), 
člana 195. stav (4) i (5) Zakona o upravnom postupku 
("Službeni glasnik BiH", br. 29/02, 12/04, 88/07, 93/09, 41/13 
i 53/16), člana 3. stav (2) tačka c. alineja l), člana 11. Zakona 
o genetički modificiranim organizmima ("Službeni glasnik 
BiH", broj 23/09), člana 19. Pravilnika o uslovima i postupku 
izdavanja odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane 
i hrane za životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i 
zahtjevima koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje 
("Službeni glasnik BiH", br. 78/12 i 62/15) i Mišljenja Vijeća 
za genetički modificirane organizme (broj UP-1-50-4-13-4/26 
od 2.4.2026. godine), po zahtjevu za izdavanje rješenja o 
odobrenju za stavljanje na tržište hrane za životinje koja sadrži 
genetički modificirane organizme koji je podnio subjekat 
D.O.O. "MMB-INEXCOOP" Šamac, Put srpskih 
dobrovoljaca bb, 76230 Šamac, Bosna i Hercegovina, Agencija 
za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine donosi 

RJEŠENJE 
1. Odobrava se subjektu D.O.O. "MMB-INEXCOOP" 

Šamac, Put srpskih dobrovoljaca bb, 76230 Šamac, 
stavljanje na tržište Bosne i Hercegovine genetički 
modificirane soje MON 89788 jedinstvenog identifika-
cijskog koda MON-89788-1 (kvantifikacija "Real-time 
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PCR"), koja će se koristiti isključivo kao hrana za 
životinje. 

2. Zabranjuje se namjerno unošenje u okoliš/sjetva genetički 
modificirane soje iz tačke 1. ovog rješenja. 

3. Prilikom stavljanja na tržište hrane za životinje iz tačke 1. 
ovog rješenja, a u skladu s odredbama člana 52. Zakona o 
genetički modificiranim organizmima ("Službeni glasnik 
BiH", broj 23/09) i odredbama Pravilnika o uslovima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetički 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na 
njihovu sljedivost i označavanje ("Službeni glasnik BiH", 
br. 78/12 i 62/15), podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog 
rješenja dužan je osigurati da: 
a) na zapakovanom proizvodu na oznaci piše: "Ovaj 

proizvod sadrži genetički modificiranu soju MON-
89788-1)"; 

b) se na nezapakiranom proizvodu ponuđenom 
krajnjem potrošaču oznaka: "Ovaj proizvod sadrži 
genetički modificiranu soju (MON-89788-1)" stavi 
na proizvod ili neposredno uz proizvod, kao i na 
pratećoj dokumentaciji (fakturi). 

4. U skladu s odredbama člana 51. Zakona o genetički 
modificiranim organizmima, podnosilac zahtjeva iz tačke 
1. ovog rješenja dužan je u daljnjoj distribuciji subjektu u 
poslovanju s hranom za životinje koji prima proizvod 
dostaviti prateću dokumentaciju s informacijama da 
proizvod sadrži ili se sastoji od genetički modificiranih 
organizama i upoznati ga s obavezom označavanja ovog 
proizvoda u skladu s odredbama člana 52. Zakona o 
genetički modificiranim organizmima. 

5. U skladu s odredbama člana 24. Pravilnika o uslovima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetički 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na 
njihovu sljedivost i označavanje, podnosilac zahtjeva 
dužan je osigurati sljedeće oznake na pakiranju: 
a) za genetički modificirane organizme koji se koriste 

kao hrana za životinje i hranu za životinje koja 
sadrži ili se sastoji od GMO-a natpis "genetički 
modificirana soja (MON-89788-1)", bit će u 
zagradama neposredno iza određenog naziva hrane 
za životinje, a alternativno te riječi mogu se navesti 
u bilješci spiska hrane za životinje, te slova moraju 
biti barem iste veličine kao i u spisku hrane za 
životinje; 

b) za hranu za životinje proizvedenu od genetički 
modificiranih organizama natpis "proizveden od 
genetički modificirane soje (MON-89788-1)" bit će 
u zagradama neposredno iza određenog naziva 
hrane za životinje, a alternativno te riječi mogu se 
navesti u bilješci spiska hrane za životinje, te slova 
moraju biti barem iste veličine kao i u spisku hrane 
za životinje. 

6. U skladu s odredbama člana 24. stav (2) Pravilnika o 
uslovima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje 
genetički modificirane hrane i hrane za životinje prvi put 
na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose 
na njihovu sljedivost i označavanje, zabranjeno je 
stavljati na tržište proizvode koji su predmet ovog 
rješenja ako navedeni podaci iz tačke 5. ovog rješenja 
nisu prikazani jasno, čitljivo i na način da se ne mogu 
brisati na propratnom dokumentu, ili, ako je to 
primjenjivo, na pakovanju na spremniku ili na njemu 
pričvršćenoj naljepnici/deklaraciji. 

7. U skladu s odredbama člana 54. Zakona o genetički 
modificiranim organizmima, podnosilac zahtjeva dužan 
je prilikom rukovanja, prijevoza i pakiranja genetički 
modificiranih organizama popratnom dokumentacijom 
jasno obilježiti genetički modificirani organizam koji je 
namijenjen direktnom korištenju za hranu za životinje ili 
za preradu; naznačiti da nisu namijenjeni namjernom 
unošenju u okoliš/sjetvu, te navesti mjesto za pribavljanje 
dodatnih informacija. 

8. Podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja obavezan je 
voditi bazu podataka za period od pet godina od dana 
izvršenja svake transakcije u skladu s odredbama člana 
51. stav (5) Zakona o genetički modificiranim orga-
nizmima. 

9. Ovo rješenje važi pet godina od dana njegovog donošenja. 
10. Podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja, obavezan je 

dostavljati preporučeno poštom Agenciji za sigurnost 
hrane Bosne i Hercegovine, za tromjesečni period 
sljedeće podatke: 
a) za svaku pošiljku količinu uvezene hrane za životi-

nje sa jasno naznačenom genetičkom modifika-
cijom; 

b) za svaku pošiljku kopiju zajedničkog veterinarskog 
ulaznog dokumenta (ZVUD) kao dokaz da je 
navedena hrana za životinje uvezena u Bosnu i 
Hercegovinu; 

c) za svaku pošiljku kopiju certifikata koji je pratio 
uvezenu hranu za životinje a koji je izdan od strane 
nadležnog organa zemlje porijekla iz kojeg je 
vidljivo da hrana za životinje sadrži GMO; 

d) za svaku pošiljku kopiju zapisnika veterinarskog 
inspektora pri istovaru hrane za životinje; 

e) kopiju laboratorijske analize koja uključuje 
detekciju, identifikaciju i kvantifikaciju uzorka 
hrane za životinje za genetičke modifikacije (GMO 
events) detektovane u GMO certifikatu koji prati 
pošiljku, a radi se jednom kvartalno u ovlaštenoj i 
akreditiranoj laboratoriji za detekciju GMO-a u 
skladu sa Pravilnikom o postupku ocjenjivanja i 
ovlašćivanja laboratorija za ispitivanje, kontrolu i 
praćenje genetički modificiranih organizama i 
proizvoda koji se sastoje, sadrže ili potiču od 
genetički modificiranih organizama ("Službeni 
glasnik BiH", broj 73/17). 

Rok za dostavu navedenih podataka je do 10. u tekućem 
mjesecu za prethodni tromjesečni period. 

11. Ukoliko podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja ne 
dostavi podatke na način i u roku kako je određeno u tački 
10. ovog rješenja, Agencija za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine će staviti ovo rješenje van snage. 

12. Podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja upisuje se u 
Registar rješenja subjekata u poslovanju s hranom i 
genetički modificirane hrane za životinje Bosne i 
Hercegovine. 

13. Sve promjene koje nastanu u periodu važenja ovog 
rješenja, podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja 
obavezan je dostaviti Agenciji za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine. 

14. Za obnovu ovog rješenja potrebno je Agenciji za 
sigurnost hrane Bosne i Hercegovine podnijeti zahtjev u 
skladu s članom 22. Pravilnika o uslovima i postupku 
izdavanja odobrenja za stavljanje genetički modificirane 
hrane i hrane za životinje prvi put na tržište Bosne i 
Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu 
sljedivost i označavanje, najkasnije godinu dana prije 
prestanka važenja rješenja o odobrenju. 
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15. Donošenje ovog rješenja o odobrenju ne umanjuje opću 
građansku i krivičnu odgovornost podnosioca zahtjeva po 
pitanju hrane za životinje koja je predmet ovog rješenja. 

16. Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

Obrazloženje 

Podnosilac zahtjeva D.O.O. "MMB-INEXCOOP" 
Šamac, Put srpskih dobrovoljaca bb, 76230 Šamac, Bosna i 
Hercegovina, podnio je zahtjev za odobrenje za stavljanje na 
tržište Bosne i Hercegovine genetički modificirane hrane za 
životinje koja sadrži genetički modificirani organizam odobren 
u skladu s važećim propisima Evropske unije Agenciji za 
sigurnost hrane Bosne i Hercegovine, koji je zaprimljen pod 
brojem UP-1-50-4-13/26 od 22.1.2026. godine i Dopunu 
zahtjeva broj UP-1-50-4-13-1/26 od 3.3.2026. godine Zahtjev 
je osnovan. 

Vijeće za genetički modificirane organizme je na 28. 
sjednici ostvarilo uvid i ocjenu dostavljene dokumentacije te je 
razmatralo navedeni zahtjev u skladu s članom 17a. Pravilnika 
o uslovima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje 
genetički modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na 
tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na 
njihovu sljedivost i označavanje ("Službeni glasnik BiH", br. 
78/12 i 62/15). Podnosilac zahtjeva je uz zahtjev dostavio 
primjerak uplatnice u iznosu od 30,00 KM o uplaćenoj naknadi 
za podnošenje zahtjeva u skladu s Odlukom o visini posebne 
naknade za izdavanje rješenja o odobrenju za stavljanje na 
tržište genetički modificirane hrane i hrane za životinje 
("Službeni glasnik BiH", broj 61/14). 

U skladu s navedenim, Vijeće za genetički modificirane 
organizme je nakon razmatranja jednoglasno usvojilo 
Mišljenje da je navedeni zahtjev za odobrenje za stavljanje na 
tržište Bosne i Hercegovine genetički modificirane hrane za 
životinje koja sadrži genetički modificirani organizam u skladu 
s važećim propisima Evropske unije osnovan, te da je u skladu 
s članom 17a. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima 
koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje. 

Vijeće za genetički modificirane organizme je u 
Mišljenju predložilo Agenciji za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine donošenje Rješenja o odobravanju za stavljanje 
na tržište Bosne i Hercegovine genetički modificirane hrane za 
životinje koja sadrži genetički modificirani organizam odobren 
u skladu s važećim propisima Evropske unije, subjektu D.O.O. 
"MMB-INEXCOOP" Šamac, Put srpskih dobrovoljaca bb, 
76230 Šamac, Bosna i Hercegovina. 

Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine je 
nadležnim organima iz člana 3. stav (1) Zakona o genetički 
modificiranim organizmima dostavila navedeno Mišljenje 
Vijeća za genetički modificirane organizme, i od istih je aktom 
broj 04-3-1-50-4-444-1/26 od 3.4.2026. godine zatražila 
mišljenje za donošenje ovog rješenja u skladu sa članom 3. stav 
(2) tačka c. alineja 1) Zakona o genetički modificiranim 
organizmima. Po navedenom zahtjevu očitovali su se: Mini-
starstvo zdravstva, rada, porodice i socijalne zaštite Zapadno-
hercegovačkog kantona, akt broj 08-1-37-91-1/26 od 7.4.2026. 
godine; Uprava BiH za zaštitu zdravlja bilja, akt broj 07-28-2-
154-5/26 od 7.4.2026. godine; Ministarstvo prostornog 
uređenja, graditeljstva i zaštite okoliša Zapadnohercegovačkog 
kantona, akt broj 06-03-23-9-139-4/26 od 8.4.2026. godine; 
Ministarstvo zdravstva i socijalne politike Posavskog kantona, 
akt broj 07-33-62-7/26 od 9.4.2026. godine; Ministarstvo 
prometa, veza i zaštite okoliša Posavskog kantona, akt broj 05-
19-74/26 od 7.4.2026. godine; Ministarstvo trgovine, turizma i 
zaštite okoliša Hercegovačko-neretvanskog kantona, akt broj 

05-19-258/26 od 13.4.2026. godine; Ministarstvo za građenje, 
prostorno uređenje i zaštitu okoliša Unsko-sanskog kantona, 
akt broj 11-19-5092-2/26 od 9.4.2026. godine; Odjel za 
zdravstvo i ostale usluge Brčko distrikta BiH, akt broj 05-
1246ZB-0005/26 od 7.4.2026. godine; Federalno ministarstvo 
okoliša i turizma, akt broj 04/2-19-2-349/26 od 14.4.2026. 
godine; Ministarstvo poljoprivrede, vodoprivrede i šumarstva 
Posavskog kantona, akt broj 08-20-77-2/26 od 13.4.2926. 
godine; Ured za veterinarstvo BiH, akt broj 03-3-27-33-20-
3/26 od 17.4.2026. godine; Ministarstvo zdravstva Zeničko-
dobojskog kantona, akt broj 11-33-6892-3/26 od 24.4.2026. 
godine. 

Članom 19. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima 
koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je 
da Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine 
podnosiocu zahtjeva, ako ispunjava uslove, donosi rješenje o 
odobrenju za stavljanje na tržište genetički modificirane hrane 
za životinje uzimajući u obzir Mišljenje Vijeća za genetički 
modificirane organizme, na period od pet godina koje se može 
obnoviti. 

Članom 16. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima 
koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je 
da se za izdavanje rješenja o odobrenju podnosi zahtjev u 
pisanoj formi Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine. 

Članom 17a. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima 
koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određena je 
potrebna dokumentacija koja se dostavlja uz zahtjev ako je 
hrana za životinje koja sadrži genetički modificirani organizam 
odobrena u skladu s važećim propisima Evropske unije. 

Članom 24. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima 
koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određena su 
pravila za označavanje genetički modificiranih organizama 
koji se koriste kao hrana za životinje, hranu za životinje koja 
sadrži ili se sastoji od genetički modificiranih organizama i 
hranu za životinje proizvedenu od genetički modificiranih 
organizama. 

Članom 51., 52. i 54. Zakona o genetički modificiranim 
organizmima određena je sljedivost, označavanje kao i 
rukovanje, prijevoz i pakiranje genetički modificiranih 
organizama kao i proizvoda koji sadrže ili se sastoje od 
genetički modificiranih organizama. 

Članom 28. Zakona o hrani kao i članom 51. stav (5) 
Zakona o genetički modificiranim organizmima određeni su 
zahtjevi koji se odnose na sljedivost hrane, jasno su propisani 
sistemi evidencije za subjekte u poslovanju s hranom i 
dostavljanje istih nadležnom organu. 

Članom 48. Zakona o genetički modificiranim organizmi-
ma određeno je da odobrenje za stavljanje na tržište GMO-a i 
proizvoda sadrži između ostalog i uslove za stavljanje na 
tržište, obavezu kontrolisanja uzoraka i dostavljanja rezultata 
nadležnom organu na njegov zahtjev kao i druge uslove koje je 
dužna ispunjavati osoba koja proizvod stavlja na tržište ili ga 
koristi. 

Članom 20. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima 
koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je 
da subjekti u poslovanju s hranom nakon izdavanja rješenja o 
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odobrenju moraju ispuniti sve uslove i ograničenja koja su u 
rješenju o odobrenju navedena i trebaju isključivo osigurati da 
se samo odobrena GM hrana za životinje stavlja na tržište. 

U skladu sa navedenim, podnosiocu zahtjeva data je 
obaveza da dostavlja Agenciji za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine, podatke navedene u tački 10. dispozitiva rješenja 
za svaka tri mjeseca za svaku pošiljku. Podnosilac zahtjeva je 
u obavezi dostavljati tražene podatke zbog praćenja pravilne 
primjene ovog rješenja, a u slučaju nedostavljanja istih na 
način i u roku kako je navedeno u tački 10. ovog dispozitiva, 
ovo rješenje će se staviti van snage. 

Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine je 
nakon ispoštovane procedure, a na osnovu stanja u predmetu i 
mišljenja Vijeća za genetički modificirane organizme da 
predmetna hrana za životinje odgovara odredbama navedenog 
Pravilnika, u skladu sa članom 195. stav (5) Zakona o 
upravnom postupku, odlučila kao u dispozitivu ovog rješenja. 

Naknada za Mišljenje Vijeća za genetički modificirane 
organizme uplaćena je u iznosu od 400,00 KM, naknada za 
izdavanje Rješenja za odobrenje za stavljanje na tržište 
uplaćena je u iznosu od 500,00 KM i naknada za upis u 
jedinstveni Registar GMO-a uplaćena je u iznosu od 30,00 KM 
u skladu s odredbama Odluke o visini posebne naknade za 
izdavanje rješenja o odobrenju za stavljanje na tržište genetički 
modificirane hrane i hrane za životinje ("Službeni glasnik 
BiH", broj 61/14), u korist budžeta Bosne i Hercegovine. 

Uputstvo o pravnom lijeku 
Protiv ovog rješenja ne može se izjaviti žalba, već se 

može pokrenuti upravni spor kod Suda Bosne i Hercegovine u 
roku od 30 dana od dana dostavljanja ovog rješenja. 

Broj UP-1-50-4-13-7/26 
19. maja 2026. godine 

Direktor 
Dr. sci. Sanin Tanković, s. r. 

 

 
Na temelju članka 56. Zakona o hrani ("Službeni glasnik 

BiH", broj 50/04), članka 61. Zakona o upravi ("Službeni 
glasnik BiH", br. 32/02, 102/09 i 72/17), članka 193. stavak 
(1), članka 195. stavak (4) i (5) Zakona o upravnom postupku 
("Službeni glasnik BiH", br. 29/02, 12/04, 88/07, 93/09, 41/13 
i 53/16), članka 3. stavak (2) točka c. alineja l), članka 11. 
Zakona o genetski modificiranim organizmima ("Službeni 
glasnik BiH", broj 23/09), članka 19. Pravilnika o uvjetima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetski 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište Bosne 
i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu sljedivost 
i označavanje ("Službeni glasnik BiH", br. 78/12 i 62/15) i 
Mišljenja Vijeća za genetski modificirane organizme (broj UP-
1-50-4-13-4/26 od 2.4.2026. godine), po zahtjevu za izdavanje 
rješenja o odobrenju za stavljanje na tržište hrane za životinje 
koja sadrži genetski modificirane organizme koji je podnio 
subjekt D.O.O. "MMB-INEXCOOP" Šamac, Put srpskih 
dobrovoljaca bb, 76230 Šamac, Bosna i Hercegovina, Agencija 
za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine donosi 

RJEŠENJE 
1. Odobrava se subjektu D.O.O. "MMB-INEXCOOP" 

Šamac, Put srpskih dobrovoljaca bb, 76230 Šamac, 
stavljanje na tržište Bosne i Hercegovine genetski modi-
ficirane soje MON 89788 jedinstvenog identifikacijskog 
koda MON-89788-1 (kvantifikacija "Real-time PCR"), 
koja će se koristiti isključivo kao hrana za životinje. 

2. Zabranjuje se namjerno unošenje u okoliš/sjetva genetski 
modificirane soje iz točke 1. ovog rješenja. 

3. Prilikom stavljanja na tržište hrane za životinje iz točke 
1. ovog rješenja, a u skladu s odredbama članka 52. 
Zakona o genetski modificiranim organizmima ("Služ-

beni glasnik BiH", broj 23/09) i odredbama Pravilnika o 
uvjetima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje 
genetski modificirane hrane i hrane za životinje prvi put 
na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose 
na njihovu sljedivost i označavanje ("Službeni glasnik 
BiH", br. 78/12 i 62/15), podnositelj zahtjeva iz točke 1. 
ovog rješenja dužan je osigurati da: 
a) na zapakiranom proizvodu na oznaci piše: "Ovaj 

proizvod sadrži genetski modificiranu soju MON-
89788-1)"; 

b) se na nezapakiranom proizvodu ponuđenom 
krajnjem potrošaču oznaka: "Ovaj proizvod sadrži 
genetski modificiranu soju (MON-89788-1)" stavi 
na proizvod ili neposredno uz proizvod, kao i na 
pratećoj dokumentaciji (fakturi). 

4. U skladu s odredbama članka 51. Zakona o genetski 
modificiranim organizmima, podnositelj zahtjeva iz točke 
1. ovog rješenja dužan je u daljnjoj distribuciji subjektu u 
poslovanju s hranom za životinje koji prima proizvod 
dostaviti prateću dokumentaciju s informacijama da 
proizvod sadrži ili se sastoji od genetski modificiranih 
organizama i upoznati ga s obvezom označavanja ovog 
proizvoda u skladu s odredbama članka 52. Zakona o 
genetski modificiranim organizmima. 

5. U skladu s odredbama članka 24. Pravilnika o uvjetima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetski 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na 
njihovu sljedivost i označavanje, podnositelj zahtjeva 
dužan je osigurati sljedeće oznake na pakiranju: 
a) za genetski modificirane organizme koji se koriste 

kao hrana za životinje i hranu za životinje koja 
sadrži ili se sastoji od GMO-a natpis "genetski 
modificirana soja (MON-89788-1)", bit će u 
zagradama neposredno iza određenog naziva hrane 
za životinje, a alternativno te riječi mogu se navesti 
u bilješci spiska hrane za životinje, te slova moraju 
biti barem iste veličine kao i u spisku hrane za 
životinje; 

b) za hranu za životinje proizvedenu od genetski 
modificiranih organizama natpis "proizveden od 
genetski modificirane soje (MON-89788-1)" bit će 
u zagradama neposredno iza određenog naziva 
hrane za životinje, a alternativno te riječi mogu se 
navesti u bilješci spiska hrane za životinje, te slova 
moraju biti barem iste veličine kao i u spisku hrane 
za životinje. 

6. U skladu s odredbama članka 24. stavak (2) Pravilnika o 
uvjetima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje 
genetski modificirane hrane i hrane za životinje prvi put 
na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose 
na njihovu sljedivost i označavanje, zabranjeno je 
stavljati na tržište proizvode koji su predmet ovog 
rješenja ako navedeni podaci iz točke 5. ovog rješenja 
nisu prikazani jasno, čitljivo i na način da se ne mogu 
brisati na popratnom dokumentu, ili, ako je to 
primjenjivo, na pakiranju na spremniku ili na njemu 
pričvršćenoj naljepnici/deklaraciji. 

7. U skladu s odredbama članka 54. Zakona o genetski 
modificiranim organizmima, podnositelj zahtjeva dužan 
je prilikom rukovanja, prijevoza i pakiranja genetski 
modificiranih organizama popratnom dokumentacijom 
jasno obilježiti genetski modificirani organizam koji je 
namijenjen izravnom korištenju za hranu za životinje ili 
za preradu; naznačiti da nisu namijenjeni namjernom 
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unošenju u okoliš/sjetvu, te navesti mjesto za pribavljanje 
dodatnih informacija. 

8. Podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja obvezan je 
voditi bazu podataka za period od pet godina od dana 
izvršenja svake transakcije u skladu s odredbama članka 
51. stavak (5) Zakona o genetski modificiranim 
organizmima. 

9. Ovo rješenje važi pet godina od dana njegovog donošenja. 
10. Podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja, obvezan je 

dostavljati preporučeno poštom Agenciji za sigurnost 
hrane Bosne i Hercegovine, za tromjesečni period 
sljedeće podatke: 
a) za svaku pošiljku količinu uvezene hrane za životi-

nje s jasno naznačenom genetskom modifikacijom; 
b) za svaku pošiljku kopiju zajedničkog veterinarskog 

ulaznog dokumenta (ZVUD) kao dokaz da je 
navedena hrana za životinje uvezena u Bosnu i 
Hercegovinu; 

c) za svaku pošiljku kopiju certifikata koji je pratio 
uvezenu hranu za životinje, a koji je izdan od strane 
nadležnog tijela zemlje podrijetla, iz kojeg je 
vidljivo da hrana za životinje sadrži GMO; 

d) za svaku pošiljku kopiju zapisnika veterinarskog 
inspektora pri istovaru hrane za životinje; 

e) kopiju laboratorijske analize koja uključuje 
detekciju, identifikaciju i kvantifikaciju uzorka 
hrane za životinje za genetske modifikacije (GMO 
events) detektirane u GMO certifikatu koji prati 
pošiljku, a radi se jednom kvartalno u ovlaštenom i 
akreditiranom laboratoriju za detekciju GMO-a u 
skladu s Pravilnikom o postupku ocjenjivanja i 
ovlašćivanja laboratorija za ispitivanje, kontrolu i 
praćenje genetski modificiranih organizama i 
proizvoda koji se sastoje, sadrže ili potječu od 
genetski modificiranih organizama ("Službeni 
glasnik BiH", broj 73/17). 

Rok za dostavu navedenih podataka je do 10. u tekućem 
mjesecu za prethodni tromjesečni period. 

11. Ukoliko podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja ne 
dostavi podatke, na način i u roku kako je određeno u 
točki 10. ovog rješenja, Agencija za sigurnost hrane 
Bosne i Hercegovine će staviti ovo rješenje van snage. 

12. Podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja upisuje se u 
Registar rješenja subjekata u poslovanju s hranom i 
genetski modificirane hrane za životinje Bosne i 
Hercegovine. 

13. Sve promjene koje nastanu u periodu važenja ovog 
rješenja, podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja 
obvezan je dostaviti Agenciji za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine. 

14. Za obnovu ovog rješenja potrebno je Agenciji za 
sigurnost hrane Bosne i Hercegovine podnijeti zahtjev u 
skladu s člankom 22. Pravilnika o uvjetima i postupku 
izdavanja odobrenja za stavljanje genetski modificirane 
hrane i hrane za životinje prvi put na tržište Bosne i 
Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu 
sljedivost i označavanje, najkasnije godinu dana prije 
prestanka važenja rješenja o odobrenju. 

15. Donošenje ovog rješenja o odobrenju ne umanjuje opću 
građansku i krivičnu odgovornost podnositelja zahtjeva 
po pitanju hrane za životinje koja je predmet ovog 
rješenja. 

16. Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

Obrazloženje 

Podnositelj zahtjeva D.O.O. "MMB-INEXCOOP" 
Šamac, Put srpskih dobrovoljaca bb, 76230 Šamac, Bosna i 
Hercegovina, podnio je zahtjev za odobrenje za stavljanje na 
tržište Bosne i Hercegovine genetski modificirane hrane za 
životinje koja sadrži genetski modificirani organizam odobren 
u skladu s važećim propisima Europske unije Agenciji za 
sigurnost hrane Bosne i Hercegovine, koji je zaprimljen pod 
brojem UP-1-50-4-13/26 od 22.1.2026. godine i Dopunu 
zahtjeva broj UP-1-50-4-13-1/26 od 3.3.2026. godine Zahtjev 
je osnovan. 

Vijeće za genetski modificirane organizme je na 28. 
sjednici ostvarilo uvid i ocjenu dostavljene dokumentacije te je 
razmatralo navedeni zahtjev u skladu s člankom 17a. 
Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja odobrenja za 
stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za životinje prvi 
put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose 
na njihovu sljedivost i označavanje ("Službeni glasnik BiH", 
br. 78/12 i 62/15). Podnositelj zahtjeva je uz zahtjev dostavio 
primjerak uplatnice u iznosu od 30,00 KM o uplaćenoj naknadi 
za podnošenje zahtjeva u skladu s Odlukom o visini posebne 
naknade za izdavanje rješenja o odobrenju za stavljanje na 
tržište genetski modificirane hrane i hrane za životinje 
("Službeni glasnik BiH", broj 61/14). 

U skladu s navedenim, Vijeće za genetski modificirane 
organizme je nakon razmatranja jednoglasno usvojilo 
Mišljenje da je navedeni zahtjev za odobrenje za stavljanje na 
tržište Bosne i Hercegovine genetski modificirane hrane za 
životinje koja sadrži genetski modificirani organizam u skladu 
s važećim propisima Europske unije osnovan, te da je u skladu 
s člankom 17a. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima 
koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje. 

Vijeće za genetski modificirane organizme je u Mišljenju 
predložilo Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine 
donošenje Rješenja o odobravanju za stavljanje na tržište 
Bosne i Hercegovine genetski modificirane hrane za životinje 
koja sadrži genetski modificirani organizam odobren u skladu 
s važećim propisima Europske unije, subjektu D.O.O. "MMB-
INEXCOOP" Šamac, Put srpskih dobrovoljaca bb, 76230 
Šamac, Bosna i Hercegovina. 

Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine je 
nadležnim tijelima iz članka 3. stavak (1) Zakona o genetski 
modificiranim organizmima dostavila navedeno Mišljenje 
Vijeća za genetski modificirane organizme, i od istih je aktom 
broj 04-3-1-50-4-444-1/26 od 3.4.2026. godine zatražila 
mišljenje za donošenje ovog rješenja u skladu s člankom 3. 
stavak (2) točka c. alineja 1) Zakona o genetski modificiranim 
organizmima. Po navedenom zahtjevu očitovali su se: 
Ministarstvo zdravstva, rada, obitelji i socijalne politike 
Zapadnohercegovačke županije, akt broj 08-1-37-91-1/26 od 
7.4.2026. godine; Uprava BiH za zaštitu zdravlja bilja, akt broj 
07-28-2-154-5/26 od 7.4.2026. godine; Ministarstvo prostor-
nog uređenja, graditeljstva i zaštite okoliša Zapadnoherce-
govačke županije, akt broj 06-03-23-9-139-4/26 od 8.4.2026. 
godine; Ministarstvo zdravstva i socijalne politike Posavske 
županije, akt broj 07-33-62-7/26 od 9.4.2026. godine; 
Ministarstvo prometa, veza i zaštite okoliša Posavske županije, 
akt broj 05-19-74/26 od 7.4.2026. godine; Ministarstvo 
trgovine, turizma i zaštite okoliša Hercegovačko-neretvanske 
županije, akt broj 05-19-258/26 od 13.4.2026. godine; 
Ministarstvo za građenje, prostorno uređenje i zaštitu okoliša 
Unsko-sanske županije, akt broj 11-19-5092-2/26 od 9.4.2026. 
godine; Odjel za zdravstvo i ostale usluge Brčko distrikta BiH, 
akt broj 05-1246ZB-0005/26 od 7.4.2026. godine; Federalno 
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ministarstvo okoliša i turizma, akt broj 04/2-19-2-349/26 od 
14.4.2026. godine; Ministarstvo poljoprivrede, vodoprivrede i 
šumarstva Posavske županije, akt broj 08-20-77-2/26 od 
13.4.2926. godine; Ured za veterinarstvo BiH, akt broj 03-3-
27-33-20-3/26 od 17.4.2026. godine; Ministarstvo zdravstva 
Zeničko-dobojske županije, akt broj 11-33-6892-3/26 od 
24.4.2026. godine. 

Člankom 19. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima 
koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je 
da Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine 
podnositelju zahtjeva, ako ispunjava uvjete, donosi rješenje o 
odobrenju za stavljanje na tržište genetski modificirane hrane 
za životinje uzimajući u obzir Mišljenje Vijeća za genetski 
modificirane organizme, na period od pet godina koje se može 
obnoviti. 

Člankom 16. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima 
koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je 
da se za izdavanje rješenja o odobrenju podnosi zahtjev u 
pisanoj formi Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine. 

Člankom 17a. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima 
koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određena je 
potrebna dokumentacija koja se dostavlja uz zahtjev ako je 
hrana za životinje koja sadrži genetski modificirani organizam 
odobrena u skladu s važećim propisima Europske unije. 

Člankom 24. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima 
koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određena su 
pravila za označavanje genetski modificiranih organizama koji 
se koriste kao hrana za životinje, hranu za životinje koja sadrži 
ili se sastoji od genetski modificiranih organizama i hranu za 
životinje proizvedenu od genetski modificiranih organizama. 

Člankom 51., 52. i 54. Zakona o genetski modificiranim 
organizmima određena je sljedivost, označavanje kao i 
rukovanje, prijevoz i pakiranje genetski modificiranih 
organizama kao i proizvoda koji sadrže ili se sastoje od 
genetski modificiranih organizama. 

Člankom 28. Zakona o hrani kao i člankom 51. stavak (5) 
Zakona o genetski modificiranim organizmima određeni su 
zahtjevi koji se odnose na sljedivost hrane, jasno su propisani 
sustavi evidencije za subjekte u poslovanju s hranom i 
dostavljanje istih nadležnom tijelu. 

Člankom 48. Zakona o genetski modificiranim orga-
nizmima određeno je da odobrenje za stavljanje na tržište 
GMO-a i proizvoda sadrži između ostalog i uvjete za stavljanje 
na tržište, obvezu kontroliranja uzoraka i dostavljanja rezultata 
nadležnom tijelu na njegov zahtjev kao i druge uvjete koje je 
dužna ispunjavati osoba koja proizvod stavlja na tržište ili ga 
koristi. 

Člankom 20. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima 
koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je 
da subjekti u poslovanju s hranom nakon izdavanja rješenja o 
odobrenju moraju ispuniti sve uvjete i ograničenja koja su u 
rješenju o odobrenju navedena i trebaju isključivo osigurati da 
se samo odobrena GM hrana za životinje stavlja na tržište. 

U skladu s navedenim, podnositelju zahtjeva dana je 
obveza da dostavlja Agenciji za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine, podatke navedene u točki 10. dispozitiva rješenja 

za svaka tri mjeseca za svaku pošiljku. Podnositelj zahtjeva je 
u obvezi dostavljati tražene podatke zbog praćenja pravilne 
primjene ovog rješenja, a u slučaju nedostavljanja istih, na 
način i u roku kako je navedeno u točki 10. ovog dispozitiva, 
ovo rješenje će se staviti van snage. 

Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine je 
nakon ispoštovane procedure, a na temelju stanja u predmetu i 
mišljenja Vijeća za genetski modificirane organizme da 
predmetna hrana za životinje odgovara odredbama navedenog 
Pravilnika, u skladu s člankom 195. stavak (5) Zakona o 
upravnom postupku, odlučila kao u dispozitivu ovog rješenja. 

Naknada za Mišljenje Vijeća za genetski modificirane 
organizme uplaćena je u iznosu od 400,00 KM, naknada za 
izdavanje Rješenja za odobrenje za stavljanje na tržište 
uplaćena je u iznosu od 500,00 KM i naknada za upis u 
jedinstveni Registar GMO-a uplaćena je u iznosu od 30,00 KM 
u skladu s odredbama Odluke o visini posebne naknade za 
izdavanje rješenja o odobrenju za stavljanje na tržište genetski 
modificirane hrane i hrane za životinje ("Službeni glasnik 
BiH", broj 61/14), u korist proračuna Bosne i Hercegovine. 

Uputa o pravnom lijeku 
Protiv ovog rješenja ne može se izjaviti žalba, već se 

može pokrenuti upravni spor kod Suda Bosne i Hercegovine u 
roku od 30 dana od dana dostavljanja ovog rješenja. 

Broj UP-1-50-4-13-7/26 
19. svibnja 2026. godine 

Ravnatelj 
Dr. sc. Sanin Tanković, v. r. 

 

 
На основу члана 56. Закона о храни ("Службени 

гласник БиХ", број 50/04), члана 61. Закона о управи 
("Службени гласник БиХ", бр. 32/02, 102/09 и 72/17), члана 
193. став (1), члана 195. став (4) и (5) Закона о управном 
поступку ("Службени гласник БиХ", бр. 29/02, 12/04, 
88/07, 93/09, 41/13 и 53/16), члана 3. став (2) тачка ц. 
алинеја л), члана 11. Закона о генетички модификованим 
организмима ("Службени гласник БиХ", број 23/09), члана 
19. Правилника о условима и поступку издавања одобрења 
за стављање генетички модификоване хране и хране за 
животиње први пут на тржиште Босне и Херцеговине и 
захтјевима који се односе на њихову сљедивост и 
означавање ("Службени гласник БиХ", бр. 78/12 и 62/15) и 
Мишљења Савјета за генетички модификоване организме 
(број УП-1-50-4-13-4/26 од 02.04.2026. године), по захтјеву 
за издавање рјешења о одобрењу за стављање на тржиште 
хране за животиње која садржи генетички модификоване 
организме који је поднио субјекат D.O.O. "MMB-
INEXCOOP" Шамац,Пут српских добровољаца бб, 76230 
Шамац, Босна и Херцеговина, Агенција за безбједност 
хране Босне и Херцеговине, доноси 

РЈЕШЕЊЕ 
1. Одобрава се субјекту D.O.O. "MMB-INEXCOOP" 

Шамац, Пут српских добровољаца бб, 76230 Шамац, 
стављање на тржиште Босне и Херцеговине генетич-
ки модификоване соје МОN 89788 јединственог 
идентификацијског кода MON-89788-1 (квантифи-
кација "Real-time PCR"), која ће се користити 
искључиво као храна за животиње. 

2. Забрањује се намјерно уношење у животну средину/ 
сјетва генетички модификоване соје из тачке 1. овог 
рјешења. 

3. Приликом стављања на тржиште хране за животиње 
из тачке 1. овог рјешења, а у складу с одредбама члана 
52. Закона о генетички модификованим организмима 
("Службени гласник БиХ", број 23/09) и одредбама 
Правилника о условима и поступку издавања 
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одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште 
Босне и Херцеговине и захтјевима који се односе на 
њихову сљедивост и означавање ("Службени гласник 
БиХ", бр. 78/12 и 62/15), подносилац захтјева из тачке 
1. овог рјешења дужан је обезбједити да: 
а) на запакованом производу на ознаци пише: "Овај 

производ садржи генетички модификовану соју 
(MON -89788-1)"; 

б) се на незапакoваном производу понуђеном крај-
њем потрошачу ознака: "Овај производ садржи 
генетички модификовану соју (MON-89788-1)" 
стави на производ или непосредно уз производ, 
као и на пратећој документацији (фактури). 

4. У складу с одредбама члана 51. Закона о генетички 
модификованим организмима, подносилац захтјева из 
тачке 1. овог рјешења дужан је у даљњој 
дистрибуцији субјекту у пословању с храном за 
животиње који прима производ доставити пратећу 
документацију са информацијама да производ садржи 
или се састоји од генетички модификованих 
организама и упознати га са обавезом означавања 
овог производа у складу с одредбама члана 52. Закона 
о генетички модификованим организмима. 

5. У складу с одредбама члана 24. Правилника о 
условима и поступку издавања одобрења за стављање 
генетички модификоване хране и хране за животиње 
први пут на тржиште Босне и Херцеговине и 
захтјевима који се односе на њихову сљедивост и 
означавање, подносилац захтјева дужан је 
обезбједити сљедеће ознаке на паковању: 
а) за генетички модификоване организме који се 

користе као храна за животиње и храну за 
животиње која садржи или се састоји од ГМО-а 
натпис "генетички модификована соја (MON-
89788-1)", биће у заградама непосредно иза 
одређеног назива хране за животиње, а алтерна-
тивно те ријечи могу се навести у биљешци 
списка хране за животиње, те слова морају бити 
барем исте величине као и у списку хране за 
животиње; 

б) за храну за животиње произведену од генетички 
модификованих организама натпис "произведен 
од генетички модификоване соје (MON-89788-
1)" биће у заградама непосредно иза одређеног 
назива хране за животиње, а алтернативно те 
ријечи могу се навести у биљешци списка хране 
за животиње, те слова морају бити барем исте 
величине као и у списку хране за животиње. 

6. У складу с одредбама члана 24. став (2) Правилника о 
условима и поступку издавања одобрења за стављање 
генетички модификоване хране и хране за животиње 
први пут на тржиште Босне и Херцеговине и 
захтјевима који се односе на њихову сљедивост и 
означавање, забрањено је стављати на тржиште 
производе који су предмет овог рјешења ако наведени 
подаци из тачке 5. овог рјешења нису приказани 
јасно, читљиво и на начин да се не могу брисати на 
пропратном документу, или, ако је то примјењиво, на 
паковању, на спремнику или на њему причвршћеној 
наљепници/декларацији. 

7. У складу с одредбама члана 54. Закона о генетички 
модификованим организмима, подносилац захтјева 
дужан је приликом руковања, превоза и паковања 
генетички модификованих организама попратном 
документацијом јасно обиљежити генетички 

модификовани организам који је намијењен 
директном кориштењу за храну за животиње или за 
прераду; назначити да нису намијењени намјерном 
уношењу у животну средину/сјетву, те навести мјесто 
за прибављање додатних информација. 

8. Подносилац захтјева из тачке 1. овог рјешења 
обавезан је водити базу података за период од пет 
година од дана извршења сваке трансакције у складу 
с одредбама члана 51. став (5) Закона о генетички 
модификованим организмима. 

9. Ово рјешење важи пет година од дана његовог 
доношења. 

10. Подносилац захтјева из тачке 1. овог рјешења, 
обавезан је достављати препоручено поштом Аген-
цији за безбједност хране Босне и Херцеговине, за 
тромјесечни период сљедеће податке: 
а) за сваку пошиљку количину увезене хране за 

животиње са јасно назначеном генетичком 
модификацијом; 

б) за сваку пошиљку копију заједничког ветеринар-
ског улазног документа (ЗВУД) као доказ да је 
наведена храна за животиње увезена у Босну и 
Херцеговину; 

ц) за сваку пошиљку копију цертификата који је 
пратио увезену храну за животиње, а који је 
издат од стране надлежног органа земље 
поријекла из којег је видљиво да храна за 
животиње садржи ГМО; 

д) за сваку пошиљку копију записника ветеринар-
ског инспектора при истовару хране за 
животиње; 

е) копију лабораторијске анализе која укључује 
детекцију, идентификацију и квантификацију 
узорка хране за животиње за генетичке моди-
фикације (ГМО евентс) детектоване у ГМО 
цертификату који прати пошиљку, а ради се 
једном квартално у овлаштеној и акредитованој 
лабораторији за детекцију ГМО-а у складу са 
Правилником о поступку оцјењивања и 
овлашћивања лабораторија за испитивање, кон-
тролу и праћење генетички модификованих 
организама и производа који се састоје, садрже 
или потичу генетички модификованих органи-
зама ("Службени гласник БиХ", број 73/17). 

Рок за доставу наведених података је до 10. у текућем 
мјесецу за претходни тромјесечни период. 

11. Уколико подносилац захтјева из тачке 1. овог 
рјешења не достави податке на начин и у року како је 
одређено у тачки 10. овог рјешења, Агенција за 
безбједност хране Босне и Херцеговине ће ставити 
ово рјешење ван снаге. 

12. Подносилац захтјева из тачке 1. овог рјешења уписује 
се у Регистар рјешења субјеката у пословању с 
храном и генетички модификоване хране за животиње 
Босне и Херцеговине. 

13. Све промјене које настану у периоду важења овог 
рјешења, подносилац захтјева из тачке 1. овог 
рјешења обавезан је доставити Агенцији за 
безбједност хране Босне и Херцеговине. 

14. За обнову овог рјешења потребно је Агенцији за 
безбједност хране Босне и Херцеговине поднијети 
захтјев у складу с чланом 22. Правилника о условима 
и поступку издавања одобрења за стављање гене-
тички модификоване хране и хране за животиње први 
пут на тржиште Босне и Херцеговине и захтјевима 
који се односе на њихову сљедивост и означавање, 
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најкасније годину дана прије престанка важења 
рјешења о одобрењу. 

15. Доношење овог рјешења о одобрењу не умањује 
општу грађанску и кривичну одговорност подносиоца 
захтјева по питању хране за животиње која је предмет 
овог рјешења. 

16. Ово рјешење објављује се у "Службеном гласнику 
БиХ". 

Образложење 

Подносилац захтјева D.O.O. "MMB-INEXCOOP" 
Шамац, Пут српских добровољаца бб, 76230 Шамац, 
Босна и Херцеговина, поднио је захтјев за одобрење за 
стављање на тржиште Босне и Херцеговине генетички 
модификоване хране за животиње која садржи генетички 
модификовани организам одобрен у складу с важећим 
прописима Европске уније Агенцији за безбједност хране 
Босне и Херцеговине, који је запримљен под бројем УП-1-
50-4-13/26 од 22.1.2026. године и Допуну захтјева број УП-
1-50-4-13-1/26 од 03.03.2026. године. 

Захтјев је основан. 
Савјет за генетички модификоване организме је на 28. 

сједници остварио увид и оцјену достављене 
документације те је разматрао наведени захтјев у складу с 
чланом 17а. Правилника о условима и поступку издавања 
одобрења за стављање генетички модификоване хране и 
хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавање ("Службени гласник БиХ", бр. 
78/12 и 62/15). Подносилац захтјева је уз захтјев доставио 
примјерак уплатнице у износу од 30,00 КМ о уплаћеној 
накнади за подношење захтјева у складу с Одлуком о 
висини посебне накнаде за издавање рјешења о одобрењу 
за стављање на тржиште генетички модификоване хране и 
хране за животиње ("Службени гласник БиХ", број 61/14). 

У складу с наведеним, Савјет за генетички 
модификоване организмеје након разматрања једногласно 
усвојио Мишљење да је наведени захтјев за одобрење за 
стављање на тржиште Босне и Херцеговине генетички 
модификоване хране за животиње која садржи генетички 
модификовани организам у складу с важећим прописима 
Европске уније основан, те да је у складу с чланом 17а. 
Правилника о условима и поступку издавања одобрења за 
стављање генетички модификоване хране и хране за 
животиње први пут на тржиште Босне и Херцеговине и 
захтјевима који се односе на њихову сљедивост и 
означавање. 

Савјет за генетички модификоване организме је у 
Мишљењу предложио Агенцији за безбједност хране 
Босне и Херцеговине доношење Рјешења о одобравању за 
стављање на тржиште Босне и Херцеговине генетички 
модификоване хране за животиње која садржи генетички 
модификовани организам одобрен у складу с важећим 
прописима Европске уније, субјекту D.O.O. "MMB-
INEXCOOP" Шамац, Пут српских добровољаца бб, 
76230 Шамац, Босна и Херцеговина. 

Агенција за безбједност хране Босне и Херцеговине је 
надлежним органима из члана 3. став (1) Закона о 
генетички модификованим организмима доставила 
наведено Мишљење Савјета за генетички модификоване 
организме и од истих је актом број 04-3-1-50-4-444-1/26 од 
03.04.2026. године, затражила мишљење за доношење овог 
рјешења у складу са чланом 3. став (2) тачка ц. алинеја 1) 
Закона о генетички модификованим организмима. По наве-
деном захтјеву очитовали су се: Министарство здравства, 
рада, породице и социјалне заштите Западнохерцеговачког 

кантона, акт број 08-1-37-91-1/26 од 7.4.2026. године; 
Управа БиХ за заштиту здравља биља, акт број 07-28-2-
154-5/26 од 7.4.2026. године; Министарство просторног 
уређења, градитељства и заштите околиша Западнохер-
цеговачког кантона, акт број 06-03-23-9-139-4/26 од 
8.4.2026. године; Министарство здравства и социјалне 
политике Посавског кантона, акт број 07-33-62-7/26 од 
9.4.2026. године; Министарство промета, веза и заштите 
околиша Посавског кантона, акт број 05-19-74/26 од 
7.4.2026. године; Министарство трговине, туризма и 
заштите околиша Херцеговачко-неретванског кантона, акт 
број 05-19-258/26 од 13.4.2026. године; Министарство за 
грађење, просторно уређење и заштиту околиша Унско-
санског кантона, акт број 11-19-5092-2/26 од 9.4.2026. 
године; Одјел за здравство и остале услуге Брчко 
дистрикта БиХ, акт број 05-1246ЗБ-0005/26 од 7.4.2026. 
године; Федерално министарство околиша и туризма, акт 
број 04/2-19-2-349/26 од 14.4.2026. године; Министарство 
пољопривреде, водопривреде и шумарства Посавског 
кантона, акт број 08-20-77-2/26 од 13.4.2926. године; 
Канцеларија за ветеринарство БиХ, акт број 03-3-27-33-20-
3/26 од 17.4.2026. године; Министарство здравства 
Зеничко-добојског кантона, акт број 11-33-6892-3/26 од 
24.4.2026. године. 

Чланом 19. Правилника о условима и поступку 
издавања одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавање одређено је да Агенција за 
безбједност хране Босне и Херцеговине подносиоцу 
захтјева, ако испуњава услове, доноси рјешење о одобрењу 
за стављање на тржиште генетички модификоване хране за 
животиње узимајући у обзир Мишљење Савјета за 
генетички модификоване организме, на период од пет 
година које се може обновити. 

Чланом 16. Правилника о условима и поступку 
издавања одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавање одређено је да се за издавање 
рјешења о одобрењу подноси захтјев у писаној форми 
Агенцијиза безбједност хране Босне и Херцеговине. 

Чланом 17а. Правилника о условима и поступку 
издавања одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавање одређена је потребна документа-
ција која се доставља уз захтјев ако је храна за животиње 
која садржи генетички модификовани организам одобрена 
у складу с важећим прописима Европске уније. 

Чланом 24. Правилника о условима и поступку 
издавања одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавање одређена су правила за 
означавање генетички модификованих организама који се 
користе као храна за животиње, храну за животиње која 
садржи или се састоји од генетички модификованих 
организама и храну за животиње произведену од генетички 
модификованих организама. 

Чланом 51., 52. и 54.Закона о генетички модифико-
ваним организмимаодређена је сљедивост, означавање као 
и руковање, превоз и паковање генетички модификованих 
организама као и производа који садрже или се састоје од 
генетички модификованих организама. 
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Чланом 28. Закона о храни као и чланом 51. став (5) 
Закона о генетички модификованим организмима 
одређени су захтјеви који се односе на сљедивост хране, 
јасно су прописани системи евиденције за субјекте у 
пословању с храном и достављање истих надлежном 
органу. 

Чланом 48. Закона о генетички модификованим 
организмима одређено је да одобрење за стављање на 
тржиште ГМО-а и производа садржи између осталог и 
услове за стављање на тржиште, обавезу контролисања 
узорака и достављања резултата надлежном органу на 
његов захтјев као и друге услове које је дужна испуњавати 
особа која производ ставља на тржиште или га користи. 

Чланом 20. Правилника о условима и поступку 
издавања одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавање одређено је да субјекти у 
пословању с храном након издавања рјешења о одобрењу 
морају испунити све услове и ограничења која су у 
рјешењу о одобрењу наведена и требају искључиво 
обезбједити да се само одобрена ГМ храна за животиње 
ставља на тржиште. 

У складу са наведеним, подносиоцу захтјева дата је 
обавеза да доставља Агенцији за безбједност хране Босне 
и Херцеговине, податке наведене у тачки 10. диспозитива 
рјешења за свака три мјесеца за сваку пошиљку. 
Подносилац захтјева је у обавези достављати тражене 
податке због праћења правилне примјене овог рјешења, а у 
случају недостављања истих на начин и у року како је 
наведено у тачки 10. овог диспозитива, ово рјешење ће се 
ставити ван снаге. 

Агенција за безбједност хране Босне и Херцеговине је 
након испоштоване процедуре, а на основу стања у 
предмету и мишљења Савјета за генетички модификоване 
организме да предметна храна за животиње одговара 
одредбама наведеног Правилника, у складу с чланом 195. 
став (5) Закона о управном поступку, одлучила као у 
диспозитиву овог рјешења. 

Накнада за Мишљење Савјета за генетички 
модификоване организме уплаћена у износу од 400,00 КМ, 
накнада за издавање Рјешења за одобрење за стављање на 
тржиште уплаћена је у износу од 500,00 КМ и накнада за 
упис у јединствени Регистар ГМО-а уплаћена је у износу 
од 30,00 КМ у складу с одредбама Одлуке о висини 
посебне накнаде за издавање рјешења о одобрењу за 
стављање на тржиште генетички модификоване хране и 
хране за животиње ("Службени гласник БиХ", број 61/14), 
у корист буџета Босне и Херцеговине. 

Упутство о правном лијеку 
Против овог рјешења не може се изјавити жалба, већ 

се може покренути управни спор код Суда Босне и 
Херцеговине у року од 30 дана од дана достављања овог 
рјешења. 

Број УП-1-50-4-13-7/26 
19. маја 2026. године 

Директор 
Др Санин Танковић, с. р. 
 

1147 
Na osnovu člana 56. Zakona o hrani ("Službeni glasnik 

BiH", broj 50/04), člana 61. Zakona o upravi ("Službeni 
glasnik BiH", br. 32/02, 102/09 i 72/17), člana 193. stav (1), 
člana 195. stav (4) i (5) Zakona o upravnom postupku 
("Službeni glasnik BiH", br. 29/02, 12/04, 88/07, 93/09, 41/13 
i 53/16), člana 3. stav (2) tačka c. alineja l), člana 11. Zakona 
o genetički modificiranim organizmima ("Službeni glasnik 

BiH", broj 23/09), člana 19. Pravilnika o uslovima i postupku 
izdavanja odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane 
i hrane za životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i 
zahtjevima koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje 
("Službeni glasnik BiH", br. 78/12 i 62/15) i Mišljenja Vijeća 
za genetički modificirane organizme (broj UP-1-50-4-14-5/26 
od 2.4.2026. godine), po zahtjevu za obnovu rješenja o 
odobrenju za stavljanje na tržište hrane za životinje koja sadrži 
genetički modificirane organizme koji je podnio subjekat 
"NUCA-MERC" d.o.o., Stijena bb, 77224 Cazin, Bosna i 
Hercegovina, Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine 
donosi 

RJEŠENJE 
1. Obnavlja se odobrenje subjektu "NUCA-MERC" d.o.o., 

Stijena bb, 77224 Cazin, za stavljanje na tržište Bosne i 
Hercegovine genetički modificirane soje MON 89788 
jedinstvenog identifikacijskog koda MON-89788-1 
(kvantifikacija "Real-time PCR"), koja će se koristiti 
isključivo kao hrana za životinje. 

2. Ovo rješenje važi pet godina od dana isteka Rješenja o 
odobrenju broj UP-1-50-4-24-4/21 od 2.7.2021. godine. 

3. Zabranjuje se namjerno unošenje u okoliš/sjetva genetički 
modificirane soje iz tačke 1. ovog rješenja. 

4. Prilikom stavljanja na tržište hrane za životinje iz tačke 1. 
ovog rješenja, a u skladu s odredbama člana 52. Zakona o 
genetički modificiranim organizmima ("Službeni glasnik 
BiH", broj 23/09) i odredbama Pravilnika o uslovima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetički 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na 
njihovu sljedivost i označavanje ("Službeni glasnik BiH", 
br. 78/12 i 62/15), podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog 
rješenja dužan je osigurati da: 
a) na zapakovanom proizvodu na oznaci piše: "Ovaj 

proizvod sadrži genetički modificiranu soju MON-
89788-1)"; 

b) se na nezapakiranom proizvodu ponuđenom 
krajnjem potrošaču oznaka: "Ovaj proizvod sadrži 
genetički modificiranu soju (MON-89788-1)" stavi 
na proizvod ili neposredno uz proizvod, kao i na 
pratećoj dokumentaciji (fakturi). 

5. U skladu s odredbama člana 51. Zakona o genetički 
modificiranim organizmima, podnosilac zahtjeva iz tačke 
1. ovog rješenja dužan je u daljnjoj distribuciji subjektu u 
poslovanju s hranom za životinje koji prima proizvod 
dostaviti prateću dokumentaciju s informacijama da 
proizvod sadrži ili se sastoji od genetički modificiranih 
organizama i upoznati ga s obavezom označavanja ovog 
proizvoda u skladu s odredbama člana 52. Zakona o 
genetički modificiranim organizmima. 

6. U skladu s odredbama člana 24. Pravilnika o uslovima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetički 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na 
njihovu sljedivost i označavanje, podnosilac zahtjeva 
dužan je osigurati sljedeće oznake na pakiranju: 
a) za genetički modificirane organizme koji se koriste 

kao hrana za životinje i hranu za životinje koja 
sadrži ili se sastoji od GMO-a natpis "genetički 
modificirana soja (MON-89788-1)", bit će u 
zagradama neposredno iza određenog naziva hrane 
za životinje, a alternativno te riječi mogu se navesti 
u bilješci spiska hrane za životinje, te slova moraju 
biti barem iste veličine kao i u spisku hrane za 
životinje; 



Utorak, 1. 9. 2026. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 64 - Strana 53 

 

b) za hranu za životinje proizvedenu od genetički 
modificiranih organizama natpis "proizveden od 
genetički modificirane soje (MON-89788-1)" bit će 
u zagradama neposredno iza određenog naziva 
hrane za životinje, a alternativno te riječi mogu se 
navesti u bilješci spiska hrane za životinje, te slova 
moraju biti barem iste veličine kao i u spisku hrane 
za životinje. 

7. U skladu s odredbama člana 24. stav (2) Pravilnika o 
uslovima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje 
genetički modificirane hrane i hrane za životinje prvi put 
na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose 
na njihovu sljedivost i označavanje, zabranjeno je 
stavljati na tržište proizvode koji su predmet ovog 
rješenja ako navedeni podaci iz tačke 5. ovog rješenja 
nisu prikazani jasno, čitljivo i na način da se ne mogu 
brisati na propratnom dokumentu, ili, ako je to 
primjenjivo, na pakovanju na spremniku ili na njemu 
pričvršćenoj naljepnici/deklaraciji. 

8. U skladu s odredbama člana 54. Zakona o genetički 
modificiranim organizmima, podnosilac zahtjeva dužan 
je prilikom rukovanja, prijevoza i pakiranja genetički 
modificiranih organizama popratnom dokumentacijom 
jasno obilježiti genetički modificirani organizam koji je 
namijenjen direktnom korištenju za hranu za životinje ili 
za preradu; naznačiti da nisu namijenjeni namjernom 
unošenju u okoliš/sjetvu, te navesti mjesto za pribavljanje 
dodatnih informacija. 

9. Podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja obavezan je 
voditi bazu podataka za period od pet godina od dana 
izvršenja svake transakcije u skladu s odredbama člana 
51. stav (5) Zakona o genetički modificiranim 
organizmima. 

10. Ovo rješenje važi pet godina od dana njegovog donošenja. 
11. Podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja, obavezan je 

dostavljati preporučeno poštom Agenciji za sigurnost 
hrane Bosne i Hercegovine, za tromjesečni period 
sljedeće podatke: 
a) za svaku pošiljku količinu uvezene hrane za 

životinje sa jasno naznačenom genetičkom 
modifikacijom; 

b) za svaku pošiljku kopiju zajedničkog veterinarskog 
ulaznog dokumenta (ZVUD) kao dokaz da je 
navedena hrana za životinje uvezena u Bosnu i 
Hercegovinu; 

c) za svaku pošiljku kopiju certifikata koji je pratio 
uvezenu hranu za životinje a koji je izdan od strane 
nadležnog organa zemlje porijekla iz kojeg je 
vidljivo da hrana za životinje sadrži GMO; 

d) za svaku pošiljku kopiju zapisnika veterinarskog 
inspektora pri istovaru hrane za životinje; 

e) kopiju laboratorijske analize koja uključuje 
detekciju, identifikaciju i kvantifikaciju uzorka 
hrane za životinje za genetičke modifikacije (GMO 
events) detektovane u GMO certifikatu koji prati 
pošiljku, a radi se jednom kvartalno u ovlaštenoj i 
akreditiranoj laboratoriji za detekciju GMO-a u 
skladu sa Pravilnikom o postupku ocjenjivanja i 
ovlašćivanja laboratorija za ispitivanje, kontrolu i 
praćenje genetički modificiranih organizama i 
proizvoda koji se sastoje, sadrže ili potiču od 
genetički modificiranih organizama ("Službeni 
glasnik BiH", broj 73/17). 

Rok za dostavu navedenih podataka je do 10. u tekućem 
mjesecu za prethodni tromjesečni period. 

12. Ukoliko podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja ne 
dostavi podatke na način i u roku kako je određeno u tački 
11. ovog rješenja, Agencija za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine će staviti ovo rješenje van snage. 

13. Podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja upisuje se u 
Registar rješenja subjekata u poslovanju s hranom i 
genetički modificirane hrane za životinje Bosne i 
Hercegovine. 

14. Sve promjene koje nastanu u periodu važenja ovog 
rješenja, podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja 
obavezan je dostaviti Agenciji za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine. 

15. Donošenje ovog rješenja o odobrenju ne umanjuje opću 
građansku i krivičnu odgovornost podnosioca zahtjeva po 
pitanju hrane za životinje koja je predmet ovog rješenja. 

16. Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

Obrazloženje 

Podnosilac zahtjeva "NUCA-MERC" d.o.o., Stijena bb, 
77224 Cazin, Bosna i Hercegovina, podnio je zahtjev za 
obnovu rješenja o odobrenju za stavljanje na tržište Bosne i 
Hercegovine genetički modificirane hrane za životinje koja 
sadrži genetički modificirani organizam odobren u skladu s 
važećim propisima Evropske unije Agenciji za sigurnost hrane 
Bosne i Hercegovine, koji je zaprimljen pod brojem UP-1-50-
4-14/26 od 23.1.2026. godine. 

Zahtjev je osnovan. 
Vijeće za genetički modificirane organizme je na 28. 

sjednici ostvarilo uvid i ocjenu dostavljene dokumentacije te je 
razmatralo navedeni zahtjev za obnovu rješenja o odobrenju u 
skladu s članom 17a. i 22. Pravilnika o uslovima i postupku 
izdavanja odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane 
i hrane za životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i 
zahtjevima koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje 
("Službeni glasnik BiH", br. 78/12 i 62/15). 

Podnosilac zahtjeva je uz zahtjev dostavio primjerak 
uplatnice u iznosu od 30,00 KM o uplaćenoj naknadi za 
podnošenje zahtjeva za obnovu rješenja o odobrenju u skladu s 
Odlukom o visini posebne naknade za izdavanje rješenja o 
odobrenju za stavljanje na tržište genetički modificirane hrane 
i hrane za životinje ("Službeni glasnik BiH", broj 61/14). 

U skladu s navedenim, Vijeće za genetički modificirane 
organizme je nakon razmatranja jednoglasno usvojilo Mišlje-
nje da je navedeni zahtjev za obnovu rješenja o odobrenju za 
stavljanje na tržište Bosne i Hercegovine genetički modifi-
cirane hrane za životinje koja sadrži genetički modificirani 
organizam u skladu s važećim propisima Evropske unije 
osnovan, te da je u skladu s članom 17a. i 22. Pravilnika o 
uslovima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje 
genetički modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na 
tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na 
njihovu sljedivost i označavanje. 

Vijeće za genetički modificirane organizme je u Mišlje-
nju predložilo Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine 
donošenje Rješenja o obnovi odobrenja za stavljanje na tržište 
Bosne i Hercegovine genetički modificirane hrane za životinje 
koja sadrži genetički modificirani organizam odobren u skladu 
s važećim propisima Evropske unije, subjektu "NUCA-
MERC" d.o.o., Stijena bb, 77224 Cazin, Bosna i Hercegovina. 

Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine je 
nadležnim organima iz člana 3. stav (1) Zakona o genetički 
modificiranim organizmima dostavila navedeno Mišljenje 
Vijeća za genetički modificirane organizme, i od istih je aktom 
broj 04-3-1-50-4-443-1/26 od 3.4.2026. godine zatražila 
mišljenje za donošenje ovog rješenja u skladu sa članom 3. stav 
(2) tačka c. alineja 1) Zakona o genetički modificiranim 
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organizmima. Po navedenom zahtjevu očitovali su se: 
Ministarstvo zdravstva, rada, porodice i socijalne zaštite 
Zapadnohercegovačkog kantona, akt broj 08-1-37-92-1/26 od 
7.4.2026. godine; Uprava BiH za zaštitu zdravlja bilja, akt broj 
07-28-2-154-5/26 od 7.4.2026. godine; Ministarstvo prostor-
nog uređenja, graditeljstva i zaštite okoliša Zapadnohercego-
vačkog kantona, akt broj 06-03-23-9-139-3/26 od 8.4.2026. 
godine; Ministarstvo zdravstva i socijalne politike Posavskog 
kantona, akt broj 07-33-62-7/26 od 9.4.2026. godine; Ministar-
stvo prometa, veza i zaštite okoliša Posavskog kantona, akt broj 
05-19-73/26 od 7.4.2026. godine; Ministarstvo poljoprivrede, 
vodoprivrede i šumarstva Posavskog kantona, akt broj 08-20-
77-2/26 od 13.4.2026. godine; Ministarstvo za građenje, 
prostorno uređenje i zaštitu okoliša Unsko-sanskog kantona, 
akt broj 11-19-5091-2/26 od 9.4.2026. godine; Ministarstvo 
trgovine, turizma i zaštite okoliša Hercegovačko-neretvanskog 
kantona, akt broj 05-19-259/26 od 13.4.2026. godine; Odjel za 
zdravstvo i ostale usluge Brčko distrikta BiH, akt broj 05-
1246ZB-0004/26 od 7.4.2026. godine; Ured za veterinarstvo 
BiH, akt broj 03-3-27-33-20-3/26 od 17.4.2026. godine. 

Članom 19. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima 
koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je 
da Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine 
podnosiocu zahtjeva, ako ispunjava uslove, donosi rješenje o 
obnovi odobrenja za stavljanje na tržište genetički modificirane 
hrane za životinje uzimajući u obzir Mišljenje Vijeća za 
genetički modificirane organizme, na period od pet godina. 

Članom 22. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima 
koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je 
da se za izdavanje rješenja o obnovi odobrenja podnosi zahtjev 
u pisanoj formi Agenciji za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine. 

Članom 24. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima 
koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određena su 
pravila za označavanje genetički modificiranih organizama 
koji se koriste kao hrana za životinje, hranu za životinje koja 
sadrži ili se sastoji od genetički modificiranih organizama i 
hranu za životinje proizvedenu od genetički modificiranih 
organizama. 

Članom 51., 52. i 54. Zakona o genetički modificiranim 
organizmima određena je sljedivost, označavanje kao i 
rukovanje, prijevoz i pakiranje genetički modificiranih 
organizama kao i proizvoda koji sadrže ili se sastoje od 
genetički modificiranih organizama. 

U skladu sa navedenim, podnosiocu zahtjeva data je 
obaveza da dostavlja Agenciji za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine, podatke navedene u tački 11. dispozitiva rješenja 
za svaka tri mjeseca za svaku pošiljku. Podnosilac zahtjeva je 
u obavezi dostavljati tražene podatke zbog praćenja pravilne 
primjene ovog rješenja, a u slučaju nedostavljanja istih na 
način i u roku kako je navedeno u tački 11. ovog dispozitiva, 
ovo rješenje će se staviti van snage. 

Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine je 
nakon ispoštovane procedure, a na osnovu stanja u predmetu i 
mišljenja Vijeća za genetički modificirane organizme da 
predmetna hrana za životinje odgovara odredbama navedenog 
Pravilnika, u skladu sa članom 195. stav (5) Zakona o 
upravnom postupku, odlučila kao u dispozitivu ovog rješenja. 

Naknada za Mišljenje Vijeća za genetički modificirane 
organizme uplaćena je u iznosu od 400,00 KM, naknada za 

izdavanje Rješenja o obnovi odobrenja za stavljanje na tržište 
uplaćena je u iznosu od 500,00 KM i naknada za upis u 
jedinstveni Registar GMO-a uplaćena je u iznosu od 30,00 KM 
u skladu s odredbama Odluke o visini posebne naknade za 
izdavanje rješenja o odobrenju za stavljanje na tržište genetički 
modificirane hrane i hrane za životinje ("Službeni glasnik 
BiH", broj 61/14), u korist budžeta Bosne i Hercegovine. 

Uputstvo o pravnom lijeku 
Protiv ovog rješenja ne može se izjaviti žalba, već se 

može pokrenuti upravni spor kod Suda Bosne i Hercegovine u 
roku od 30 dana od dana dostavljanja ovog rješenja. 

Broj UP-1-50-4-14-8/26 
20. maja 2026. godine 

Direktor 
Dr. sci. Sanin Tanković, s. r. 

 

 
Na temelju članka 56. Zakona o hrani ("Službeni glasnik 

BiH", broj 50/04), članka 61. Zakona o upravi ("Službeni 
glasnik BiH", br. 32/02, 102/09 i 72/17), članka 193. stavak 
(1), članka 195. stavak (4) i (5) Zakona o upravnom postupku 
("Službeni glasnik BiH", br. 29/02, 12/04, 88/07, 93/09, 41/13 
i 53/16), članka 3. stavak (2) točka c. alineja l), članka 11. 
Zakona o genetski modificiranim organizmima ("Službeni 
glasnik BiH", broj 23/09), članka 19. Pravilnika o uvjetima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetski 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište Bosne 
i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu sljedivost 
i označavanje ("Službeni glasnik BiH", br. 78/12 i 62/15) i 
Mišljenja Vijeća za genetski modificirane organizme (broj UP-
1-50-4-14-5/26 od 2.4.2026. godine), po zahtjevu za obnovu 
rješenja o odobrenju za stavljanje na tržište hrane za životinje 
koja sadrži genetski modificirane organizme koji je podnio 
subjekt "NUCA-MERC" d.o.o., Stijena bb, 77224 Cazin, 
Bosna i Hercegovina, Agencija za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine donosi 

RJEŠENJE 
1. Obnavlja se odobrenje subjektu "NUCA-MERC" d.o.o., 

Stijena bb, 77224 Cazin, za stavljanje na tržište Bosne i 
Hercegovine genetski modificirane soje MON 89788 
jedinstvenog identifikacijskog koda MON-89788-1 
(kvantifikacija "Real-time PCR"), koja će se koristiti 
isključivo kao hrana za životinje. 

2. Ovo rješenje važi pet godina od dana isteka Rješenja o 
odobrenju broj UP-1-50-4-24-4/21 od 2.7.2021. godine. 

3. Zabranjuje se namjerno unošenje u okoliš/sjetva genetski 
modificirane soje iz točke 1. ovog rješenja. 

4. Prilikom stavljanja na tržište hrane za životinje iz točke 
1. ovog rješenja, a u skladu s odredbama članka 52. 
Zakona o genetski modificiranim organizmima ("Služ-
beni glasnik BiH", broj 23/09) i odredbama Pravilnika o 
uvjetima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje 
genetski modificirane hrane i hrane za životinje prvi put 
na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose 
na njihovu sljedivost i označavanje ("Službeni glasnik 
BiH", br. 78/12 i 62/15), podnositelj zahtjeva iz točke 1. 
ovog rješenja dužan je osigurati da: 
a) na zapakiranom proizvodu na oznaci piše: "Ovaj 

proizvod sadrži genetski modificiranu soju MON-
89788-1)"; 

b) se na nezapakiranom proizvodu ponuđenom kraj-
njem potrošaču oznaka: "Ovaj proizvod sadrži 
genetski modificiranu soju (MON-89788-1)" stavi 
na proizvod ili neposredno uz proizvod, kao i na 
pratećoj dokumentaciji (fakturi). 

5. U skladu s odredbama članka 51. Zakona o genetski 
modificiranim organizmima, podnositelj zahtjeva iz točke 
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1. ovog rješenja dužan je u daljnjoj distribuciji subjektu u 
poslovanju s hranom za životinje koji prima proizvod 
dostaviti prateću dokumentaciju s informacijama da 
proizvod sadrži ili se sastoji od genetski modificiranih 
organizama i upoznati ga s obvezom označavanja ovog 
proizvoda u skladu s odredbama članka 52. Zakona o 
genetski modificiranim organizmima. 

6. U skladu s odredbama članka 24. Pravilnika o uvjetima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetski 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na 
njihovu sljedivost i označavanje, podnositelj zahtjeva 
dužan je osigurati sljedeće oznake na pakiranju: 
a) za genetski modificirane organizme koji se koriste 

kao hrana za životinje i hranu za životinje koja 
sadrži ili se sastoji od GMO-a natpis "genetski 
modificirana soja (MON-89788-1)", bit će u 
zagradama neposredno iza određenog naziva hrane 
za životinje, a alternativno te riječi mogu se navesti 
u bilješci spiska hrane za životinje, te slova moraju 
biti barem iste veličine kao i u spisku hrane za 
životinje; 

b) za hranu za životinje proizvedenu od genetski 
modificiranih organizama natpis "proizveden od 
genetski modificirane soje (MON-89788-1)" bit će 
u zagradama neposredno iza određenog naziva 
hrane za životinje, a alternativno te riječi mogu se 
navesti u bilješci spiska hrane za životinje, te slova 
moraju biti barem iste veličine kao i u spisku hrane 
za životinje. 

7. U skladu s odredbama članka 24. stavak (2) Pravilnika o 
uvjetima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje 
genetski modificirane hrane i hrane za životinje prvi put 
na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose 
na njihovu sljedivost i označavanje, zabranjeno je 
stavljati na tržište proizvode koji su predmet ovog 
rješenja ako navedeni podaci iz točke 5. ovog rješenja 
nisu prikazani jasno, čitljivo i na način da se ne mogu 
brisati na popratnom dokumentu, ili, ako je to 
primjenjivo, na pakiranju na spremniku ili na njemu 
pričvršćenoj naljepnici/deklaraciji. 

8. U skladu s odredbama članka 54. Zakona o genetski 
modificiranim organizmima, podnositelj zahtjeva dužan 
je prilikom rukovanja, prijevoza i pakiranja genetski 
modificiranih organizama popratnom dokumentacijom 
jasno obilježiti genetski modificirani organizam koji je 
namijenjen izravnom korištenju za hranu za životinje ili 
za preradu; naznačiti da nisu namijenjeni namjernom 
unošenju u okoliš/sjetvu, te navesti mjesto za pribavljanje 
dodatnih informacija. 

9. Podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja obvezan je 
voditi bazu podataka za period od pet godina od dana 
izvršenja svake transakcije u skladu s odredbama članka 
51. stavak (5) Zakona o genetski modificiranim 
organizmima. 

10. Ovo rješenje važi pet godina od dana njegovog donošenja. 
11. Podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja, obvezan je 

dostavljati preporučeno poštom Agenciji za sigurnost 
hrane Bosne i Hercegovine, za tromjesečni period 
sljedeće podatke: 
a) za svaku pošiljku količinu uvezene hrane za 

životinje s jasno naznačenom genetskom 
modifikacijom; 

b) za svaku pošiljku kopiju zajedničkog veterinarskog 
ulaznog dokumenta (ZVUD) kao dokaz da je 

navedena hrana za životinje uvezena u Bosnu i 
Hercegovinu; 

c) za svaku pošiljku kopiju certifikata koji je pratio 
uvezenu hranu za životinje, a koji je izdan od strane 
nadležnog tijela zemlje podrijetla, iz kojeg je 
vidljivo da hrana za životinje sadrži GMO; 

d) za svaku pošiljku kopiju zapisnika veterinarskog 
inspektora pri istovaru hrane za životinje; 

e) kopiju laboratorijske analize koja uključuje 
detekciju, identifikaciju i kvantifikaciju uzorka 
hrane za životinje za genetske modifikacije (GMO 
events) detektirane u GMO certifikatu koji prati 
pošiljku, a radi se jednom kvartalno u ovlaštenom i 
akreditiranom laboratoriju za detekciju GMO-a u 
skladu s Pravilnikom o postupku ocjenjivanja i 
ovlašćivanja laboratorija za ispitivanje, kontrolu i 
praćenje genetski modificiranih organizama i 
proizvoda koji se sastoje, sadrže ili potječu od 
genetski modificiranih organizama ("Službeni 
glasnik BiH", broj 73/17). 

Rok za dostavu navedenih podataka je do 10. u tekućem 
mjesecu za prethodni tromjesečni period. 

12. Ukoliko podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja ne 
dostavi podatke, na način i u roku kako je određeno u 
točki 11. ovog rješenja, Agencija za sigurnost hrane 
Bosne i Hercegovine će staviti ovo rješenje van snage. 

13. Podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja upisuje se u 
Registar rješenja subjekata u poslovanju s hranom i 
genetski modificirane hrane za životinje Bosne i 
Hercegovine. 

14. Sve promjene koje nastanu u periodu važenja ovog 
rješenja, podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja 
obvezan je dostaviti Agenciji za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine. 

15. Donošenje ovog rješenja o odobrenju ne umanjuje opću 
građansku i krivičnu odgovornost podnositelja zahtjeva 
po pitanju hrane za životinje koja je predmet ovog 
rješenja. 

16. Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

Obrazloženje 

Podnositelj zahtjeva "NUCA-MERC" d.o.o., Stijena bb, 
77224 Cazin, Bosna i Hercegovina, podnio je zahtjev za 
obnovu rješenja o odobrenju za stavljanje na tržište Bosne i 
Hercegovine genetski modificirane hrane za životinje koja 
sadrži genetski modificirani organizam odobren u skladu s 
važećim propisima Europske unije Agenciji za sigurnost hrane 
Bosne i Hercegovine, koji je zaprimljen pod brojem UP-1-50-
4-14/26 od 23.1.2026. godine. 

Zahtjev je osnovan. 
Vijeće za genetski modificirane organizme je na 28. 

sjednici ostvarilo uvid i ocjenu dostavljene dokumentacije te je 
razmatralo navedeni zahtjev za obnovu rješenja o odobrenju u 
skladu s člankom 17a. i 22. Pravilnika o uvjetima i postupku 
izdavanja odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane 
i hrane za životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i 
zahtjevima koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje 
("Službeni glasnik BiH", br. 78/12 i 62/15). 

Podnositelj zahtjeva je uz zahtjev dostavio primjerak 
uplatnice u iznosu od 30,00 KM o uplaćenoj naknadi za 
podnošenje zahtjeva za obnovu rješenja o odobrenju u skladu s 
Odlukom o visini posebne naknade za izdavanje rješenja o 
odobrenju za stavljanje na tržište genetski modificirane hrane i 
hrane za životinje ("Službeni glasnik BiH", broj 61/14). 

U skladu s navedenim, Vijeće za genetski modificirane 
organizme je nakon razmatranja jednoglasno usvojilo Mišlje-
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nje da je navedeni zahtjev za obnovu rješenja o odobrenju za 
stavljanje na tržište Bosne i Hercegovine genetski modificirane 
hrane za životinje koja sadrži genetski modificirani organizam 
u skladu s važećim propisima Europske unije osnovan, te da je 
u skladu s člankom 17a. i 22. Pravilnika o uvjetima i postupku 
izdavanja odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane 
i hrane za životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i 
zahtjevima koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje. 

Vijeće za genetski modificirane organizme je u Mišljenju 
predložilo Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine 
donošenje Rješenja o obnovi odobrenja za stavljanje na tržište 
Bosne i Hercegovine genetski modificirane hrane za životinje 
koja sadrži genetski modificirani organizam odobren u skladu 
s važećim propisima Europske unije, subjektu "NUCA-
MERC" d.o.o., Stijena bb, 77224 Cazin, Bosna i Hercegovina. 

Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine je 
nadležnim tijelima iz članka 3. stavak (1) Zakona o genetski 
modificiranim organizmima dostavila navedeno Mišljenje 
Vijeća za genetski modificirane organizme, i od istih je aktom 
broj 04-3-1-50-4-443-1/26 od 3.4.2026. godine zatražila 
mišljenje za donošenje ovog rješenja u skladu s člankom 3. 
stavak (2) točka c. alineja 1) Zakona o genetski modificiranim 
organizmima. Po navedenom zahtjevu očitovali su se: 
Ministarstvo zdravstva, rada, obitelji i socijalne politike 
Zapadnohercegovačke županije, akt broj 08-1-37-92-1/26 od 
7.4.2026. godine; Uprava BiH za zaštitu zdravlja bilja, akt broj 
07-28-2-154-5/26 od 7.4.2026. godine; Ministarstvo 
prostornog uređenja, graditeljstva i zaštite okoliša 
Zapadnohercegovačke županije, akt broj 06-03-23-9-139-3/26 
od 8.4.2026. godine; Ministarstvo zdravstva i socijalne politike 
Posavske županije, akt broj 07-33-62-7/26 od 9.4.2026. 
godine; Ministarstvo prometa, veza i zaštite okoliša Posavske 
županije, akt broj 05-19-73/26 od 7.4.2026. godine; 
Ministarstvo poljoprivrede, vodoprivrede i šumarstva 
Posavske županije, akt broj 08-20-77-2/26 od 13.4.2026. 
godine; Ministarstvo za građenje, prostorno uređenje i zaštitu 
okoliša Unsko-sanske županije, akt broj 11-19-5091-2/26 od 
9.4.2026. godine; Ministarstvo trgovine, turizma i zaštite 
okoliša Hercegovačko-neretvanske županije, akt broj 05-19-
259/26 od 13.4.2026. godine; Odjel za zdravstvo i ostale usluge 
Brčko distrikta BiH, akt broj 05-1246ZB-0004/26 od 7.4.2026. 
godine; Ured za veterinarstvo BiH, akt broj 03-3-27-33-20-
3/26 od 17.4.2026. godine. 

Člankom 19. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima 
koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je 
da Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine 
podnositelju zahtjeva, ako ispunjava uvjete, donosi rješenje o 
obnovi odobrenja za stavljanje na tržište genetski modificirane 
hrane za životinje uzimajući u obzir Mišljenje Vijeća za 
genetski modificirane organizme, na period od pet godina. 

Člankom 22. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima 
koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je 
da se za izdavanje rješenja o obnovi odobrenja podnosi zahtjev 
u pisanoj formi Agenciji za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine. 

Člankom 24. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima 
koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određena su 
pravila za označavanje genetski modificiranih organizama koji 
se koriste kao hrana za životinje, hranu za životinje koja sadrži 

ili se sastoji od genetski modificiranih organizama i hranu za 
životinje proizvedenu od genetski modificiranih organizama. 

Člankom 51., 52. i 54. Zakona o genetski modificiranim 
organizmima određena je sljedivost, označavanje kao i 
rukovanje, prijevoz i pakiranje genetski modificiranih 
organizama kao i proizvoda koji sadrže ili se sastoje od 
genetski modificiranih organizama. 

U skladu s navedenim, podnositelju zahtjeva dana je 
obveza da dostavlja Agenciji za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine, podatke navedene u točki 11. dispozitiva rješenja 
za svaka tri mjeseca za svaku pošiljku. Podnositelj zahtjeva je 
u obvezi dostavljati tražene podatke zbog praćenja pravilne 
primjene ovog rješenja, a u slučaju nedostavljanja istih, na 
način i u roku kako je navedeno u točki 11. ovog dispozitiva, 
ovo rješenje će se staviti van snage. 

Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine je 
nakon ispoštovane procedure, a na temelju stanja u predmetu i 
mišljenja Vijeća za genetski modificirane organizme da 
predmetna hrana za životinje odgovara odredbama navedenog 
Pravilnika, u skladu s člankom 195. stavak (5) Zakona o 
upravnom postupku, odlučila kao u dispozitivu ovog rješenja. 

Naknada za Mišljenje Vijeća za genetski modificirane 
organizme uplaćena je u iznosu od 400,00 KM, naknada za 
izdavanje Rješenja o obnovi odobrenja za stavljanje na tržište 
uplaćena je u iznosu od 500,00 KM i naknada za upis u 
jedinstveni Registar GMO-a uplaćena je u iznosu od 30,00 KM 
u skladu s odredbama Odluke o visini posebne naknade za 
izdavanje rješenja o odobrenju za stavljanje na tržište genetski 
modificirane hrane i hrane za životinje ("Službeni glasnik 
BiH", broj 61/14), u korist proračuna Bosne i Hercegovine. 

Uput o pravnom lijeku 
Protiv ovog rješenja ne može se izjaviti žalba, već se 

može pokrenuti upravni spor kod Suda Bosne i Hercegovine u 
roku od 30 dana od dana dostavljanja ovog rješenja. 

Broj UP-1-50-4-14-8/26 
20. svibnja 2026. godine 

Ravnatelj 
Dr. sc. Sanin Tanković, v. r. 

 

 
На основу члана 56. Закона о храни ("Службени 

гласник БиХ", број 50/04), члана 61. Закона о управи 
("Службени гласник БиХ", бр. 32/02, 102/09 и 72/17), члана 
193. став (1), члана 195. став (4) и (5) Закона о управном 
поступку ("Службени гласник БиХ", бр. 29/02, 12/04, 
88/07, 93/09, 41/13 и 53/16), члана 3. став (2) тачка ц. 
алинеја л), члана 11. Закона о генетички модификованим 
организмима ("Службени гласник БиХ", број 23/09), члана 
19. Правилника о условима и поступку издавања одобрења 
за стављање генетички модификоване хране и хране за 
животиње први пут на тржиште Босне и Херцеговине и 
захтјевима који се односе на њихову сљедивост и 
означавање ("Службени гласник БиХ", бр. 78/12 и 62/15) и 
Мишљења Савјета за генетички модификоване организме 
(број УП-1-50-4-14-5/26 од 02.04.2026. године), по захтјеву 
за обнову рјешења о одобрењу за стављање на тржиште 
хране за животиње која садржи генетички модификоване 
организме који је поднио субјекат, "NUCA-MERC" d.o.o. 
Стијена бб, 77224 Цазин, Босна и Херцеговина, Агенција 
за безбједност хране Босне и Херцеговине доноси 

РЈЕШЕЊЕ 
1. Обнавља се одобрење субјекту "NUCA-MERC" 

d.o.o. Стијена бб, 77224 Цазин, за стављање на 
тржиште Босне и Херцеговине генетички модифико-
ване соје МОN 89788 јединственог идентификациј-
ског кода MON-89788-1 (квантификација "Real-time 
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PCR"), која ће се користити искључиво као храна за 
животиње. 

2. Ово рјешење важи пет година од дана истека Рјешења 
о одобрењу број УП-1-50-4-24-4/21 од 2.7.2021. 
године. 

3. Забрањује се намјерно уношење у животну 
средину/сјетва генетички модификоване соје из тачке 
1. овог рјешења. 

4. Приликом стављања на тржиште хране за животиње 
из тачке 1. овог рјешења, а у складу с одредбама члана 
52. Закона о генетички модификованим организмима 
("Службени гласник БиХ", број 23/09) и одредбама 
Правилника о условима и поступку издавања 
одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште 
Босне и Херцеговине и захтјевима који се односе на 
њихову сљедивост и означавање ("Службени гласник 
БиХ", бр. 78/12 и 62/15), подносилац захтјева из тачке 
1. овог рјешења дужан је обезбједити да: 
а) на запакованом производу на ознаци пише: "Овај 

производ садржи генетички модификовану соју 
(MON -89788-1)"; 

б) се на незапакoваном производу понуђеном крај-
њем потрошачу ознака: "Овај производ садржи 
генетички модификовану соју (MON-89788-1)" 
стави на производ или непосредно уз производ, 
као и на пратећој документацији (фактури). 

5. У складу с одредбама члана 51. Закона о генетички 
модификованим организмима, подносилац захтјева из 
тачке 1. овог рјешења дужан је у даљњој дистрибу-
цији субјекту у пословању с храном за животиње који 
прима производ доставити пратећу документацију са 
информацијама да производ садржи или се састоји од 
генетички модификованих организама и упознати га 
са обавезом означавања овог производа у складу с 
одредбама члана 52. Закона о генетички модифи-
кованим организмима. 

6. У складу с одредбама члана 24. Правилника о 
условима и поступку издавања одобрења за стављање 
генетички модификоване хране и хране за животиње 
први пут на тржиште Босне и Херцеговине и 
захтјевима који се односе на њихову сљедивост и 
означавање, подносилац захтјева дужан је 
обезбједити сљедеће ознаке на паковању: 
а) за генетички модификоване организме који се 

користе као храна за животиње и храну за 
животиње која садржи или се састоји од ГМО-а 
натпис "генетички модификована соја (MON-
89788-1)", биће у заградама непосредно иза 
одређеног назива хране за животиње, а алтерна-
тивно те ријечи могу се навести у биљешци 
списка хране за животиње, те слова морају бити 
барем исте величине као и у списку хране за 
животиње; 

б) за храну за животиње произведену од генетички 
модификованих организама натпис "произведен 
од генетички модификоване соје (MON-89788-
1)" биће у заградама непосредно иза одређеног 
назива хране за животиње, а алтернативно те 
ријечи могу се навести у биљешци списка хране 
за животиње, те слова морају бити барем исте 
величине као и у списку хране за животиње. 

7. У складу с одредбама члана 24. став (2) Правилника о 
условима и поступку издавања одобрења за стављање 
генетички модификоване хране и хране за животиње 
први пут на тржиште Босне и Херцеговине и 

захтјевима који се односе на њихову сљедивост и 
означавање, забрањено је стављати на тржиште 
производе који су предмет овог рјешења ако наведени 
подаци из тачке 5. овог рјешења нису приказани 
јасно, читљиво и на начин да се не могу брисати на 
пропратном документу, или, ако је то примјењиво, на 
паковању, на спремнику или на њему причвршћеној 
наљепници/декларацији. 

8. У складу с одредбама члана 54. Закона о генетички 
модификованим организмима, подносилац захтјева 
дужан је приликом руковања, превоза и паковања 
генетички модификованих организама попратном 
документацијом јасно обиљежити генетички модифи-
ковани организам који је намијењен директном 
кориштењу за храну за животиње или за прераду; 
назначити да нису намијењени намјерном уношењу у 
животну средину/сјетву, те навести мјесто за 
прибављање додатних информација. 

9. Подносилац захтјева из тачке 1. овог рјешења 
обавезан је водити базу података за период од пет 
година од дана извршења сваке трансакције у складу 
с одредбама члана 51. став (5) Закона о генетички 
модификованим организмима. 

10. Ово рјешење важи пет година од дана његовог 
доношења. 

11. Подносилац захтјева из тачке 1. овог рјешења, 
обавезан је достављати препоручено поштом 
Агенцији за безбједност хране Босне и Херцеговине, 
за тромјесечни период сљедеће податке: 
а) за сваку пошиљку количину увезене хране за 

животиње са јасно назначеном генетичком 
модификацијом; 

б) за сваку пошиљку копију заједничког ветеринар-
ског улазног документа (ЗВУД) као доказ да је 
наведена храна за животиње увезена у Босну и 
Херцеговину; 

ц) за сваку пошиљку копију цертификата који је 
пратио увезену храну за животиње, а који је 
издат од стране надлежног органа земље 
поријекла из којег је видљиво да храна за 
животиње садржи ГМО; 

д) за сваку пошиљку копију записника ветеринар-
ског инспектора при истовару хране за 
животиње; 

е) копију лабораторијске анализе која укључује 
детекцију, идентификацију и квантификацију 
узорка хране за животиње за генетичке 
модификације (ГМО евентс) детектоване у ГМО 
цертификату који прати пошиљку, а ради се 
једном квартално у овлаштеној и акредитованој 
лабораторији за детекцију ГМО-а у складу са 
Правилником о поступку оцјењивања и овлаш-
ћивања лабораторија за испитивање, контролу и 
праћење генетички модификованих организама 
и производа који се састоје, садрже или потичу 
генетички модификованих организама ("Служ-
бени гласник БиХ", број 73/17). 

Рок за доставу наведених података је до 10. у текућем 
мјесецу за претходни тромјесечни период. 

12. Уколико подносилац захтјева из тачке 1. овог 
рјешења не достави податке на начин и у року како је 
одређено у тачки 10. овог рјешења, Агенција за 
безбједност хране Босне и Херцеговине ће ставити 
ово рјешење ван снаге. 

13. Подносилац захтјева из тачке 1. овог рјешења уписује 
се у Регистар рјешења субјеката у пословању с 



Broj 64 - Strana 58 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Utorak, 1. 9. 2026. 

 

храном и генетички модификоване хране за животиње 
Босне и Херцеговине. 

14. Све промјене које настану у периоду важења овог 
рјешења, подносилац захтјева из тачке 1. овог 
рјешења обавезан је доставити Агенцији за 
безбједност хране Босне и Херцеговине. 

15. Доношење овог рјешења о одобрењу не умањује 
општу грађанску и кривичну одговорност подносиоца 
захтјева по питању хране за животиње која је предмет 
овог рјешења. 

16. Ово рјешење објављује се у "Службеном гласнику 
БиХ". 

Образложење 

Подносилац захтјева "NUCA-MERC" d.o.o. Стијена 
бб, 77224 Цазин, Босна и Херцеговина, поднио је захтјев за 
обнову рјешења о одобрењу за стављање на тржиште Босне 
и Херцеговине генетички модификоване хране за живо-
тиње која садржи генетички модификовани организам 
одобрен у складу с важећим прописима Европске уније 
Агенцији за безбједност хране Босне и Херцеговине, који 
је запримљен под бројем УП-1-50-4-14/26 од 23.1.2026. 
године. 

Захтјев је основан. 
Савјет за генетички модификоване организме је на 28. 

сједници остварио увид и оцјену достављене 
документације те је разматрао наведени захтјев за обнову 
рјешења о одобрењу, у складу с чл. 17а. и 22. Правилника 
о условима и поступку издавања одобрења за стављање 
генетички модификоване хране и хране за животиње први 
пут на тржиште Босне и Херцеговине и захтјевима који се 
односе на њихову сљедивост и означавање ("Службени 
гласник БиХ", бр. 78/12 и 62/15). Подносилац захтјева је уз 
захтјев доставио примјерак уплатнице у износу од 30,00 
КМ о уплаћеној накнади за подношење захтјева за обнову 
рјешења о одобрењу у складу с Одлуком о висини посебне 
накнаде за издавање рјешења о одобрењу за стављање на 
тржиште генетички модификоване хране и хране за 
животиње ("Службени гласник БиХ", број 61/14). 

У складу с наведеним, Савјет за генетички 
модификоване организме је након разматрања једногласно 
усвојио Мишљење да је наведени захтјев за обнову 
рјешења о одобрењу за стављање на тржиште Босне и 
Херцеговине генетички модификоване хране за животиње 
која садржи генетички модификовани организам у складу 
с важећим прописима Европске уније основан, те да је у 
складу с чл. 17а и 22. Правилника о условима и поступку 
издавања одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавање. 

Савјет за генетички модификоване организме је у 
Мишљењу предложио Агенцији за безбједност хране 
Босне и Херцеговине доношење Рјешења о обнови одобра-
вања за стављање на тржиште Босне и Херцеговине гене-
тички модификоване хране за животиње која садржи 
генетички модификовани организам одобрен у складу с 
важећим прописима Европске уније, субјекту "NUCA-
MERC" d.o.o. Стијена бб, 77224 Цазин Босна и 
Херцеговина. 

Агенција за безбједност хране Босне и Херцеговине је 
надлежним органима из члана 3. став (1) Закона о 
генетички модификованим организмима доставила наведе-
но Мишљење Савјета за генетички модификоване 
организме и од истих је актом број 04-3-1-50-4-443-1/26 од 
03.04.2026. године, затражила мишљење за доношење овог 

рјешења у складу са чланом 3. став (2) тачка ц. алинеја 1) 
Закона о генетички модификованим организмима. По 
наведеном захтјеву очитовали су се: Министарство здрав-
ства, рада, породице и социјалне заштите Западнохерце-
говачког кантона, акт број 08-1-37-92-1/26 од 7.4.2026. 
године; Управа БиХ за заштиту здравља биља, акт број 07-
28-2-154-5/26 од 7.4.2026. године; Министарство простор-
ног уређења, градитељства и заштите околиша Западно-
херцеговачког кантона, акт број 06-03-23-9-139-3/26 од 
8.4.2026. године; Министарство здравства и социјалне 
политике Посавског кантона, акт број 07-33-62-7/26 од 
9.4.2026. године; Министарство промета, веза и заштите 
околиша Посавског кантона, акт број 05-19-73/26 од 
7.4.2026. године; Министарство пољопривреде, водо-
привреде и шумарства Посавског кантона, акт број 08-20-
77-2/26 од 13.4.2026. године; Министарство за грађење, 
просторно уређење и заштиту околиша Унско-санског 
кантона, акт број 11-19-5091-2/26 од 9.4.2026. године; 
Министарство трговине, туризма и заштите околиша 
Херцеговачко-неретванског кантона, акт број 05-19-259/26 
од 13.4.2026. године; Одјел за здравство и остале услуге 
Брчко дистрикта БиХ, акт број 05-1246ЗБ-0004/26 од 
7.4.2026. године; Канцеларија за ветеринарство БиХ, акт 
број 03-3-27-33-20-3/26 од 17.4.2026. године. 

Чланом 19. Правилника о условима и поступку 
издавања одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавање одређено је да Агенција за 
безбједност хране Босне и Херцеговине подносиоцу 
захтјева, ако испуњава услове, доноси рјешење о обнови 
одобрења за стављање на тржиште генетички 
модификоване хране за животиње узимајући у обзир 
Мишљење Савјета за генетички модификоване организме, 
на период од пет година. 

Чланом 22. Правилника о условима и поступку 
издавања одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавање одређено је да се за издавање 
рјешења о одобрењу подноси захтјев у писаној форми 
Агенцији за безбједност хране Босне и Херцеговине. 

Чланом 24. Правилника о условима и поступку 
издавања одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавање одређена су правила за 
означавање генетички модификованих организама који се 
користе као храна за животиње, храну за животиње која 
садржи или се састоји од генетички модификованих 
организама и храну за животиње произведену од генетички 
модификованих организама. 

Чланом 51., 52. и 54. Закона о генетички модифико-
ваним организмима одређена је сљедивост, означавање као 
и руковање, превоз и паковање генетички модификованих 
организама као и производа који садрже или се састоје од 
генетички модификованих организама. 

У складу са наведеним, подносиоцу захтјева дата је 
обавеза да доставља Агенцији за безбједност хране Босне 
и Херцеговине, податке наведене у тачки 11. диспозитива 
рјешења за свака три мјесеца за сваку пошиљку. Подно-
силац захтјева је у обавези достављати тражене податке 
због праћења правилне примјене овог рјешења, а у случају 
недостављања истих на начин и у року како је наведено у 
тачки 11. овог диспозитива, ово рјешење ће се ставити ван 
снаге. 
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Агенција за безбједност хране Босне и Херцеговине је 
након испоштоване процедуре, а на основу стања у 
предмету и мишљења Савјета за генетички модификоване 
организме да предметна храна за животиње одговара 
одредбама наведеног Правилника, у складу с чланом 195. 
став (5) Закона о управном поступку, одлучила као у 
диспозитиву овог рјешења. 

Накнада за Мишљење Савјета за генетички 
модификоване организме уплаћена у износу од 400,00 КМ, 
накнада за издавање Рјешења о обнови одобрења за 
стављање на тржиште уплаћена је у износу од 500,00 КМ и 
накнада за упис у јединствени Регистар ГМО-а уплаћена је 
у износу од 30,00 КМ у складу с одредбама Одлуке о 
висини посебне накнаде за издавање рјешења о одобрењу 
за стављање на тржиште генетички модификоване хране и 
хране за животиње ("Службени гласник БиХ", број 61/14), 
у корист буџета Босне и Херцеговине. 

Упутство о правном лијеку 
Против овог рјешења не може се изјавити жалба, већ 

се може покренути управни спор код Суда Босне и 
Херцеговине у року од 30 дана од дана достављања овог 
рјешења. 

Број УП-1-50-4-14-8/26 
20. маја 2026. године 

Директор 
Др Санин Танковић, с. р. 
 

1148 
Na osnovu člana 56. Zakona o hrani ("Službeni glasnik 

BiH", broj 50/04), člana 61. Zakona o upravi ("Službeni 
glasnik BiH", br. 32/02, 102/09 i 72/17), člana 193. stav (1), 
člana 195. stav (4) i (5) Zakona o upravnom postupku 
("Službeni glasnik BiH", br. 29/02, 12/04, 88/07, 93/09, 41/13 
i 53/16), člana 3. stav (2) tačka c. alineja l), člana 11. Zakona 
o genetički modificiranim organizmima ("Službeni glasnik 
BiH", broj 23/09), člana 19. Pravilnika o uslovima i postupku 
izdavanja odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane 
i hrane za životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i 
zahtjevima koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje 
("Službeni glasnik BiH", br. 78/12 i 62/15) i Mišljenja Vijeća 
za genetički modificirane organizme (broj UP-1-50-4-15-2/26 
od 2.4.2026. godine), po zahtjevu za obnovu rješenja o 
odobrenju za stavljanje na tržište hrane za životinje koja sadrži 
genetički modificirane organizme koji je podnio subjekat 
"NUCA-MERC" d.o.o., Stijena bb, 77224 Cazin, Bosna i 
Hercegovina, Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine 
donosi 

RJEŠENJE 
1. Obnavlja se odobrenje subjektu "NUCA-MERC" d.o.o., 

Stijena bb, 77224 Cazin, za stavljanje na tržište Bosne i 
Hercegovine genetički modificirane soje A5547-127 
jedinstvenog identifikacijskog koda ACS-GMØØ6-4 
(kvantifikacija "Real-time PCR"), koja će se koristiti 
isključivo kao hrana za životinje. 

2. Ovo rješenje važi pet godina od dana isteka Rješenja o 
odobrenju broj UP-1-50-4-21-5/21 od 2.7.2021. godine. 

3. Zabranjuje se namjerno unošenje u okoliš/sjetva genetički 
modificirane soje iz tačke 1. ovog rješenja. 

4. Prilikom stavljanja na tržište hrane za životinje iz tačke 1. 
ovog rješenja, a u skladu s odredbama člana 52. Zakona o 
genetički modificiranim organizmima ("Službeni glasnik 
BiH", broj 23/09) i odredbama Pravilnika o uslovima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetički 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na 
njihovu sljedivost i označavanje ("Službeni glasnik BiH", 

br. 78/12 i 62/15), podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog 
rješenja dužan je osigurati da: 
a) na zapakovanom proizvodu na oznaci piše: "Ovaj 

proizvod sadrži genetički modificiranu soju (ACS-
GMØØ6-4)"; 

b) se na nezapakiranom proizvodu ponuđenom 
krajnjem potrošaču oznaka: "Ovaj proizvod sadrži 
genetički modificiranu soju (ACS-GMØØ6-4)" 
stavi na proizvod ili neposredno uz proizvod, kao i 
na pratećoj dokumentaciji (fakturi). 

5. U skladu s odredbama člana 51. Zakona o genetički 
modificiranim organizmima, podnosilac zahtjeva iz tačke 
1. ovog rješenja dužan je u daljnjoj distribuciji subjektu u 
poslovanju s hranom za životinje koji prima proizvod 
dostaviti prateću dokumentaciju s informacijama da 
proizvod sadrži ili se sastoji od genetički modificiranih 
organizama i upoznati ga s obavezom označavanja ovog 
proizvoda u skladu s odredbama člana 52. Zakona o 
genetički modificiranim organizmima. 

6. U skladu s odredbama člana 24. Pravilnika o uslovima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetički 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na 
njihovu sljedivost i označavanje, podnosilac zahtjeva 
dužan je osigurati sljedeće oznake na pakiranju: 
a) za genetički modificirane organizme koji se koriste 

kao hrana za životinje i hranu za životinje koja 
sadrži ili se sastoji od GMO-a natpis "genetički 
modificirana soja (ACS-GMØØ6-4)", bit će u 
zagradama neposredno iza određenog naziva hrane 
za životinje, a alternativno te riječi mogu se navesti 
u bilješci spiska hrane za životinje, te slova moraju 
biti barem iste veličine kao i u spisku hrane za 
životinje; 

b) za hranu za životinje proizvedenu od genetički 
modificiranih organizama natpis "proizveden od 
genetički modificirane soje (ACS-GMØØ6-4)" bit 
će u zagradama neposredno iza određenog naziva 
hrane za životinje, a alternativno te riječi mogu se 
navesti u bilješci spiska hrane za životinje, te slova 
moraju biti barem iste veličine kao i u spisku hrane 
za životinje. 

7. U skladu s odredbama člana 24. stav (2) Pravilnika o 
uslovima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje 
genetički modificirane hrane i hrane za životinje prvi put 
na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose 
na njihovu sljedivost i označavanje, zabranjeno je 
stavljati na tržište proizvode koji su predmet ovog 
rješenja ako navedeni podaci iz tačke 5. ovog rješenja 
nisu prikazani jasno, čitljivo i na način da se ne mogu 
brisati na propratnom dokumentu, ili, ako je to 
primjenjivo, na pakovanju na spremniku ili na njemu 
pričvršćenoj naljepnici/deklaraciji. 

8. U skladu s odredbama člana 54. Zakona o genetički 
modificiranim organizmima, podnosilac zahtjeva dužan 
je prilikom rukovanja, prijevoza i pakiranja genetički 
modificiranih organizama popratnom dokumentacijom 
jasno obilježiti genetički modificirani organizam koji je 
namijenjen direktnom korištenju za hranu za životinje ili 
za preradu; naznačiti da nisu namijenjeni namjernom 
unošenju u okoliš/sjetvu, te navesti mjesto za pribavljanje 
dodatnih informacija. 

9. Podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja obavezan je 
voditi bazu podataka za period od pet godina od dana 
izvršenja svake transakcije u skladu s odredbama člana 
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51. stav (5) Zakona o genetički modificiranim 
organizmima. 

10. Ovo rješenje važi pet godina od dana njegovog donošenja. 
11. Podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja, obavezan je 

dostavljati preporučeno poštom Agenciji za sigurnost 
hrane Bosne i Hercegovine, za tromjesečni period 
sljedeće podatke: 
a) za svaku pošiljku količinu uvezene hrane za 

životinje sa jasno naznačenom genetičkom 
modifikacijom; 

b) za svaku pošiljku kopiju zajedničkog veterinarskog 
ulaznog dokumenta (ZVUD) kao dokaz da je 
navedena hrana za životinje uvezena u Bosnu i 
Hercegovinu; 

c) za svaku pošiljku kopiju certifikata koji je pratio 
uvezenu hranu za životinje a koji je izdan od strane 
nadležnog organa zemlje porijekla iz kojeg je 
vidljivo da hrana za životinje sadrži GMO; 

d) za svaku pošiljku kopiju zapisnika veterinarskog 
inspektora pri istovaru hrane za životinje; 

e) kopiju laboratorijske analize koja uključuje 
detekciju, identifikaciju i kvantifikaciju uzorka 
hrane za životinje za genetičke modifikacije (GMO 
events) detektovane u GMO certifikatu koji prati 
pošiljku, a radi se jednom kvartalno u ovlaštenoj i 
akreditiranoj laboratoriji za detekciju GMO-a u 
skladu sa Pravilnikom o postupku ocjenjivanja i 
ovlašćivanja laboratorija za ispitivanje, kontrolu i 
praćenje genetički modificiranih organizama i 
proizvoda koji se sastoje, sadrže ili potiču od 
genetički modificiranih organizama ("Službeni 
glasnik BiH", broj 73/17). 

Rok za dostavu navedenih podataka je do 10. u tekućem 
mjesecu za prethodni tromjesečni period. 

12. Ukoliko podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja ne 
dostavi podatke na način i u roku kako je određeno u tački 
11. ovog rješenja, Agencija za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine će staviti ovo rješenje van snage. 

13. Podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja upisuje se u 
Registar rješenja subjekata u poslovanju s hranom i 
genetički modificirane hrane za životinje Bosne i 
Hercegovine. 

14. Sve promjene koje nastanu u periodu važenja ovog 
rješenja, podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja 
obavezan je dostaviti Agenciji za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine. 

15. Donošenje ovog rješenja o odobrenju ne umanjuje opću 
građansku i krivičnu odgovornost podnosioca zahtjeva po 
pitanju hrane za životinje koja je predmet ovog rješenja. 

16. Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

Obrazloženje 

Podnosilac zahtjeva "NUCA-MERC" d.o.o., Stijena bb, 
77224 Cazin, Bosna i Hercegovina, podnio je zahtjev za 
obnovu rješenja o odobrenju za stavljanje na tržište Bosne i 
Hercegovine genetički modificirane hrane za životinje koja 
sadrži genetički modificirani organizam odobren u skladu s 
važećim propisima Evropske unije Agenciji za sigurnost hrane 
Bosne i Hercegovine, koji je zaprimljen pod brojem UP-1-50-
4-15/26 od 23.1.2026. godine. 

Zahtjev je osnovan. 
Vijeće za genetički modificirane organizme je na 28. 

sjednici ostvarilo uvid i ocjenu dostavljene dokumentacije te je 
razmatralo navedeni zahtjev za obnovu rješenja o odobrenju u 
skladu s članom 17a. i 22. Pravilnika o uslovima i postupku 
izdavanja odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane 

i hrane za životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i 
zahtjevima koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje 
("Službeni glasnik BiH", br. 78/12 i 62/15). 

Podnosilac zahtjeva je uz zahtjev dostavio primjerak 
uplatnice u iznosu od 30,00 KM o uplaćenoj naknadi za 
podnošenje zahtjeva za obnovu rješenja o odobrenju u skladu s 
Odlukom o visini posebne naknade za izdavanje rješenja o 
odobrenju za stavljanje na tržište genetički modificirane hrane 
i hrane za životinje ("Službeni glasnik BiH", broj 61/14). 

U skladu s navedenim, Vijeće za genetički modificirane 
organizme je nakon razmatranja jednoglasno usvojilo Mišlje-
nje da je navedeni zahtjev za obnovu rješenja o odobrenju za 
stavljanje na tržište Bosne i Hercegovine genetički modifici-
rane hrane za životinje koja sadrži genetički modificirani 
organizam u skladu s važećim propisima Evropske unije 
osnovan, te da je u skladu s članom 17a. i 22. Pravilnika o 
uslovima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje 
genetički modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na 
tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na 
njihovu sljedivost i označavanje. 

Vijeće za genetički modificirane organizme je u 
Mišljenju predložilo Agenciji za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine donošenje Rješenja o obnovi odobrenja za 
stavljanje na tržište Bosne i Hercegovine genetički modifici-
rane hrane za životinje koja sadrži genetički modificirani 
organizam odobren u skladu s važećim propisima Evropske 
unije, subjektu "NUCA-MERC" d.o.o., Stijena bb, 77224 
Cazin, Bosna i Hercegovina. 

Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine je 
nadležnim organima iz člana 3. stav (1) Zakona o genetički 
modificiranim organizmima dostavila navedeno Mišljenje 
Vijeća za genetički modificirane organizme, i od istih je aktom 
broj 04-3-1-50-4-443-1/26 od 3.4.2026. godine zatražila 
mišljenje za donošenje ovog rješenja u skladu sa članom 3. stav 
(2) tačka c. alineja 1) Zakona o genetički modificiranim 
organizmima. Po navedenom zahtjevu očitovali su se: 
Ministarstvo zdravstva, rada, porodice i socijalne zaštite 
Zapadnohercegovačkog kantona, akt broj 08-1-37-92-1/26 od 
7.4.2026. godine; Uprava BiH za zaštitu zdravlja bilja, akt broj 
07-28-2-154-5/26 od 7.4.2026. godine; Ministarstvo 
prostornog uređenja, graditeljstva i zaštite okoliša Zapadno-
hercegovačkog kantona, akt broj 06-03-23-9-139-3/26 od 
8.4.2026. godine; Ministarstvo zdravstva i socijalne politike 
Posavskog kantona, akt broj 07-33-62-7/26 od 9.4.2026. 
godine; Ministarstvo prometa, veza i zaštite okoliša Posavskog 
kantona, akt broj 05-19-73/26 od 7.4.2026. godine; 
Ministarstvo poljoprivrede, vodoprivrede i šumarstva 
Posavskog kantona, akt broj 08-20-77-2/26 od 13.4.2026. 
godine; Ministarstvo za građenje, prostorno uređenje i zaštitu 
okoliša Unsko-sanskog kantona, akt broj 11-19-5091-2/26 od 
9.4.2026. godine; Ministarstvo trgovine, turizma i zaštite 
okoliša Hercegovačko-neretvanskog kantona, akt broj 05-19-
259/26 od 13.4.2026. godine; Odjel za zdravstvo i ostale usluge 
Brčko distrikta BiH, akt broj 05-1246ZB-0004/26 od 7.4.2026. 
godine; Ured za veterinarstvo BiH, akt broj 03-3-27-33-20-
3/26 od 17.4.2026. godine. 

Članom 19. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima 
koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je 
da Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine 
podnosiocu zahtjeva, ako ispunjava uslove, donosi rješenje o 
obnovi odobrenja za stavljanje na tržište genetički modificirane 
hrane za životinje uzimajući u obzir Mišljenje Vijeća za 
genetički modificirane organizme, na period od pet godina. 
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Članom 22. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima 
koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je 
da se za izdavanje rješenja o obnovi odobrenja podnosi zahtjev 
u pisanoj formi Agenciji za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine. 

Članom 24. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima 
koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određena su 
pravila za označavanje genetički modificiranih organizama 
koji se koriste kao hrana za životinje, hranu za životinje koja 
sadrži ili se sastoji od genetički modificiranih organizama i 
hranu za životinje proizvedenu od genetički modificiranih 
organizama. 

Članom 51., 52. i 54. Zakona o genetički modificiranim 
organizmima određena je sljedivost, označavanje kao i 
rukovanje, prijevoz i pakiranje genetički modificiranih 
organizama kao i proizvoda koji sadrže ili se sastoje od 
genetički modificiranih organizama. 

U skladu sa navedenim, podnosiocu zahtjeva data je 
obaveza da dostavlja Agenciji za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine, podatke navedene u tački 11. dispozitiva rješenja 
za svaka tri mjeseca za svaku pošiljku. Podnosilac zahtjeva je 
u obavezi dostavljati tražene podatke zbog praćenja pravilne 
primjene ovog rješenja, a u slučaju nedostavljanja istih na 
način i u roku kako je navedeno u tački 11. ovog dispozitiva, 
ovo rješenje će se staviti van snage. 

Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine je 
nakon ispoštovane procedure, a na osnovu stanja u predmetu i 
mišljenja Vijeća za genetički modificirane organizme da 
predmetna hrana za životinje odgovara odredbama navedenog 
Pravilnika, u skladu sa članom 195. stav (5) Zakona o 
upravnom postupku, odlučila kao u dispozitivu ovog rješenja. 

Naknada za Mišljenje Vijeća za genetički modificirane 
organizme uplaćena je u iznosu od 400,00 KM, naknada za 
izdavanje Rješenja o obnovi odobrenja za stavljanje na tržište 
uplaćena je u iznosu od 500,00 KM i naknada za upis u 
jedinstveni Registar GMO-a uplaćena je u iznosu od 30,00 KM 
u skladu s odredbama Odluke o visini posebne naknade za 
izdavanje rješenja o odobrenju za stavljanje na tržište genetički 
modificirane hrane i hrane za životinje ("Službeni glasnik 
BiH", broj 61/14), u korist budžeta Bosne i Hercegovine. 

Uputstvo o pravnom lijeku 
Protiv ovog rješenja ne može se izjaviti žalba, već se 

može pokrenuti upravni spor kod Suda Bosne i Hercegovine u 
roku od 30 dana od dana dostavljanja ovog rješenja. 

Broj UP-1-50-4-15-4/26 
20. maja 2026. godine 

Direktor 
Dr. sci. Sanin Tanković, s. r. 

 

 
Na temelju članka 56. Zakona o hrani ("Službeni glasnik 

BiH", broj 50/04), članka 61. Zakona o upravi ("Službeni 
glasnik BiH", br. 32/02, 102/09 i 72/17), članka 193. stavak 
(1), članka 195. stavak (4) i (5) Zakona o upravnom postupku 
("Službeni glasnik BiH", br. 29/02, 12/04, 88/07, 93/09, 41/13 
i 53/16), članka 3. stavak (2) točka c. alineja l), članka 11. 
Zakona o genetski modificiranim organizmima ("Službeni 
glasnik BiH", broj 23/09), članka 19. Pravilnika o uvjetima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetski 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište Bosne 
i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu sljedivost 
i označavanje ("Službeni glasnik BiH", br. 78/12 i 62/15) i 
Mišljenja Vijeća za genetski modificirane organizme (broj UP-
1-50-4-15-2/26 od 2.4.2026. godine), po zahtjevu za obnovu 

rješenja o odobrenju za stavljanje na tržište hrane za životinje 
koja sadrži genetski modificirane organizme koji je podnio 
subjekt "NUCA-MERC" d.o.o., Stijena bb, 77224 Cazin, 
Bosna i Hercegovina, Agencija za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine donosi 

RJEŠENJE 
1. Obnavlja se odobrenje subjektu "NUCA-MERC" d.o.o., 

Stijena bb, 77224 Cazin, za stavljanje na tržište Bosne i 
Hercegovine genetski modificirane soje A5547-127 
jedinstvenog identifikacijskog koda ACS-GMØØ6-4 
(kvantifikacija "Real-time PCR"), koja će se koristiti 
isključivo kao hrana za životinje. 

2. Ovo rješenje važi pet godina od dana isteka Rješenja o 
odobrenju broj UP-1-50-4-21-5/21 od 2.7.2021. godine. 

3. Zabranjuje se namjerno unošenje u okoliš/sjetva genetski 
modificirane soje iz točke 1. ovog rješenja. 

4. Prilikom stavljanja na tržište hrane za životinje iz točke 
1. ovog rješenja, a u skladu s odredbama članka 52. 
Zakona o genetski modificiranim organizmima ("Služ-
beni glasnik BiH", broj 23/09) i odredbama Pravilnika o 
uvjetima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje 
genetski modificirane hrane i hrane za životinje prvi put 
na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose 
na njihovu sljedivost i označavanje ("Službeni glasnik 
BiH", br. 78/12 i 62/15), podnositelj zahtjeva iz točke 1. 
ovog rješenja dužan je osigurati da: 
a) na zapakiranom proizvodu na oznaci piše: "Ovaj 

proizvod sadrži genetski modificiranu soju (ACS-
GMØØ6-4)"; 

b) se na nezapakiranom proizvodu ponuđenom 
krajnjem potrošaču oznaka: "Ovaj proizvod sadrži 
genetski modificiranu soju (ACS-GMØØ6-4)" stavi 
na proizvod ili neposredno uz proizvod, kao i na 
pratećoj dokumentaciji (fakturi). 

5. U skladu s odredbama članka 51. Zakona o genetski 
modificiranim organizmima, podnositelj zahtjeva iz točke 
1. ovog rješenja dužan je u daljnjoj distribuciji subjektu u 
poslovanju s hranom za životinje koji prima proizvod 
dostaviti prateću dokumentaciju s informacijama da 
proizvod sadrži ili se sastoji od genetski modificiranih 
organizama i upoznati ga s obvezom označavanja ovog 
proizvoda u skladu s odredbama članka 52. Zakona o 
genetski modificiranim organizmima. 

6. U skladu s odredbama članka 24. Pravilnika o uvjetima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetski 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na 
njihovu sljedivost i označavanje, podnositelj zahtjeva 
dužan je osigurati sljedeće oznake na pakiranju: 
a) za genetski modificirane organizme koji se koriste 

kao hrana za životinje i hranu za životinje koja 
sadrži ili se sastoji od GMO-a natpis "genetski 
modificirana soja (ACS-GMØØ6-4)", bit će u 
zagradama neposredno iza određenog naziva hrane 
za životinje, a alternativno te riječi mogu se navesti 
u bilješci spiska hrane za životinje, te slova moraju 
biti barem iste veličine kao i u spisku hrane za 
životinje; 

b) za hranu za životinje proizvedenu od genetski 
modificiranih organizama natpis "proizveden od 
genetski modificirane soje (ACS-GMØØ6-4)" bit će 
u zagradama neposredno iza određenog naziva 
hrane za životinje, a alternativno te riječi mogu se 
navesti u bilješci spiska hrane za životinje, te slova 
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moraju biti barem iste veličine kao i u spisku hrane 
za životinje. 

7. U skladu s odredbama članka 24. stavak (2) Pravilnika o 
uvjetima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje 
genetski modificirane hrane i hrane za životinje prvi put 
na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose 
na njihovu sljedivost i označavanje, zabranjeno je 
stavljati na tržište proizvode koji su predmet ovog 
rješenja ako navedeni podaci iz točke 5. ovog rješenja 
nisu prikazani jasno, čitljivo i na način da se ne mogu 
brisati na popratnom dokumentu, ili, ako je to 
primjenjivo, na pakiranju na spremniku ili na njemu 
pričvršćenoj naljepnici/deklaraciji. 

8. U skladu s odredbama članka 54. Zakona o genetski 
modificiranim organizmima, podnositelj zahtjeva dužan 
je prilikom rukovanja, prijevoza i pakiranja genetski 
modificiranih organizama popratnom dokumentacijom 
jasno obilježiti genetski modificirani organizam koji je 
namijenjen izravnom korištenju za hranu za životinje ili 
za preradu; naznačiti da nisu namijenjeni namjernom 
unošenju u okoliš/sjetvu, te navesti mjesto za pribavljanje 
dodatnih informacija. 

9. Podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja obvezan je 
voditi bazu podataka za period od pet godina od dana 
izvršenja svake transakcije u skladu s odredbama članka 
51. stavak (5) Zakona o genetski modificiranim orga-
nizmima. 

10. Ovo rješenje važi pet godina od dana njegovog donošenja. 
11. Podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja, obvezan je 

dostavljati preporučeno poštom Agenciji za sigurnost 
hrane Bosne i Hercegovine, za tromjesečni period 
sljedeće podatke: 
a) za svaku pošiljku količinu uvezene hrane za 

životinje s jasno naznačenom genetskom modifika-
cijom; 

b) za svaku pošiljku kopiju zajedničkog veterinarskog 
ulaznog dokumenta (ZVUD) kao dokaz da je 
navedena hrana za životinje uvezena u Bosnu i 
Hercegovinu; 

c) za svaku pošiljku kopiju certifikata koji je pratio 
uvezenu hranu za životinje, a koji je izdan od strane 
nadležnog tijela zemlje podrijetla, iz kojeg je 
vidljivo da hrana za životinje sadrži GMO; 

d) za svaku pošiljku kopiju zapisnika veterinarskog 
inspektora pri istovaru hrane za životinje; 

e) kopiju laboratorijske analize koja uključuje 
detekciju, identifikaciju i kvantifikaciju uzorka 
hrane za životinje za genetske modifikacije (GMO 
events) detektirane u GMO certifikatu koji prati 
pošiljku, a radi se jednom kvartalno u ovlaštenom i 
akreditiranom laboratoriju za detekciju GMO-a u 
skladu s Pravilnikom o postupku ocjenjivanja i 
ovlašćivanja laboratorija za ispitivanje, kontrolu i 
praćenje genetski modificiranih organizama i 
proizvoda koji se sastoje, sadrže ili potječu od 
genetski modificiranih organizama ("Službeni 
glasnik BiH", broj 73/17). 

Rok za dostavu navedenih podataka je do 10. u tekućem 
mjesecu za prethodni tromjesečni period. 

12. Ukoliko podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja ne 
dostavi podatke, na način i u roku kako je određeno u 
točki 11. ovog rješenja, Agencija za sigurnost hrane 
Bosne i Hercegovine će staviti ovo rješenje van snage. 

13. Podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja upisuje se u 
Registar rješenja subjekata u poslovanju s hranom i 

genetski modificirane hrane za životinje Bosne i 
Hercegovine. 

14. Sve promjene koje nastanu u periodu važenja ovog 
rješenja, podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja 
obvezan je dostaviti Agenciji za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine. 

15. Donošenje ovog rješenja o odobrenju ne umanjuje opću 
građansku i krivičnu odgovornost podnositelja zahtjeva 
po pitanju hrane za životinje koja je predmet ovog 
rješenja. 

16. Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

Obrazloženje 

Podnositelj zahtjeva "NUCA-MERC" d.o.o., Stijena bb, 
77224 Cazin, Bosna i Hercegovina, podnio je zahtjev za 
obnovu rješenja o odobrenju za stavljanje na tržište Bosne i 
Hercegovine genetski modificirane hrane za životinje koja 
sadrži genetski modificirani organizam odobren u skladu s 
važećim propisima Europske unije Agenciji za sigurnost hrane 
Bosne i Hercegovine, koji je zaprimljen pod brojem UP-1-50-
4-15/26 od 23.1.2026. godine. 

Zahtjev je osnovan. 
Vijeće za genetski modificirane organizme je na 28. 

sjednici ostvarilo uvid i ocjenu dostavljene dokumentacije te je 
razmatralo navedeni zahtjev za obnovu rješenja o odobrenju u 
skladu s člankom 17a. i 22. Pravilnika o uvjetima i postupku 
izdavanja odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane 
i hrane za životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i 
zahtjevima koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje 
("Službeni glasnik BiH", br. 78/12 i 62/15). 

Podnositelj zahtjeva je uz zahtjev dostavio primjerak 
uplatnice u iznosu od 30,00 KM o uplaćenoj naknadi za 
podnošenje zahtjeva za obnovu rješenja o odobrenju u skladu s 
Odlukom o visini posebne naknade za izdavanje rješenja o 
odobrenju za stavljanje na tržište genetski modificirane hrane i 
hrane za životinje ("Službeni glasnik BiH", broj 61/14). 

U skladu s navedenim, Vijeće za genetski modificirane 
organizme je nakon razmatranja jednoglasno usvojilo Mišlje-
nje da je navedeni zahtjev za obnovu rješenja o odobrenju za 
stavljanje na tržište Bosne i Hercegovine genetski modificirane 
hrane za životinje koja sadrži genetski modificirani organizam 
u skladu s važećim propisima Europske unije osnovan, te da je 
u skladu s člankom 17a. i 22. Pravilnika o uvjetima i postupku 
izdavanja odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane 
i hrane za životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i 
zahtjevima koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje. 

Vijeće za genetski modificirane organizme je u Mišljenju 
predložilo Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine 
donošenje Rješenja o obnovi odobrenja za stavljanje na tržište 
Bosne i Hercegovine genetski modificirane hrane za životinje 
koja sadrži genetski modificirani organizam odobren u skladu 
s važećim propisima Europske unije, subjektu "NUCA-
MERC" d.o.o., Stijena bb, 77224 Cazin, Bosna i Hercegovina. 

Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine je 
nadležnim tijelima iz članka 3. stavak (1) Zakona o genetski 
modificiranim organizmima dostavila navedeno Mišljenje 
Vijeća za genetski modificirane organizme, i od istih je aktom 
broj 04-3-1-50-4-443-1/26 od 3.4.2026. godine zatražila 
mišljenje za donošenje ovog rješenja u skladu s člankom 3. 
stavak (2) točka c. alineja 1) Zakona o genetski modificiranim 
organizmima. Po navedenom zahtjevu očitovali su se: 
Ministarstvo zdravstva, rada, obitelji i socijalne politike 
Zapadnohercegovačke županije, akt broj 08-1-37-92-1/26 od 
7.4.2026. godine; Uprava BiH za zaštitu zdravlja bilja, akt broj 
07-28-2-154-5/26 od 7.4.2026. godine; Ministarstvo prostor-
nog uređenja, graditeljstva i zaštite okoliša Zapadnohercego-
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vačke županije, akt broj 06-03-23-9-139-3/26 od 8.4.2026. 
godine; Ministarstvo zdravstva i socijalne politike Posavske 
županije, akt broj 07-33-62-7/26 od 9.4.2026. godine; 
Ministarstvo prometa, veza i zaštite okoliša Posavske županije, 
akt broj 05-19-73/26 od 7.4.2026. godine; Ministarstvo 
poljoprivrede, vodoprivrede i šumarstva Posavske županije, 
akt broj 08-20-77-2/26 od 13.4.2026. godine; Ministarstvo za 
građenje, prostorno uređenje i zaštitu okoliša Unsko-sanske 
županije, akt broj 11-19-5091-2/26 od 9.4.2026. godine; 
Ministarstvo trgovine, turizma i zaštite okoliša Hercegovačko-
neretvanske županije, akt broj 05-19-259/26 od 13.4.2026. 
godine; Odjel za zdravstvo i ostale usluge Brčko distrikta BiH, 
akt broj 05-1246ZB-0004/26 od 7.4.2026. godine; Ured za 
veterinarstvo BiH, akt broj 03-3-27-33-20-3/26 od 17.4.2026. 
godine. 

Člankom 19. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima 
koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je 
da Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine 
podnositelju zahtjeva, ako ispunjava uvjete, donosi rješenje o 
obnovi odobrenja za stavljanje na tržište genetski modificirane 
hrane za životinje uzimajući u obzir Mišljenje Vijeća za 
genetski modificirane organizme, na period od pet godina. 

Člankom 22. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima 
koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je 
da se za izdavanje rješenja o obnovi odobrenja podnosi zahtjev 
u pisanoj formi Agenciji za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine. 

Člankom 24. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima 
koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određena su 
pravila za označavanje genetski modificiranih organizama koji 
se koriste kao hrana za životinje, hranu za životinje koja sadrži 
ili se sastoji od genetski modificiranih organizama i hranu za 
životinje proizvedenu od genetski modificiranih organizama. 

Člankom 51., 52. i 54. Zakona o genetski modificiranim 
organizmima određena je sljedivost, označavanje kao i 
rukovanje, prijevoz i pakiranje genetski modificiranih 
organizama kao i proizvoda koji sadrže ili se sastoje od 
genetski modificiranih organizama. 

U skladu s navedenim, podnositelju zahtjeva dana je 
obveza da dostavlja Agenciji za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine, podatke navedene u točki 11. dispozitiva rješenja 
za svaka tri mjeseca za svaku pošiljku. Podnositelj zahtjeva je 
u obvezi dostavljati tražene podatke zbog praćenja pravilne 
primjene ovog rješenja, a u slučaju nedostavljanja istih, na 
način i u roku kako je navedeno u točki 11. ovog dispozitiva, 
ovo rješenje će se staviti van snage. 

Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine je 
nakon ispoštovane procedure, a na temelju stanja u predmetu i 
mišljenja Vijeća za genetski modificirane organizme da 
predmetna hrana za životinje odgovara odredbama navedenog 
Pravilnika, u skladu s člankom 195. stavak (5) Zakona o 
upravnom postupku, odlučila kao u dispozitivu ovog rješenja. 

Naknada za Mišljenje Vijeća za genetski modificirane 
organizme uplaćena je u iznosu od 400,00 KM, naknada za 
izdavanje Rješenja o obnovi odobrenja za stavljanje na tržište 
uplaćena je u iznosu od 500,00 KM i naknada za upis u 
jedinstveni Registar GMO-a uplaćena je u iznosu od 30,00 KM 
u skladu s odredbama Odluke o visini posebne naknade za 
izdavanje rješenja o odobrenju za stavljanje na tržište genetski 

modificirane hrane i hrane za životinje ("Službeni glasnik 
BiH", broj 61/14), u korist proračuna Bosne i Hercegovine. 

Uputa o pravnom lijeku 
Protiv ovog rješenja ne može se izjaviti žalba, već se 

može pokrenuti upravni spor kod Suda Bosne i Hercegovine u 
roku od 30 dana od dana dostavljanja ovog rješenja. 

Broj UP-1-50-4-15-4/26 
20. svibnja 2026. godine 

Ravnatelj 
Dr. sc. Sanin Tanković, v. r. 

 

 
На основу члана 56. Закона о храни ("Службени 

гласник БиХ", број 50/04), члана 61. Закона о управи 
("Службени гласник БиХ", бр. 32/02, 102/09 и 72/17), члана 
193. став (1), члана 195. став (4) и (5) Закона о управном 
поступку ("Службени гласник БиХ", бр. 29/02, 12/04, 
88/07, 93/09, 41/13 и 53/16), члана 3. став (2) тачка ц. 
алинеја л), члана 11. Закона о генетички модифиkoваним 
организмима ("Службени гласник БиХ", број 23/09), члана 
19. Правилника о условима и поступку издавања одобрења 
за стављање генетички модифиkoване хране и хране за 
животиње први пут на тржиште Босне и Херцеговине и 
захтјевима који се односе на њихову сљедивост и 
означавање ("Службени гласник БиХ", бр. 78/12 и 62/15) и 
Мишљења Савјета за генетички модифиkoване организме 
(број УП-1-50-4-15-2/26 od 02.04.2026. године), по захтјеву 
за обнову рјешења о одобрењу за стављање на тржиште 
хране за животиње која садржи генетички модифиkoване 
организме, који је поднио субјекат "NUCA-MERC" d.o.o., 
Стијена бб, 77224 Цазин, Босна и Херцеговина, Агенција 
за безбједност хране Босне и Херцеговине доноси 

РЈЕШЕЊЕ 
1. Обнавља се одобрење субјекту "NUCA-MERC" 

d.o.o., Стијена бб, 77224 Цазин, за стављање на 
тржиште Босне и Херцеговине генетички модифико-
ване соје A5547-127 јединственог идентификацијског 
кода ACS-GMØØ6-4 (квантификација "Real-time 
PCR"), која ће се користити искључиво као храна за 
животиње. 

2. Ово рјешење важи пет година од дана истека Рјешења 
о одобрењу број УП-1-50-4-21-5/21 од 02.07.2021. 
године. 

3. Забрањује се намјерно уношење у животну средину/ 
сјетва генетички модификоване соје из тачке 1. овог 
рјешења. 

4. Приликом стављања на тржиште хране за животиње 
из тачке 1. овог рјешења, а у складу с одредбама члана 
52. Закона о генетички модификованим организмима 
("Службени гласник БиХ", број 23/09) и одредбама 
Правилника о условима и поступку издавања 
одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште 
Босне и Херцеговине и захтјевима који се односе на 
њихову сљедивост и означавање ("Службени гласник 
БиХ", бр. 78/12 и 62/15), подносилац захтјева из тачке 
1. овог рјешења дужан је обезбједити да: 
а) на запакованом производу, на ознаци пише: 

"Овај производ садржи генетички модификовану 
соју (ACS-GMØØ6-4)"; 

б) се на незапакованом производу понуђеном крај-
њем потрошачу ознака: "Овај производ садржи 
генетички модификовану соју (ACS-GMØØ6-
4)", стави на производ или непосредно уз произ-
вод, као и на пратећој документацији (фактури). 

5. У складу с одредбама члана 51. Закона о генетички 
модификованим организмима, подносилац захтјева из 
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тачке 1. овог рјешења дужан је у даљњој дистри-
буцији субјекту у пословању с храном за животиње 
који прима производ, доставити пратећу доку-
ментацију са информацијама да производ садржи или 
се састоји од генетички модификованих организама и 
упознати га са обавезом означавања овог производа у 
складу с одредбама члана 52. Закона о генетички 
модификованим организмима. 

6. У складу с одредбама члана 24. Правилника о 
условима и поступку издавања одобрења за стављање 
генетички модификоване хране и хране за животиње 
први пут на тржиште Босне и Херцеговине и захтје-
вима који се односе на њихову сљедивост и озна-
чавање, подносилац захтјева дужан је обезбједити 
сљедеће ознаке на паковању: 
а) за генетички модификоване организме који се 

користе као храна за животиње и храну за 
животиње која садржи или се састоји од ГМО-а, 
натпис "генетички модификована соја (ACS-
GMØØ6-4)" биће у заградама непосредно иза 
одређеног назива хране за животиње, а 
алтернативно те ријечи могу се навести у 
биљешци списка хране за животиње, те слова 
морају бити барем исте величине као и у списку 
хране за животиње; 

б) за храну за животиње произведену од генетички 
модификованих организама натпис "произведен 
од генетички модификоване соје (ACS-GMØØ6-
4)" биће у заградама непосредно иза одређеног 
назива хране за животиње, а алтернативно те 
ријечи могу се навести у биљешци списка хране 
за животиње, те слова морају бити барем исте 
величине као и у списку хране за животиње. 

7. У складу с одредбама члана 24. став (2) Правилника о 
условима и поступку издавања одобрења за стављање 
генетички модификоване хране и хране за животиње 
први пут на тржиште Босне и Херцеговине и 
захтјевима који се односе на њихову сљедивост и 
означавање, забрањено је стављати на тржиште 
производе који су предмет овог рјешења ако наведени 
подаци из тачке 5. овог рјешења нису приказани 
јасно, читљиво и на начин да се не могу брисати на 
попратном документу, или, ако је то примјењиво, на 
паковању, на спремнику или на њему причвршћеној 
наљепници/декларацији. 

8. У складу с одредбама члана 54. Закона о генетички 
модификованим организмима, подносилац захтјева 
дужан је приликом руковања, превоза и паковања 
генетички модификованих организама попратном 
документацијом јасно обиљежити генетички модифи-
ковани организам који је намијењен директном 
кориштењу за храну за животиње или за прераду; 
назначити да нису намијењени намјерном уношењу у 
животну средину /сјетву, те навести мјесто за 
прибављање додатних информација. 

9. Подносилац захтјева из тачке 1. овог рјешења 
обавезан је водити базу података за период од пет 
година од дана извршења сваке трансакције у складу 
с одредбама члана 51. став (5) Закона о генетички 
модификованим организмима. 

10. Ово рјешење важи пет година од дана његовог 
доношења. 

11. Подносилац захтјева из тачке 1. овог рјешења, 
обавезан је достављати препоручено поштом 
Агенцији за безбједност хране Босне и Херцеговине, 
за тромјесечни период сљедеће податке: 

а) за сваку пошиљку, количину увезене хране за 
животиње са јасно назначеном генетичком 
модификацијом; 

б) за сваку пошиљку, копију заједничког ветери-
нарског улазног документа (ЗВУД) као доказ да 
је наведена храна за животиње увезена у Босну и 
Херцеговину; 

ц) за сваку пошиљку, копију цертификата који је 
пратио увезену храну за животиње а који је издат 
од стране надлежног органа земље поријекла из 
којег је видљиво да храна за животиње садржи 
ГМО; 

д) за сваку пошиљку, копију записника ветеринар-
ског инспектора при истовару хране за 
животиње; 

е) копију лабораторијске анализе која укључује 
детекцију, идентификацију и квантификацију 
узорка хране за животиње за генетичке 
модификације (ГМО евентс) детектоване у ГМО 
цертификату који прати пошиљку, а ради се 
једном квартално у овлаштеној и акредитованој 
лабораторији за детекцију ГМО-а у складу са 
Правилником о поступку оцјењивања и 
овлашћивања лабораторија за испитивање, 
контролу и праћење генетски модификованих 
организама и производа који се састоје, садрже 
или потичу од генетски модификованих 
организама ("Службени гласник БиХ", број 
73/17). 

Рок за доставу наведених података је до 10. у текућем 
мјесецу за претходни тромјесечни период. 

12. Уколико подносилац захтјева из тачке 1. овог 
рјешења не достави податке на начин и у року како је 
одређено у тачки 10. овог рјешења, Агенција за 
безбједност хране Босне и Херцеговине ће ставити 
ово рјешење ван снаге. 

13. Подносилац захтјева из тачке 1. овог рјешења уписује 
се у Регистар рјешења субјеката у пословању с 
храном и генетички модификоване хране за животиње 
Босне и Херцеговине. 

14. Све промјене које настану у периоду важења овог 
рјешења, подносилац захтјева из тачке 1. овог 
рјешења обавезан је доставити Агенцији за 
безбједност хране Босне и Херцеговине. 

15. Доношење овог рјешења о одобрењу не умањује 
општу грађанску и кривичну одговорност подносиоца 
захтјева по питању хране за животиње, која је предмет 
овог рјешења. 

16. Ово рјешење објављује се у "Службеном гласнику 
БиХ". 

Образложење 

Подносилац захтјева NUCA-MERC" d.o.o. Стијена 
бб, 77224 Цазин, Босна и Херцеговина, поднио је захтјев за 
обнову рјешења о одобрењу за стављање на тржиште Босне 
и Херцеговине генетички модификоване хране за живо-
тиње која садржи генетички модификовани организам 
одобрен у складу с важећим прописима Европске уније 
Агенцији за безбједност хране Босне и Херцеговине, који 
је запримљен под бројем УП-1-50-4-15/26 од 23.01.2026. 
године. 

Захтјев је основан. 
Савјет за генетички модификоване организме је на 28. 

сједници остварио увид и оцјену достављене документа-
ције те је разматрао наведени захтјев за обнову рјешења о 
одобрењу у складу с чл. 17а. и 22. Правилника о условима 
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и поступку издавања одобрења за стављање генетички 
модификоване хране и хране за животиње први пут на 
тржиште Босне и Херцеговине и захтјевима који се односе 
на њихову сљедивост и означавање ("Службени гласник 
БиХ", бр. 78/12 и 62/15). Подносилац захтјева је уз захтјев 
доставио примјерак уплатнице у износу од 30,00 КМ о 
уплаћеној накнади за подношење захтјева у складу с 
Одлуком о висини посебне накнаде за издавање рјешења о 
одобрењу за стављање на тржиште генетички 
модификоване хране и хране за животиње ("Службени 
гласник БиХ", број 61/14). 

У складу с наведеним, Савјет за генетички 
модификоване организме је након разматрања једногласно 
усвојио Мишљење да је наведени захтјев за обнову 
рјешења о одобрењу за стављање на тржиште Босне и 
Херцеговине генетички модификоване хране за животиње 
која садржи генетички модификовани организам, у складу 
с важећим прописима Европске уније основан, те да је у 
складу с чл. 17а. и 22. Правилника о условима и поступку 
издавања одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавање. 

Савјет за генетички модификоване организме је у 
Мишљењу предложило Агенцији за безбједност хране 
Босне и Херцеговине доношење Рјешење о обнови 
одобрења за стављање на тржиште Босне и Херцеговине 
генетички модификоване хране за животиње која садржи 
генетички модификовани организам, одобрен у складу с 
важећим прописима Европске уније, од субјекта NUCA-
MERC" d.o.o. Стијена бб, 77224 Цазин, Босна и 
Херцеговина. 

Агенција за безбједност хране Босне и Херцеговине је 
надлежним органима из члана 3. став (1) Закона о 
генетички модификованим организмима доставила 
наведено Мишљење Савјета за генетички модификоване 
организме и од истих је актом број 04-3-1-50-4-443-1/26 од 
03.04.2026. године, затражила мишљење за доношење овог 
рјешења у складу са чланом 3. став (2) тачка ц. алинеја 1) 
Закона о генетички модификованим организмима. По 
наведеном захтјеву очитовали су се: Министарство 
здравства, рада, породице и социјалне заштите 
Западнохерцеговачког кантона, акт број 08-1-37-92-1/26 од 
7.4.2026. године; Управа БиХ за заштиту здравља биља, 
акт број 07-28-2-154-5/26 од 7.4.2026. године; Министар-
ство просторног уређења, градитељства и заштите 
околиша Западнохерцеговачког кантона, акт број 06-03-
23-9-139-3/26 од 8.4.2026. године; Министарство здравства 
и социјалне политике Посавског кантона, акт број 07-33-
62-7/26 од 9.4.2026. године; Министарство промета, веза и 
заштите околиша Посавског кантона, акт број 05-19-73/26 
од 7.4.2026. године; Министарство пољопривреде, 
водопривреде и шумарства Посавског кантона, акт број 08-
20-77-2/26 од 13.4.2026. године; Министарство за грађење, 
просторно уређење и заштиту околиша Унско-санског 
кантона, акт број 11-19-5091-2/26 од 9.4.2026. године; 
Министарство трговине, туризма и заштите околиша 
Херцеговачко-неретванског кантона, акт број 05-19-259/26 
од 13.4.2026. године; Одјел за здравство и остале услуге 
Брчко дистрикта БиХ, акт број 05-1246ЗБ-0004/26 од 
7.4.2026. године; Канцеларија за ветеринарство БиХ, акт 
број 03-3-27-33-20-3/26 од 17.4.2026. године. 

Чланом 19. Правилника о условима и поступку 
издавања одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 

сљедивост и означавање одређено је да Агенција за 
безбједност хране Босне и Херцеговине подносиоцу 
захтјева, ако испуњава услове, доноси рјешење о обнови 
одобрења за стављање на тржиште генетички модифи-
коване хране за животиње, узимајући у обзир Мишљење 
Савјета за генетички модификоване организме, на период 
од пет година које се може обновити. 

Чланом 22. Правилника о условима и поступку 
издавања одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавање одређено је да се за издавање рје-
шења о обнови одобрења подноси захтјев у писаној форми 
Агенцији за безбједност хране Босне и Херцеговине. 

Чланом 24. Правилника о условима и поступку 
издавања одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавање одређена су правила за 
означавање генетички модификованих организама који се 
користе као храна за животиње, храну за животиње која 
садржи или се састоји од генетички модификованих 
организама и храну за животиње произведену од генетички 
модификованих организама. 

Чланом 51., 52. и 54. Закона о генетички 
модификованим организмима одређена је сљедивост, 
означавање као и руковање, превоз и паковање генетички 
модификованих организама као и производа који садрже 
или се састоје од генетички модификованих организама. 

У складу са наведеним, подносиоцу захтјева дата је 
обавеза да доставља Агенцији за безбједност хране Босне 
и Херцеговине, податке наведене у тачки 11. диспозитива 
рјешења за свака три мјесеца за сваку пошиљку. 
Подносилац захтјева је у обавези достављати тражене 
податке због праћења правилне примјене овог рјешења, а у 
случају недостављања истих на начин и у року како је 
наведено у тачки 11. овог диспозитива, ово рјешење ће се 
ставити ван снаге. 

Агенција за безбједност хране Босне и Херцеговине је 
након испоштоване процедуре, а на основу стања у 
предмету и мишљења Савјета генетички модификоване 
организме да предметна храна за животиње одговара 
одредбама наведеног Правилника, у складу с чланом 195. 
став (5) Закона о управном поступку, одлучила као у 
диспозитиву овог рјешења. 

Накнада за Мишљење Савјета за генетички 
модификоване организме уплаћена у износу од 400,00 КМ, 
накнада за издавање Рјешења за одобрење за стављање на 
тржиште уплаћена је у износу од 500,00 КМ и накнада за 
упис у јединствени Регистар ГМО-а уплаћена је у износу 
од 30,00 КМ у складу с одредбама Одлуке о висини 
посебне накнаде за издавање рјешења о одобрењу за 
стављање на тржиште генетички модификоване хране и 
хране за животиње ("Службени гласник БиХ", број 61/14), 
у корист буџета Босне и Херцеговине. 

Упутство о правном лијеку 
Против овог рјешења не може се изјавити жалба, већ 

се може покренути управни спор код Суда Босне и 
Херцеговине у року од 30 дана од дана достављања овог 
рјешења. 

Број УП-1-50-4-15-4/26 
20. маја 2026. године 

Директор 
Др Санин Танковић, с. р. 
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1149 
Na osnovu člana 56. Zakona o hrani ("Službeni glasnik 

BiH", broj 50/04), člana 61. Zakona o upravi ("Službeni 
glasnik BiH", br. 32/02, 102/09 i 72/17), člana 193. stav (1), 
člana 195. stav (4) i (5) Zakona o upravnom postupku 
("Službeni glasnik BiH", br. 29/02, 12/04, 88/07, 93/09, 41/13 
i 53/16), člana 3. stav (2) tačka c. alineja l), člana 11. Zakona 
o genetički modificiranim organizmima ("Službeni glasnik 
BiH", broj 23/09), člana 19. Pravilnika o uslovima i postupku 
izdavanja odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane 
i hrane za životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i 
zahtjevima koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje 
("Službeni glasnik BiH", br. 78/12 i 62/15) i Mišljenja Vijeća 
za genetički modificirane organizme (broj UP-1-50-4-16-2/26 
od 2.4.2026. godine), po zahtjevu za obnovu rješenja o 
odobrenju za stavljanje na tržište hrane za životinje koja sadrži 
genetički modificirane organizme koji je podnio subjekat 
"NUCA-MERC" d.o.o., Stijena bb, 77224 Cazin, Bosna i 
Hercegovina, Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine 
donosi 

RJEŠENJE 
1. Obnavlja se odobrenje subjektu "NUCA-MERC" d.o.o., 

Stijena bb, 77224 Cazin, za stavljanje na tržište Bosne i 
Hercegovine genetički modificirane soje MON 40-3-2 
jedinstvenog identifikacijskog koda MON-Ø4Ø32-6 
(kvantifikacija "Real-time PCR"), koja će se koristiti 
isključivo kao hrana za životinje. 

2. Ovo rješenje važi pet godina od dana isteka Rješenja o 
odobrenju broj UP-1-50-4-25-4/21 od 2.7.2021. godine. 

3. Zabranjuje se namjerno unošenje u okoliš/sjetva genetički 
modificirane soje iz tačke 1. ovog rješenja. 

4. Prilikom stavljanja na tržište hrane za životinje iz tačke 1. 
ovog rješenja, a u skladu s odredbama člana 52. Zakona o 
genetički modificiranim organizmima ("Službeni glasnik 
BiH", broj 23/09) i odredbama Pravilnika o uslovima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetički 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na 
njihovu sljedivost i označavanje ("Službeni glasnik BiH", 
br. 78/12 i 62/15), podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog 
rješenja dužan je osigurati da: 
a) na zapakovanom proizvodu na oznaci piše: "Ovaj 

proizvod sadrži genetički modificiranu soju (MON-
Ø4Ø32-6)"; 

b) se na nezapakiranom proizvodu ponuđenom 
krajnjem potrošaču oznaka: "Ovaj proizvod sadrži 
genetički modificiranu soju (MON-Ø4Ø32-6)" stavi 
na proizvod ili neposredno uz proizvod, kao i na 
pratećoj dokumentaciji (fakturi). 

5. U skladu s odredbama člana 51. Zakona o genetički 
modificiranim organizmima, podnosilac zahtjeva iz tačke 
1. ovog rješenja dužan je u daljnjoj distribuciji subjektu u 
poslovanju s hranom za životinje koji prima proizvod 
dostaviti prateću dokumentaciju s informacijama da 
proizvod sadrži ili se sastoji od genetički modificiranih 
organizama i upoznati ga s obavezom označavanja ovog 
proizvoda u skladu s odredbama člana 52. Zakona o 
genetički modificiranim organizmima. 

6. U skladu s odredbama člana 24. Pravilnika o uslovima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetički 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na 
njihovu sljedivost i označavanje, podnosilac zahtjeva 
dužan je osigurati sljedeće oznake na pakiranju: 

a) za genetički modificirane organizme koji se koriste 
kao hrana za životinje i hranu za životinje koja 
sadrži ili se sastoji od GMO-a natpis "genetički 
modificirana soja (MON-Ø4Ø32-6)", bit će u 
zagradama neposredno iza određenog naziva hrane 
za životinje, a alternativno te riječi mogu se navesti 
u bilješci spiska hrane za životinje, te slova moraju 
biti barem iste veličine kao i u spisku hrane za 
životinje; 

b) za hranu za životinje proizvedenu od genetički 
modificiranih organizama natpis "proizveden od 
genetički modificirane soje (MON-Ø4Ø32-6)" bit 
će u zagradama neposredno iza određenog naziva 
hrane za životinje, a alternativno te riječi mogu se 
navesti u bilješci spiska hrane za životinje, te slova 
moraju biti barem iste veličine kao i u spisku hrane 
za životinje. 

7. U skladu s odredbama člana 24. stav (2) Pravilnika o 
uslovima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje 
genetički modificirane hrane i hrane za životinje prvi put 
na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose 
na njihovu sljedivost i označavanje, zabranjeno je 
stavljati na tržište proizvode koji su predmet ovog 
rješenja ako navedeni podaci iz tačke 5. ovog rješenja 
nisu prikazani jasno, čitljivo i na način da se ne mogu 
brisati na propratnom dokumentu, ili, ako je to 
primjenjivo, na pakovanju na spremniku ili na njemu 
pričvršćenoj naljepnici/deklaraciji. 

8. U skladu s odredbama člana 54. Zakona o genetički 
modificiranim organizmima, podnosilac zahtjeva dužan 
je prilikom rukovanja, prijevoza i pakiranja genetički 
modificiranih organizama popratnom dokumentacijom 
jasno obilježiti genetički modificirani organizam koji je 
namijenjen direktnom korištenju za hranu za životinje ili 
za preradu; naznačiti da nisu namijenjeni namjernom 
unošenju u okoliš/sjetvu, te navesti mjesto za pribavljanje 
dodatnih informacija. 

9. Podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja obavezan je 
voditi bazu podataka za period od pet godina od dana 
izvršenja svake transakcije u skladu s odredbama člana 
51. stav (5) Zakona o genetički modificiranim 
organizmima. 

10. Ovo rješenje važi pet godina od dana njegovog donošenja. 
11. Podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja, obavezan je 

dostavljati preporučeno poštom Agenciji za sigurnost 
hrane Bosne i Hercegovine, za tromjesečni period 
sljedeće podatke: 
a) za svaku pošiljku količinu uvezene hrane za 

životinje sa jasno naznačenom genetičkom 
modifikacijom; 

b) za svaku pošiljku kopiju zajedničkog veterinarskog 
ulaznog dokumenta (ZVUD) kao dokaz da je 
navedena hrana za životinje uvezena u Bosnu i 
Hercegovinu; 

c) za svaku pošiljku kopiju certifikata koji je pratio 
uvezenu hranu za životinje a koji je izdan od strane 
nadležnog organa zemlje porijekla iz kojeg je 
vidljivo da hrana za životinje sadrži GMO; 

d) za svaku pošiljku kopiju zapisnika veterinarskog 
inspektora pri istovaru hrane za životinje; 

e) kopiju laboratorijske analize koja uključuje 
detekciju, identifikaciju i kvantifikaciju uzorka 
hrane za životinje za genetičke modifikacije (GMO 
events) detektovane u GMO certifikatu koji prati 
pošiljku, a radi se jednom kvartalno u ovlaštenoj i 
akreditiranoj laboratoriji za detekciju GMO-a u 
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skladu sa Pravilnikom o postupku ocjenjivanja i 
ovlašćivanja laboratorija za ispitivanje, kontrolu i 
praćenje genetički modificiranih organizama i 
proizvoda koji se sastoje, sadrže ili potiču od 
genetički modificiranih organizama ("Službeni 
glasnik BiH", broj 73/17). 

Rok za dostavu navedenih podataka je do 10. u tekućem 
mjesecu za prethodni tromjesečni period. 

12. Ukoliko podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja ne 
dostavi podatke na način i u roku kako je određeno u tački 
11. ovog rješenja, Agencija za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine će staviti ovo rješenje van snage. 

13. Podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja upisuje se u 
Registar rješenja subjekata u poslovanju s hranom i 
genetički modificirane hrane za životinje Bosne i 
Hercegovine. 

14. Sve promjene koje nastanu u periodu važenja ovog 
rješenja, podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja 
obavezan je dostaviti Agenciji za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine. 

15. Donošenje ovog rješenja o odobrenju ne umanjuje opću 
građansku i krivičnu odgovornost podnosioca zahtjeva po 
pitanju hrane za životinje koja je predmet ovog rješenja. 

16. Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

Obrazloženje 

Podnosilac zahtjeva "NUCA-MERC" d.o.o., Stijena bb, 
77224 Cazin, Bosna i Hercegovina, podnio je zahtjev za 
obnovu rješenja o odobrenju za stavljanje na tržište Bosne i 
Hercegovine genetički modificirane hrane za životinje koja 
sadrži genetički modificirani organizam odobren u skladu s 
važećim propisima Evropske unije Agenciji za sigurnost hrane 
Bosne i Hercegovine, koji je zaprimljen pod brojem UP-1-50-
4-16/26 od 23.1.2026. godine. 

Zahtjev je osnovan. 
Vijeće za genetički modificirane organizme je na 28. 

sjednici ostvarilo uvid i ocjenu dostavljene dokumentacije te je 
razmatralo navedeni zahtjev za obnovu rješenja o odobrenju u 
skladu s članom 17a. i 22. Pravilnika o uslovima i postupku 
izdavanja odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane 
i hrane za životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i 
zahtjevima koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje 
("Službeni glasnik BiH", br. 78/12 i 62/15). 

Podnosilac zahtjeva je uz zahtjev dostavio primjerak 
uplatnice u iznosu od 30,00 KM o uplaćenoj naknadi za 
podnošenje zahtjeva za obnovu rješenja o odobrenju u skladu s 
Odlukom o visini posebne naknade za izdavanje rješenja o 
odobrenju za stavljanje na tržište genetički modificirane hrane 
i hrane za životinje ("Službeni glasnik BiH", broj 61/14). 

U skladu s navedenim, Vijeće za genetički modificirane 
organizme je nakon razmatranja jednoglasno usvojilo 
Mišljenje da je navedeni zahtjev za obnovu rješenja o 
odobrenju za stavljanje na tržište Bosne i Hercegovine 
genetički modificirane hrane za životinje koja sadrži genetički 
modificirani organizam u skladu s važećim propisima 
Evropske unije osnovan, te da je u skladu s članom 17a. i 22. 
Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja odobrenja za 
stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za životinje prvi 
put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose 
na njihovu sljedivost i označavanje. 

Vijeće za genetički modificirane organizme je u 
Mišljenju predložilo Agenciji za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine donošenje Rješenja o obnovi odobrenja za 
stavljanje na tržište Bosne i Hercegovine genetički modificira-
ne hrane za životinje koja sadrži genetički modificirani 
organizam odobren u skladu s važećim propisima Evropske 

unije, subjektu "NUCA-MERC" d.o.o., Stijena bb, 77224 
Cazin, Bosna i Hercegovina. 

Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine je 
nadležnim organima iz člana 3. stav (1) Zakona o genetički 
modificiranim organizmima dostavila navedeno Mišljenje 
Vijeća za genetički modificirane organizme, i od istih je aktom 
broj 04-3-1-50-4-443-1/26 od 3.4.2026. godine zatražila 
mišljenje za donošenje ovog rješenja u skladu sa članom 3. stav 
(2) tačka c. alineja 1) Zakona o genetički modificiranim 
organizmima. Po navedenom zahtjevu očitovali su se: 
Ministarstvo zdravstva, rada, porodice i socijalne zaštite 
Zapadnohercegovačkog kantona, akt broj 08-1-37-92-1/26 od 
7.4.2026. godine; Uprava BiH za zaštitu zdravlja bilja, akt broj 
07-28-2-154-5/26 od 7.4.2026. godine; Ministarstvo 
prostornog uređenja, graditeljstva i zaštite okoliša Zapadno-
hercegovačkog kantona, akt broj 06-03-23-9-139-3/26 od 
8.4.2026. godine; Ministarstvo zdravstva i socijalne politike 
Posavskog kantona, akt broj 07-33-62-7/26 od 9.4.2026. 
godine; Ministarstvo prometa, veza i zaštite okoliša Posavskog 
kantona, akt broj 05-19-73/26 od 7.4.2026. godine; 
Ministarstvo poljoprivrede, vodoprivrede i šumarstva 
Posavskog kantona, akt broj 08-20-77-2/26 od 13.4.2026. 
godine; Ministarstvo za građenje, prostorno uređenje i zaštitu 
okoliša Unsko-sanskog kantona, akt broj 11-19-5091-2/26 od 
9.4.2026. godine; Ministarstvo trgovine, turizma i zaštite 
okoliša Hercegovačko-neretvanskog kantona, akt broj 05-19-
259/26 od 13.4.2026. godine; Odjel za zdravstvo i ostale usluge 
Brčko distrikta BiH, akt broj 05-1246ZB-0004/26 od 7.4.2026. 
godine; Ured za veterinarstvo BiH, akt broj 03-3-27-33-20-
3/26 od 17.4.2026. godine. 

Članom 19. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima 
koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je 
da Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine 
podnosiocu zahtjeva, ako ispunjava uslove, donosi rješenje o 
obnovi odobrenja za stavljanje na tržište genetički modificirane 
hrane za životinje uzimajući u obzir Mišljenje Vijeća za 
genetički modificirane organizme, na period od pet godina. 

Članom 22. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima 
koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je 
da se za izdavanje rješenja o obnovi odobrenja podnosi zahtjev 
u pisanoj formi Agenciji za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine. 

Članom 24. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima 
koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određena su 
pravila za označavanje genetički modificiranih organizama 
koji se koriste kao hrana za životinje, hranu za životinje koja 
sadrži ili se sastoji od genetički modificiranih organizama i 
hranu za životinje proizvedenu od genetički modificiranih 
organizama. 

Članom 51., 52. i 54. Zakona o genetički modificiranim 
organizmima određena je sljedivost, označavanje kao i 
rukovanje, prijevoz i pakiranje genetički modificiranih 
organizama kao i proizvoda koji sadrže ili se sastoje od 
genetički modificiranih organizama. 

U skladu sa navedenim, podnosiocu zahtjeva data je 
obaveza da dostavlja Agenciji za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine, podatke navedene u tački 11. dispozitiva rješenja 
za svaka tri mjeseca za svaku pošiljku. Podnosilac zahtjeva je 
u obavezi dostavljati tražene podatke zbog praćenja pravilne 
primjene ovog rješenja, a u slučaju nedostavljanja istih na 
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način i u roku kako je navedeno u tački 11. ovog dispozitiva, 
ovo rješenje će se staviti van snage. 

Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine je 
nakon ispoštovane procedure, a na osnovu stanja u predmetu i 
mišljenja Vijeća za genetički modificirane organizme da 
predmetna hrana za životinje odgovara odredbama navedenog 
Pravilnika, u skladu sa članom 195. stav (5) Zakona o 
upravnom postupku, odlučila kao u dispozitivu ovog rješenja. 

Naknada za Mišljenje Vijeća za genetički modificirane 
organizme uplaćena je u iznosu od 400,00 KM, naknada za 
izdavanje Rješenja o obnovi odobrenja za stavljanje na tržište 
uplaćena je u iznosu od 500,00 KM i naknada za upis u 
jedinstveni Registar GMO-a uplaćena je u iznosu od 30,00 KM 
u skladu s odredbama Odluke o visini posebne naknade za 
izdavanje rješenja o odobrenju za stavljanje na tržište genetički 
modificirane hrane i hrane za životinje ("Službeni glasnik 
BiH", broj 61/14), u korist budžeta Bosne i Hercegovine. 

Uputstvo o pravnom lijeku 
Protiv ovog rješenja ne može se izjaviti žalba, već se 

može pokrenuti upravni spor kod Suda Bosne i Hercegovine u 
roku od 30 dana od dana dostavljanja ovog rješenja. 

Broj UP-1-50-4-16-4/26 
20. maja 2026. godine 

Direktor 
Dr. sci. Sanin Tanković, s. r. 

 

 
Na temelju članka 56. Zakona o hrani ("Službeni glasnik 

BiH", broj 50/04), članka 61. Zakona o upravi ("Službeni 
glasnik BiH", br. 32/02, 102/09 i 72/17), članka 193. stavak 
(1), članka 195. stavak (4) i (5) Zakona o upravnom postupku 
("Službeni glasnik BiH", br. 29/02, 12/04, 88/07, 93/09, 41/13 
i 53/16), članka 3. stavak (2) točka c. alineja l), članka 11. 
Zakona o genetski modificiranim organizmima ("Službeni 
glasnik BiH", broj 23/09), članka 19. Pravilnika o uvjetima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetski 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište Bosne 
i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu sljedivost 
i označavanje ("Službeni glasnik BiH", br. 78/12 i 62/15) i 
Mišljenja Vijeća za genetski modificirane organizme (broj UP-
1-50-4-16-2/26 od 2.4.2026. godine), po zahtjevu za obnovu 
rješenja o odobrenju za stavljanje na tržište hrane za životinje 
koja sadrži genetski modificirane organizme koji je podnio 
subjekt "NUCA-MERC" d.o.o., Stijena bb, 77224 Cazin, 
Bosna i Hercegovina, Agencija za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine donosi 

RJEŠENJE 
1. Obnavlja se odobrenje subjektu "NUCA-MERC" d.o.o., 

Stijena bb, 77224 Cazin, za stavljanje na tržište Bosne i 
Hercegovine genetski modificirane soje MON 40-3-2 
jedinstvenog identifikacijskog koda MON-Ø4Ø32-6 
(kvantifikacija "Real-time PCR"), koja će se koristiti 
isključivo kao hrana za životinje. 

2. Ovo rješenje važi pet godina od dana isteka Rješenja o 
odobrenju broj UP-1-50-4-25-4/21 od 2.7.2021. godine. 

3. Zabranjuje se namjerno unošenje u okoliš/sjetva genetski 
modificirane soje iz točke 1. ovog rješenja. 

4. Prilikom stavljanja na tržište hrane za životinje iz točke 
1. ovog rješenja, a u skladu s odredbama članka 52. 
Zakona o genetski modificiranim organizmima ("Službe-
ni glasnik BiH", broj 23/09) i odredbama Pravilnika o 
uvjetima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje 
genetski modificirane hrane i hrane za životinje prvi put 
na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose 
na njihovu sljedivost i označavanje ("Službeni glasnik 
BiH", br. 78/12 i 62/15), podnositelj zahtjeva iz točke 1. 
ovog rješenja dužan je osigurati da: 

a) na zapakiranom proizvodu na oznaci piše: "Ovaj 
proizvod sadrži genetski modificiranu soju (MON-
Ø4Ø32-6)"; 

b) se na nezapakiranom proizvodu ponuđenom kraj-
njem potrošaču oznaka: "Ovaj proizvod sadrži 
genetski modificiranu soju (MON-Ø4Ø32-6)" stavi 
na proizvod ili neposredno uz proizvod, kao i na 
pratećoj dokumentaciji (fakturi). 

5. U skladu s odredbama članka 51. Zakona o genetski 
modificiranim organizmima, podnositelj zahtjeva iz točke 
1. ovog rješenja dužan je u daljnjoj distribuciji subjektu u 
poslovanju s hranom za životinje koji prima proizvod 
dostaviti prateću dokumentaciju s informacijama da 
proizvod sadrži ili se sastoji od genetski modificiranih 
organizama i upoznati ga s obvezom označavanja ovog 
proizvoda u skladu s odredbama članka 52. Zakona o 
genetski modificiranim organizmima. 

6. U skladu s odredbama članka 24. Pravilnika o uvjetima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetski 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na 
njihovu sljedivost i označavanje, podnositelj zahtjeva 
dužan je osigurati sljedeće oznake na pakiranju: 
a) za genetski modificirane organizme koji se koriste 

kao hrana za životinje i hranu za životinje koja 
sadrži ili se sastoji od GMO-a natpis "genetski 
modificirana soja (MON-Ø4Ø32-6)", bit će u 
zagradama neposredno iza određenog naziva hrane 
za životinje, a alternativno te riječi mogu se navesti 
u bilješci spiska hrane za životinje, te slova moraju 
biti barem iste veličine kao i u spisku hrane za 
životinje; 

b) za hranu za životinje proizvedenu od genetski 
modificiranih organizama natpis "proizveden od 
genetski modificirane soje (MON-Ø4Ø32-6)" bit će 
u zagradama neposredno iza određenog naziva 
hrane za životinje, a alternativno te riječi mogu se 
navesti u bilješci spiska hrane za životinje, te slova 
moraju biti barem iste veličine kao i u spisku hrane 
za životinje. 

7. U skladu s odredbama članka 24. stavak (2) Pravilnika o 
uvjetima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje 
genetski modificirane hrane i hrane za životinje prvi put 
na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose 
na njihovu sljedivost i označavanje, zabranjeno je 
stavljati na tržište proizvode koji su predmet ovog 
rješenja ako navedeni podaci iz točke 5. ovog rješenja 
nisu prikazani jasno, čitljivo i na način da se ne mogu 
brisati na popratnom dokumentu, ili, ako je to 
primjenjivo, na pakiranju na spremniku ili na njemu 
pričvršćenoj naljepnici/deklaraciji. 

8. U skladu s odredbama članka 54. Zakona o genetski 
modificiranim organizmima, podnositelj zahtjeva dužan 
je prilikom rukovanja, prijevoza i pakiranja genetski 
modificiranih organizama popratnom dokumentacijom 
jasno obilježiti genetski modificirani organizam koji je 
namijenjen izravnom korištenju za hranu za životinje ili 
za preradu; naznačiti da nisu namijenjeni namjernom 
unošenju u okoliš/sjetvu, te navesti mjesto za pribavljanje 
dodatnih informacija. 

9. Podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja obvezan je 
voditi bazu podataka za period od pet godina od dana 
izvršenja svake transakcije u skladu s odredbama članka 
51. stavak (5) Zakona o genetski modificiranim 
organizmima. 

10. Ovo rješenje važi pet godina od dana njegovog donošenja. 
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11. Podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja, obvezan je 
dostavljati preporučeno poštom Agenciji za sigurnost 
hrane Bosne i Hercegovine, za tromjesečni period 
sljedeće podatke: 
a) za svaku pošiljku količinu uvezene hrane za živo-

tinje s jasno naznačenom genetskom modifikacijom; 
b) za svaku pošiljku kopiju zajedničkog veterinarskog 

ulaznog dokumenta (ZVUD) kao dokaz da je 
navedena hrana za životinje uvezena u Bosnu i 
Hercegovinu; 

c) za svaku pošiljku kopiju certifikata koji je pratio 
uvezenu hranu za životinje, a koji je izdan od strane 
nadležnog tijela zemlje podrijetla, iz kojeg je 
vidljivo da hrana za životinje sadrži GMO; 

d) za svaku pošiljku kopiju zapisnika veterinarskog 
inspektora pri istovaru hrane za životinje; 

e) kopiju laboratorijske analize koja uključuje 
detekciju, identifikaciju i kvantifikaciju uzorka 
hrane za životinje za genetske modifikacije (GMO 
events) detektirane u GMO certifikatu koji prati 
pošiljku, a radi se jednom kvartalno u ovlaštenom i 
akreditiranom laboratoriju za detekciju GMO-a u 
skladu s Pravilnikom o postupku ocjenjivanja i 
ovlašćivanja laboratorija za ispitivanje, kontrolu i 
praćenje genetski modificiranih organizama i 
proizvoda koji se sastoje, sadrže ili potječu od 
genetski modificiranih organizama ("Službeni 
glasnik BiH", broj 73/17). 

Rok za dostavu navedenih podataka je do 10. u tekućem 
mjesecu za prethodni tromjesečni period. 

12. Ukoliko podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja ne 
dostavi podatke, na način i u roku kako je određeno u 
točki 11. ovog rješenja, Agencija za sigurnost hrane 
Bosne i Hercegovine će staviti ovo rješenje van snage. 

13. Podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja upisuje se u 
Registar rješenja subjekata u poslovanju s hranom i 
genetski modificirane hrane za životinje Bosne i 
Hercegovine. 

14. Sve promjene koje nastanu u periodu važenja ovog 
rješenja, podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja 
obvezan je dostaviti Agenciji za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine. 

15. Donošenje ovog rješenja o odobrenju ne umanjuje opću 
građansku i krivičnu odgovornost podnositelja zahtjeva 
po pitanju hrane za životinje koja je predmet ovog 
rješenja. 

16. Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

Obrazloženje 

Podnositelj zahtjeva "NUCA-MERC" d.o.o., Stijena bb, 
77224 Cazin, Bosna i Hercegovina, podnio je zahtjev za 
obnovu rješenja o odobrenju za stavljanje na tržište Bosne i 
Hercegovine genetski modificirane hrane za životinje koja 
sadrži genetski modificirani organizam odobren u skladu s 
važećim propisima Europske unije Agenciji za sigurnost hrane 
Bosne i Hercegovine, koji je zaprimljen pod brojem UP-1-50-
4-16/26 od 23.1.2026. godine. 

Zahtjev je osnovan. 
Vijeće za genetski modificirane organizme je na 28. 

sjednici ostvarilo uvid i ocjenu dostavljene dokumentacije te je 
razmatralo navedeni zahtjev za obnovu rješenja o odobrenju u 
skladu s člankom 17a. i 22. Pravilnika o uvjetima i postupku 
izdavanja odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane 
i hrane za životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i 
zahtjevima koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje 
("Službeni glasnik BiH", br. 78/12 i 62/15). 

Podnositelj zahtjeva je uz zahtjev dostavio primjerak 
uplatnice u iznosu od 30,00 KM o uplaćenoj naknadi za 
podnošenje zahtjeva za obnovu rješenja o odobrenju u skladu s 
Odlukom o visini posebne naknade za izdavanje rješenja o 
odobrenju za stavljanje na tržište genetski modificirane hrane i 
hrane za životinje ("Službeni glasnik BiH", broj 61/14). 

U skladu s navedenim, Vijeće za genetski modificirane 
organizme je nakon razmatranja jednoglasno usvojilo Mišlje-
nje da je navedeni zahtjev za obnovu rješenja o odobrenju za 
stavljanje na tržište Bosne i Hercegovine genetski modificirane 
hrane za životinje koja sadrži genetski modificirani organizam 
u skladu s važećim propisima Europske unije osnovan, te da je 
u skladu s člankom 17a. i 22. Pravilnika o uvjetima i postupku 
izdavanja odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane 
i hrane za životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i 
zahtjevima koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje. 

Vijeće za genetski modificirane organizme je u Mišljenju 
predložilo Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine 
donošenje Rješenja o obnovi odobrenja za stavljanje na tržište 
Bosne i Hercegovine genetski modificirane hrane za životinje 
koja sadrži genetski modificirani organizam odobren u skladu 
s važećim propisima Europske unije, subjektu "NUCA-
MERC" d.o.o., Stijena bb, 77224 Cazin, Bosna i Hercegovina. 

Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine je 
nadležnim tijelima iz članka 3. stavak (1) Zakona o genetski 
modificiranim organizmima dostavila navedeno Mišljenje 
Vijeća za genetski modificirane organizme, i od istih je aktom 
broj 04-3-1-50-4-443-1/26 od 3.4.2026. godine zatražila 
mišljenje za donošenje ovog rješenja u skladu s člankom 3. 
stavak (2) točka c. alineja 1) Zakona o genetski modificiranim 
organizmima. Po navedenom zahtjevu očitovali su se: 
Ministarstvo zdravstva, rada, obitelji i socijalne politike 
Zapadnohercegovačke županije, akt broj 08-1-37-92-1/26 od 
7.4.2026. godine; Uprava BiH za zaštitu zdravlja bilja, akt broj 
07-28-2-154-5/26 od 7.4.2026. godine; Ministarstvo prostor-
nog uređenja, graditeljstva i zaštite okoliša Zapadnoherce-
govačke županije, akt broj 06-03-23-9-139-3/26 od 8.4.2026. 
godine; Ministarstvo zdravstva i socijalne politike Posavske 
županije, akt broj 07-33-62-7/26 od 9.4.2026. godine; 
Ministarstvo prometa, veza i zaštite okoliša Posavske županije, 
akt broj 05-19-73/26 od 7.4.2026. godine; Ministarstvo 
poljoprivrede, vodoprivrede i šumarstva Posavske županije, 
akt broj 08-20-77-2/26 od 13.4.2026. godine; Ministarstvo za 
građenje, prostorno uređenje i zaštitu okoliša Unsko-sanske 
županije, akt broj 11-19-5091-2/26 od 9.4.2026. godine; 
Ministarstvo trgovine, turizma i zaštite okoliša Hercegovačko-
neretvanske županije, akt broj 05-19-259/26 od 13.4.2026. 
godine; Odjel za zdravstvo i ostale usluge Brčko distrikta BiH, 
akt broj 05-1246ZB-0004/26 od 7.4.2026. godine; Ured za 
veterinarstvo BiH, akt broj 03-3-27-33-20-3/26 od 17.4.2026. 
godine. 

Člankom 19. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima 
koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je 
da Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine 
podnositelju zahtjeva, ako ispunjava uvjete, donosi rješenje o 
obnovi odobrenja za stavljanje na tržište genetski modificirane 
hrane za životinje uzimajući u obzir Mišljenje Vijeća za 
genetski modificirane organizme, na period od pet godina. 

Člankom 22. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima 
koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je 
da se za izdavanje rješenja o obnovi odobrenja podnosi zahtjev 
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u pisanoj formi Agenciji za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine. 

Člankom 24. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima 
koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određena su 
pravila za označavanje genetski modificiranih organizama koji 
se koriste kao hrana za životinje, hranu za životinje koja sadrži 
ili se sastoji od genetski modificiranih organizama i hranu za 
životinje proizvedenu od genetski modificiranih organizama. 

Člankom 51., 52. i 54. Zakona o genetski modificiranim 
organizmima određena je sljedivost, označavanje kao i 
rukovanje, prijevoz i pakiranje genetski modificiranih 
organizama kao i proizvoda koji sadrže ili se sastoje od 
genetski modificiranih organizama. 

U skladu s navedenim, podnositelju zahtjeva dana je 
obveza da dostavlja Agenciji za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine, podatke navedene u točki 11. dispozitiva rješenja 
za svaka tri mjeseca za svaku pošiljku. Podnositelj zahtjeva je 
u obvezi dostavljati tražene podatke zbog praćenja pravilne 
primjene ovog rješenja, a u slučaju nedostavljanja istih, na 
način i u roku kako je navedeno u točki 11. ovog dispozitiva, 
ovo rješenje će se staviti van snage. 

Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine je 
nakon ispoštovane procedure, a na temelju stanja u predmetu i 
mišljenja Vijeća za genetski modificirane organizme da 
predmetna hrana za životinje odgovara odredbama navedenog 
Pravilnika, u skladu s člankom 195. stavak (5) Zakona o 
upravnom postupku, odlučila kao u dispozitivu ovog rješenja. 

Naknada za Mišljenje Vijeća za genetski modificirane 
organizme uplaćena je u iznosu od 400,00 KM, naknada za 
izdavanje Rješenja o obnovi odobrenja za stavljanje na tržište 
uplaćena je u iznosu od 500,00 KM i naknada za upis u 
jedinstveni Registar GMO-a uplaćena je u iznosu od 30,00 KM 
u skladu s odredbama Odluke o visini posebne naknade za 
izdavanje rješenja o odobrenju za stavljanje na tržište genetski 
modificirane hrane i hrane za životinje ("Službeni glasnik 
BiH", broj 61/14), u korist proračuna Bosne i Hercegovine. 

Uputa o pravnom lijeku 
Protiv ovog rješenja ne može se izjaviti žalba, već se 

može pokrenuti upravni spor kod Suda Bosne i Hercegovine u 
roku od 30 dana od dana dostavljanja ovog rješenja. 

Broj UP-1-50-4-16-4/26 
20. svibnja 2026. godine 

Ravnatelj 
Dr. sc. Sanin Tanković, v. r. 

 

 
На основу члана 56. Закона о храни ("Службени 

гласник БиХ", број 50/04), члана 61. Закона о управи 
("Службени гласник БиХ", бр. 32/02, 102/09 и 72/17), члана 
193. став (1), члана 195. став (4) и (5) Закона о управном 
поступку ("Службени гласник БиХ", бр. 29/02, 12/04, 
88/07, 93/09, 41/13 и 53/16), члана 3. став (2) тачка ц. 
алинеја л), члана 11. Закона о генетички модифиkoваним 
организмима ("Службени гласник БиХ", број 23/09), члана 
19. Правилника о условима и поступку издавања одобрења 
за стављање генетички модифиkoване хране и хране за 
животиње први пут на тржиште Босне и Херцеговине и 
захтјевима који се односе на њихову сљедивост и 
означавање ("Службени гласник БиХ", бр. 78/12 и 62/15) и 
Мишљења Савјета за генетички модифиkoване организме 
(број УП-1-50-4-16-2/26 od 02.04.2026. године), по захтјеву 
за обнову рјешења о одобрењу за стављање на тржиште 
хране за животиње која садржи генетички модифиkoване 
организме, који је поднио субјекат "NUCA-MERC" d.o.o., 
Стијена бб, 77224 Цазин, Босна и Херцеговина, Агенција 
за безбједност хране Босне и Херцеговине, доноси 

РЈЕШЕЊЕ 
1. Обнавља се одобрење субјекту "NUCA-MERC" 

d.o.o. Стијена бб, 77224 Цазин, за стављање на 
тржиште Босне и Херцеговине генетички модифико-
ване соје MON 40-3-2 јединственог идентифика-
цијског кода MON-Ø4Ø32-6 (квантификација "Real-
time PCR"), која ће се користити искључиво као храна 
за животиње. 

2. Ово рјешење важи пет година од дана истека Рјешења 
о одобрењу број УП-1-50-4-25-4/21 од 2.7.2021. 
године. 

3. Забрањује се намјерно уношење у животну средину/ 
сјетва генетички модификоване соје из тачке 1. овог 
рјешења. 

4. Приликом стављања на тржиште хране за животиње 
из тачке 1. овог рјешења, а у складу с одредбама члана 
52. Закона о генетички модификованим организмима 
("Службени гласник БиХ", број 23/09) и одредбама 
Правилника о условима и поступку издавања 
одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште 
Босне и Херцеговине и захтјевима који се односе на 
њихову сљедивост и означавање ("Службени гласник 
БиХ", бр. 78/12 и 62/15), подносилац захтјева из тачке 
1. овог рјешења дужан је обезбједити да: 
а) на запакованом производу, на ознаци пише: 

"Овај производ садржи генетички модификовану 
соју (MON-Ø4Ø32-6)"; 

б) се на незапакованом производу понуђеном 
крајњем потрошачу ознака: "Овај производ 
садржи генетички модификовану соју (MON-
Ø4Ø32-6)", стави на производ или непосредно уз 
производ, као и на пратећој документацији 
(фактури). 

5. У складу с одредбама члана 51. Закона о генетички 
модификованим организмима, подносилац захтјева из 
тачке 1. овог рјешења дужан је у даљњој дистрибу-
цији субјекту у пословању с храном за животиње који 
прима производ, доставити пратећу документацију са 
информацијама да производ садржи или се састоји од 
генетички модификованих организама и упознати га 
са обавезом означавања овог производа у складу с 
одредбама члана 52. Закона о генетички модифико-
ваним организмима. 

6. У складу с одредбама члана 24. Правилника о усло-
вима и поступку издавања одобрења за стављање 
генетички модификоване хране и хране за животиње 
први пут на тржиште Босне и Херцеговине и 
захтјевима који се односе на њихову сљедивост и 
означавање, подносилац захтјева дужан је 
обезбједити сљедеће ознаке на паковању: 
а) за генетички модификоване организме који се 

користе као храна за животиње и храну за 
животиње која садржи или се састоји од ГМО-а, 
натпис "генетички модификована соја (MON-
Ø4Ø32-6)" биће у заградама непосредно иза 
одређеног назива хране за животиње, а 
алтернативно те ријечи могу се навести у 
биљешци списка хране за животиње, те слова 
морају бити барем исте величине као и у списку 
хране за животиње; 

б) за храну за животиње произведену од генетички 
модификованих организама натпис "произведен 
од генетички модификоване соје (MON-Ø4Ø32-
6)" биће у заградама непосредно иза одређеног 
назива хране за животиње, а алтернативно те 
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ријечи могу се навести у биљешци списка хране 
за животиње, те слова морају бити барем исте 
величине као и у списку хране за животиње. 

7. У складу с одредбама члана 24. став (2) Правилника о 
условима и поступку издавања одобрења за стављање 
генетички модификоване хране и хране за животиње 
први пут на тржиште Босне и Херцеговине и 
захтјевима који се односе на њихову сљедивост и 
означавање, забрањено је стављати на тржиште 
производе који су предмет овог рјешења ако наведени 
подаци из тачке 5. овог рјешења нису приказани 
јасно, читљиво и на начин да се не могу брисати на 
попратном документу, или, ако је то примјењиво, на 
паковању, на спремнику или на њему причвршћеној 
наљепници/декларацији. 

8. У складу с одредбама члана 54. Закона о генетички 
модификованим организмима, подносилац захтјева 
дужан је приликом руковања, превоза и паковања 
генетички модификованих организама попратном 
документацијом јасно обиљежити генетички модифи-
ковани организам који је намијењен директном 
кориштењу за храну за животиње или за прераду; 
назначити да нису намијењени намјерном уношењу у 
животну средину/сјетву, те навести мјесто за 
прибављање додатних информација. 

9. Подносилац захтјева из тачке 1. овог рјешења 
обавезан је водити базу података за период од пет 
година од дана извршења сваке трансакције у складу 
с одредбама члана 51. став (5) Закона о генетички 
модификованим организмима. 

10. Ово рјешење важи пет година од дана његовог 
доношења. 

11. Подносилац захтјева из тачке 1. овог рјешења, 
обавезан је достављати препоручено поштом 
Агенцији за безбједност хране Босне и Херцеговине, 
за тромјесечни период сљедеће податке: 
а) за сваку пошиљку, количину увезене хране за 

животиње са јасно назначеном генетичком 
модификацијом; 

б) за сваку пошиљку, копију заједничког вете-
ринарског улазног документа (ЗВУД) као доказ 
да је наведена храна за животиње увезена у 
Босну и Херцеговину; 

ц) за сваку пошиљку, копију цертификата који је 
пратио увезену храну за животиње а који је издат 
од стране надлежног органа земље поријекла из 
којег је видљиво да храна за животиње садржи 
ГМО; 

д) за сваку пошиљку, копију записника ветеринар-
ског инспектора при истовару хране за живо-
тиње; 

е) копију лабораторијске анализе која укључује 
детекцију, идентификацију и квантификацију 
узорка хране за животиње за генетичке модифи-
кације (ГМО евентс) детектоване у ГМО церти-
фикату који прати пошиљку, а ради се једном 
квартално у овлаштеној и акредитованој лабора-
торији за детекцију ГМО-а у складу са Пра-
вилником о поступку оцјењивања и овлашћи-
вања лабораторија за испитивање, контролу и 
праћење генетски модификованих организама и 
производа који се састоје, садрже или потичу од 
генетски модификованих организама ("Служ-
бени гласник БиХ", број 73/17). 

Рок за доставу наведених података је до 10. у текућем 
мјесецу за претходни тромјесечни период. 

12. Уколико подносилац захтјева из тачке 1. овог 
рјешења не достави податке на начин и у року како је 
одређено у тачки 11. овог рјешења, Агенција за 
безбједност хране Босне и Херцеговине ће ставити 
ово рјешење ван снаге. 

13. Подносилац захтјева из тачке 1. овог рјешења уписује 
се у Регистар рјешења субјеката у пословању с 
храном и генетички модификоване хране за животиње 
Босне и Херцеговине. 

14. Све промјене које настану у периоду важења овог 
рјешења, подносилац захтјева из тачке 1. овог 
рјешења обавезан је доставити Агенцији за безбјед-
ност хране Босне и Херцеговине. 

15. Доношење овог рјешења о одобрењу не умањује 
општу грађанску и кривичну одговорност подносиоца 
захтјева по питању хране за животиње, која је предмет 
овог рјешења. 

16. Ово рјешење објављује се у "Службеном гласнику 
БиХ". 

Образложење 

Подносилац захтјева NUCA-MERC" d.o.o. Стијена 
бб, 77224 Цазин, Босна и Херцеговина, поднио је захтјев за 
обнову рјешења о одобрењу за стављање на тржиште Босне 
и Херцеговине генетички модификоване хране за живо-
тиње која садржи генетички модификовани организам 
одобрен у складу с важећим прописима Европске уније 
Агенцији за безбједност хране Босне и Херцеговине, који 
је запримљен под бројем УП-1-50-4-16/26 од 23.01.2026. 
године. 

Захтјев је основан. 
Савјет за генетички модификоване организме је на 28. 

сједници остварио увид и оцјену достављене документа-
ције те је разматрао наведени захтјев у складу с чл. 17а. и 
22. Правилника о условима и поступку издавања одобрења 
за стављање генетички модификоване хране и хране за 
животиње први пут на тржиште Босне и Херцеговине и 
захтјевима који се односе на њихову сљедивост и 
означавање ("Службени гласник БиХ", бр. 78/12 и 62/15). 
Подносилац захтјева је уз захтјев доставио примјерак 
уплатнице у износу од 30,00 КМ о уплаћеној накнади за 
подношење захтјева за обнову рјешења о одобрењу, у 
складу с Одлуком о висини посебне накнаде за издавање 
рјешења о одобрењу за стављање на тржиште генетички 
модификоване хране и хране за животиње ("Службени 
гласник БиХ", број 61/14). 

У складу с наведеним, Савјет за генетички модифи-
коване организме је након разматрања једногласно усвојио 
Мишљење да је наведени захтјев за обнову рјешења о 
одобрењу за стављање на тржиште Босне и Херцеговине 
генетички модификоване хране за животиње која садржи 
генетички модификовани организам, у складу с важећим 
прописима Европске уније основан, те да је у складу с чл. 
17а. и 22. Правилника о условима и поступку издавања 
одобрења за стављање генетички модификоване хране и 
хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавање. 

Савјет за генетички модификоване организме је у 
Мишљењу предложило Агенцији за безбједност хране 
Босне и Херцеговине доношење Рјешења о обнови 
одобравања за стављање на тржиште Босне и Херцеговине 
генетички модификоване хране за животиње која садржи 
генетички модификовани организам, одобрен у складу с 
важећим прописима Европске уније, субјекту NUCA-
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MERC" d.o.o., Стијена бб, 77224 Цазин, Босна и 
Херцеговина. 

Агенција за безбједност хране Босне и Херцеговине је 
надлежним органима из члана 3. став (1) Закона о 
генетички модификованим организмима доставила 
наведено Мишљење Савјета за генетички модификоване 
организме и од истих је актом број 04-3-1-50-4-443-1/26 од 
03.04.2026. године, затражила мишљење за доношење овог 
рјешења у складу са чланом 3. став (2) тачка ц. алинеја 1) 
Закона о генетички модификованим организмима. По 
наведеном захтјеву очитовали су се: Министарство здрав-
ства, рада, породице и социјалне заштите Западнохерцего-
вачког кантона, акт број 08-1-37-92-1/26 од 7.4.2026. 
године; Управа БиХ за заштиту здравља биља, акт број 07-
28-2-154-5/26 од 7.4.2026. године; Министарство 
просторног уређења, градитељства и заштите околиша 
Западнохерцеговачког кантона, акт број 06-03-23-9-139-
3/26 од 8.4.2026. године; Министарство здравства и 
социјалне политике Посавског кантона, акт број 07-33-62-
7/26 од 9.4.2026. године; Министарство промета, веза и 
заштите околиша Посавског кантона, акт број 05-19-73/26 
од 7.4.2026. године; Министарство пољопривреде, 
водопривреде и шумарства Посавског кантона, акт број 08-
20-77-2/26 од 13.4.2026. године; Министарство за грађење, 
просторно уређење и заштиту околиша Унско-санског 
кантона, акт број 11-19-5091-2/26 од 9.4.2026. године; 
Министарство трговине, туризма и заштите околиша 
Херцеговачко-неретванског кантона, акт број 05-19-259/26 
од 13.4.2026. године; Одјел за здравство и остале услуге 
Брчко дистрикта БиХ, акт број 05-1246ЗБ-0004/26 од 
7.4.2026. године; Канцеларија за ветеринарство БиХ, акт 
број 03-3-27-33-20-3/26 од 17.4.2026. године. 

Чланом 19. Правилника о условима и поступку 
издавања одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавање одређено је да Агенција за 
безбједност хране Босне и Херцеговине подносиоцу зах-
тјева, ако испуњава услове, доноси рјешење о обнови одо-
брења за стављање на тржиште генетички модификоване 
хране за животиње, узимајући у обзир Мишљење Савјета 
за генетички модификоване организме, на период од пет 
година. 

Чланом 22. Правилника о условима и поступку 
издавања одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавање одређено је да се за издавање 
рјешења о обнови одобрења подноси захтјев у писаној 
форми Агенцији за безбједност хране Босне и 
Херцеговине. 

Чланом 24. Правилника о условима и поступку 
издавања одобрења за стављање генетички модифициране 
хране и хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавање одређена су правила за 
означавање генетички модификованих организама који се 
користе као храна за животиње, храну за животиње која 
садржи или се састоји од генетички модификованих 
организама и храну за животиње произведену од генетички 
модификованих организама. 

Чланом 51., 52. и 54. Закона о генетички модифи-
кованим организмима одређена је сљедивост, означавање 
као и руковање, превоз и паковање генетички модифи-
кованих организама као и производа који садрже или се 
састоје од генетички модификованих организама. 

У складу са наведеним, подносиоцу захтјева дата је 
обавеза да доставља Агенцији за безбједност хране Босне 
и Херцеговине, податке наведене у тачки 11. диспозитива 
рјешења за свака три мјесеца за сваку пошиљку. 
Подносилац захтјева је у обавези достављати тражене 
податке због праћења правилне примјене овог рјешења, а у 
случају недостављања истих на начин и у року како је 
наведено у тачки 11. овог диспозитива, ово рјешење ће се 
ставити ван снаге. 

Агенција за безбједност хране Босне и Херцеговине је 
након испоштоване процедуре, а на основу стања у 
предмету и мишљења Савјета генетички модификоване 
организме да предметна храна за животиње одговара 
одредбама наведеног Правилника, у складу с чланом 195. 
став (5) Закона о управном поступку, одлучила као у 
диспозитиву овог рјешења. 

Накнада за Мишљење Савјета за генетички 
модификоване организме уплаћена у износу од 400,00 КМ, 
накнада за издавање Рјешења о обнови одобрења за 
стављање на тржиште уплаћена је у износу од 500,00 КМ и 
накнада за упис у јединствени Регистар ГМО-а уплаћена је 
у износу од 30,00 КМ у складу с одредбама Одлуке о 
висини посебне накнаде за издавање рјешења о одобрењу 
за стављање на тржиште генетички модификоване хране и 
хране за животиње ("Службени гласник БиХ", број 61/14), 
у корист буџета Босне и Херцеговине. 

Упутство о правном лијеку 
Против овог рјешења не може се изјавити жалба, већ 

се може покренути управни спор код Суда Босне и 
Херцеговине у року од 30 дана од дана достављања овог 
рјешења. 

Број УП-1-50-4-16-4/26 
20. маја 2026. године 

Директор 
Др Санин Танковић, с. р. 
 

1150 
Na osnovu člana 56. Zakona o hrani ("Službeni glasnik 

BiH", broj 50/04), člana 61. Zakona o upravi ("Službeni 
glasnik BiH", br. 32/02, 102/09 i 72/17), člana 193. stav (1), 
člana 195. stav (4) i (5) Zakona o upravnom postupku 
("Službeni glasnik BiH", br. 29/02, 12/04, 88/07, 93/09, 41/13 
i 53/16), člana 3. stav (2) tačka c. alineja l), člana 11. Zakona 
o genetički modificiranim organizmima ("Službeni glasnik 
BiH", broj 23/09), člana 19. Pravilnika o uslovima i postupku 
izdavanja odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane 
i hrane za životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i 
zahtjevima koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje 
("Službeni glasnik BiH", br. 78/12 i 62/15) i Mišljenja Vijeća 
za genetički modificirane organizme (broj UP-1-50-4-17-2/26 
od 2.4.2026. godine), po zahtjevu za obnovu rješenja o 
odobrenju za stavljanje na tržište hrane za životinje koja sadrži 
genetički modificirane organizme koji je podnio subjekat 
"NUCA-MERC" d.o.o., Stijena bb, 77224 Cazin, Bosna i 
Hercegovina, Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine 
donosi 

RJEŠENJE 
1. Obnavlja se odobrenje subjektu "NUCA-MERC" d.o.o., 

Stijena bb, 77224 Cazin, za stavljanje na tržište Bosne i 
Hercegovine genetički modificirane soje MON 87701 
jedinstvenog identifikacijskog koda MON-877Ø1-2 
(kvantifikacija "Real-time PCR"), koja će se koristiti 
isključivo kao hrana za životinje. 

2. Ovo rješenje važi pet godina od dana isteka Rješenja o 
odobrenju broj UP-1-50-4-23-4/21 od 2.7.2021. godine. 
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3. Zabranjuje se namjerno unošenje u okoliš/sjetva genetički 
modificirane soje iz tačke 1. ovog rješenja. 

4. Prilikom stavljanja na tržište hrane za životinje iz tačke 1. 
ovog rješenja, a u skladu s odredbama člana 52. Zakona o 
genetički modificiranim organizmima ("Službeni glasnik 
BiH", broj 23/09) i odredbama Pravilnika o uslovima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetički 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na 
njihovu sljedivost i označavanje ("Službeni glasnik BiH", 
br. 78/12 i 62/15), podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog 
rješenja dužan je osigurati da: 
a) na zapakovanom proizvodu na oznaci piše: "Ovaj 

proizvod sadrži genetički modificiranu soju (MON-
877Ø1-2)"; 

b) se na nezapakiranom proizvodu ponuđenom 
krajnjem potrošaču oznaka: "Ovaj proizvod sadrži 
genetički modificiranu soju (MON-877Ø1-2)" stavi 
na proizvod ili neposredno uz proizvod, kao i na 
pratećoj dokumentaciji (fakturi). 

5. U skladu s odredbama člana 51. Zakona o genetički 
modificiranim organizmima, podnosilac zahtjeva iz tačke 
1. ovog rješenja dužan je u daljnjoj distribuciji subjektu u 
poslovanju s hranom za životinje koji prima proizvod 
dostaviti prateću dokumentaciju s informacijama da 
proizvod sadrži ili se sastoji od genetički modificiranih 
organizama i upoznati ga s obavezom označavanja ovog 
proizvoda u skladu s odredbama člana 52. Zakona o 
genetički modificiranim organizmima. 

6. U skladu s odredbama člana 24. Pravilnika o uslovima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetički 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na 
njihovu sljedivost i označavanje, podnosilac zahtjeva 
dužan je osigurati sljedeće oznake na pakiranju: 
a) za genetički modificirane organizme koji se koriste 

kao hrana za životinje i hranu za životinje koja 
sadrži ili se sastoji od GMO-a natpis "genetički 
modificirana soja (MON-877Ø1-2)", bit će u 
zagradama neposredno iza određenog naziva hrane 
za životinje, a alternativno te riječi mogu se navesti 
u bilješci spiska hrane za životinje, te slova moraju 
biti barem iste veličine kao i u spisku hrane za 
životinje; 

b) za hranu za životinje proizvedenu od genetički 
modificiranih organizama natpis "proizveden od 
genetički modificirane soje (MON-877Ø1-2)" bit će 
u zagradama neposredno iza određenog naziva 
hrane za životinje, a alternativno te riječi mogu se 
navesti u bilješci spiska hrane za životinje, te slova 
moraju biti barem iste veličine kao i u spisku hrane 
za životinje. 

7. U skladu s odredbama člana 24. stav (2) Pravilnika o 
uslovima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje 
genetički modificirane hrane i hrane za životinje prvi put 
na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose 
na njihovu sljedivost i označavanje, zabranjeno je 
stavljati na tržište proizvode koji su predmet ovog 
rješenja ako navedeni podaci iz tačke 5. ovog rješenja 
nisu prikazani jasno, čitljivo i na način da se ne mogu 
brisati na propratnom dokumentu, ili, ako je to 
primjenjivo, na pakovanju na spremniku ili na njemu 
pričvršćenoj naljepnici/deklaraciji. 

8. U skladu s odredbama člana 54. Zakona o genetički 
modificiranim organizmima, podnosilac zahtjeva dužan 
je prilikom rukovanja, prijevoza i pakiranja genetički 

modificiranih organizama popratnom dokumentacijom 
jasno obilježiti genetički modificirani organizam koji je 
namijenjen direktnom korištenju za hranu za životinje ili 
za preradu; naznačiti da nisu namijenjeni namjernom 
unošenju u okoliš/sjetvu, te navesti mjesto za pribavljanje 
dodatnih informacija. 

9. Podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja obavezan je 
voditi bazu podataka za period od pet godina od dana 
izvršenja svake transakcije u skladu s odredbama člana 
51. stav (5) Zakona o genetički modificiranim orga-
nizmima. 

10. Ovo rješenje važi pet godina od dana njegovog donošenja. 
11. Podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja, obavezan je 

dostavljati preporučeno poštom Agenciji za sigurnost 
hrane Bosne i Hercegovine, za tromjesečni period 
sljedeće podatke: 
a) za svaku pošiljku količinu uvezene hrane za 

životinje sa jasno naznačenom genetičkom 
modifikacijom; 

b) za svaku pošiljku kopiju zajedničkog veterinarskog 
ulaznog dokumenta (ZVUD) kao dokaz da je 
navedena hrana za životinje uvezena u Bosnu i 
Hercegovinu; 

c) za svaku pošiljku kopiju certifikata koji je pratio 
uvezenu hranu za životinje a koji je izdan od strane 
nadležnog organa zemlje porijekla iz kojeg je 
vidljivo da hrana za životinje sadrži GMO; 

d) za svaku pošiljku kopiju zapisnika veterinarskog 
inspektora pri istovaru hrane za životinje; 

e) kopiju laboratorijske analize koja uključuje 
detekciju, identifikaciju i kvantifikaciju uzorka 
hrane za životinje za genetičke modifikacije (GMO 
events) detektovane u GMO certifikatu koji prati 
pošiljku, a radi se jednom kvartalno u ovlaštenoj i 
akreditiranoj laboratoriji za detekciju GMO-a u 
skladu sa Pravilnikom o postupku ocjenjivanja i 
ovlašćivanja laboratorija za ispitivanje, kontrolu i 
praćenje genetički modificiranih organizama i 
proizvoda koji se sastoje, sadrže ili potiču od 
genetički modificiranih organizama ("Službeni 
glasnik BiH", broj 73/17). 

Rok za dostavu navedenih podataka je do 10. u tekućem 
mjesecu za prethodni tromjesečni period. 

12. Ukoliko podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja ne 
dostavi podatke na način i u roku kako je određeno u tački 
11. ovog rješenja, Agencija za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine će staviti ovo rješenje van snage. 

13. Podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja upisuje se u 
Registar rješenja subjekata u poslovanju s hranom i 
genetički modificirane hrane za životinje Bosne i 
Hercegovine. 

14. Sve promjene koje nastanu u periodu važenja ovog 
rješenja, podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja 
obavezan je dostaviti Agenciji za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine. 

15. Donošenje ovog rješenja o odobrenju ne umanjuje opću 
građansku i krivičnu odgovornost podnosioca zahtjeva po 
pitanju hrane za životinje koja je predmet ovog rješenja. 

16. Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

Obrazloženje 

Podnosilac zahtjeva "NUCA-MERC" d.o.o., Stijena bb, 
77224 Cazin, Bosna i Hercegovina, podnio je zahtjev za 
obnovu rješenja o odobrenju za stavljanje na tržište Bosne i 
Hercegovine genetički modificirane hrane za životinje koja 
sadrži genetički modificirani organizam odobren u skladu s 
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važećim propisima Evropske unije Agenciji za sigurnost hrane 
Bosne i Hercegovine, koji je zaprimljen pod brojem UP-1-50-
4-17/26 od 23.1.2026. godine. 

Zahtjev je osnovan. 
Vijeće za genetički modificirane organizme je na 28. 

sjednici ostvarilo uvid i ocjenu dostavljene dokumentacije te je 
razmatralo navedeni zahtjev za obnovu rješenja o odobrenju u 
skladu s članom 17a. i 22. Pravilnika o uslovima i postupku 
izdavanja odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane 
i hrane za životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i 
zahtjevima koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje 
("Službeni glasnik BiH", br. 78/12 i 62/15). 

Podnosilac zahtjeva je uz zahtjev dostavio primjerak 
uplatnice u iznosu od 30,00 KM o uplaćenoj naknadi za 
podnošenje zahtjeva za obnovu rješenja o odobrenju u skladu s 
Odlukom o visini posebne naknade za izdavanje rješenja o 
odobrenju za stavljanje na tržište genetički modificirane hrane 
i hrane za životinje ("Službeni glasnik BiH", broj 61/14). 

U skladu s navedenim, Vijeće za genetički modificirane 
organizme je nakon razmatranja jednoglasno usvojilo 
Mišljenje da je navedeni zahtjev za obnovu rješenja o 
odobrenju za stavljanje na tržište Bosne i Hercegovine 
genetički modificirane hrane za životinje koja sadrži genetički 
modificirani organizam u skladu s važećim propisima 
Evropske unije osnovan, te da je u skladu s članom 17a. i 22. 
Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja odobrenja za 
stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za životinje prvi 
put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose 
na njihovu sljedivost i označavanje. 

Vijeće za genetički modificirane organizme je u 
Mišljenju predložilo Agenciji za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine donošenje Rješenja o obnovi odobrenja za 
stavljanje na tržište Bosne i Hercegovine genetički modifici-
rane hrane za životinje koja sadrži genetički modificirani 
organizam odobren u skladu s važećim propisima Evropske 
unije, subjektu "NUCA-MERC" d.o.o., Stijena bb, 77224 
Cazin, Bosna i Hercegovina. 

Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine je 
nadležnim organima iz člana 3. stav (1) Zakona o genetički 
modificiranim organizmima dostavila navedeno Mišljenje 
Vijeća za genetički modificirane organizme, i od istih je aktom 
broj 04-3-1-50-4-443-1/26 od 3.4.2026. godine zatražila 
mišljenje za donošenje ovog rješenja u skladu sa članom 3. stav 
(2) tačka c. alineja 1) Zakona o genetički modificiranim 
organizmima. Po navedenom zahtjevu očitovali su se: 
Ministarstvo zdravstva, rada, porodice i socijalne zaštite 
Zapadnohercegovačkog kantona, akt broj 08-1-37-92-1/26 od 
7.4.2026. godine; Uprava BiH za zaštitu zdravlja bilja, akt broj 
07-28-2-154-5/26 od 7.4.2026. godine; Ministarstvo prostor-
nog uređenja, graditeljstva i zaštite okoliša Zapadnoherce-
govačkog kantona, akt broj 06-03-23-9-139-3/26 od 8.4.2026. 
godine; Ministarstvo zdravstva i socijalne politike Posavskog 
kantona, akt broj 07-33-62-7/26 od 9.4.2026. godine; Mini-
starstvo prometa, veza i zaštite okoliša Posavskog kantona, akt 
broj 05-19-73/26 od 7.4.2026. godine; Ministarstvo poljo-
privrede, vodoprivrede i šumarstva Posavskog kantona, akt 
broj 08-20-77-2/26 od 13.4.2026. godine; Ministarstvo za 
građenje, prostorno uređenje i zaštitu okoliša Unsko-sanskog 
kantona, akt broj 11-19-5091-2/26 od 9.4.2026. godine; 
Ministarstvo trgovine, turizma i zaštite okoliša Hercegovačko-
neretvanskog kantona, akt broj 05-19-259/26 od 13.4.2026. 
godine; Odjel za zdravstvo i ostale usluge Brčko distrikta BiH, 
akt broj 05-1246ZB-0004/26 od 7.4.2026. godine; Ured za 
veterinarstvo BiH, akt broj 03-3-27-33-20-3/26 od 17.4.2026. 
godine. 

Članom 19. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima 
koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je 
da Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine 
podnosiocu zahtjeva, ako ispunjava uslove, donosi rješenje o 
obnovi odobrenja za stavljanje na tržište genetički modificirane 
hrane za životinje uzimajući u obzir Mišljenje Vijeća za 
genetički modificirane organizme, na period od pet godina. 

Članom 22. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima 
koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je 
da se za izdavanje rješenja o obnovi odobrenja podnosi zahtjev 
u pisanoj formi Agenciji za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine. 

Članom 24. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima 
koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određena su 
pravila za označavanje genetički modificiranih organizama 
koji se koriste kao hrana za životinje, hranu za životinje koja 
sadrži ili se sastoji od genetički modificiranih organizama i 
hranu za životinje proizvedenu od genetički modificiranih 
organizama. 

Članom 51., 52. i 54. Zakona o genetički modificiranim 
organizmima određena je sljedivost, označavanje kao i 
rukovanje, prijevoz i pakiranje genetički modificiranih 
organizama kao i proizvoda koji sadrže ili se sastoje od 
genetički modificiranih organizama. 

U skladu sa navedenim, podnosiocu zahtjeva data je 
obaveza da dostavlja Agenciji za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine, podatke navedene u tački 11. dispozitiva rješenja 
za svaka tri mjeseca za svaku pošiljku. Podnosilac zahtjeva je 
u obavezi dostavljati tražene podatke zbog praćenja pravilne 
primjene ovog rješenja, a u slučaju nedostavljanja istih na 
način i u roku kako je navedeno u tački 11. ovog dispozitiva, 
ovo rješenje će se staviti van snage. 

Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine je 
nakon ispoštovane procedure, a na osnovu stanja u predmetu i 
mišljenja Vijeća za genetički modificirane organizme da 
predmetna hrana za životinje odgovara odredbama navedenog 
Pravilnika, u skladu sa članom 195. stav (5) Zakona o 
upravnom postupku, odlučila kao u dispozitivu ovog rješenja. 

Naknada za Mišljenje Vijeća za genetički modificirane 
organizme uplaćena je u iznosu od 400,00 KM, naknada za 
izdavanje Rješenja o obnovi odobrenja za stavljanje na tržište 
uplaćena je u iznosu od 500,00 KM i naknada za upis u 
jedinstveni Registar GMO-a uplaćena je u iznosu od 30,00 KM 
u skladu s odredbama Odluke o visini posebne naknade za 
izdavanje rješenja o odobrenju za stavljanje na tržište genetički 
modificirane hrane i hrane za životinje ("Službeni glasnik 
BiH", broj 61/14), u korist budžeta Bosne i Hercegovine. 

Uputstvo o pravnom lijeku 
Protiv ovog rješenja ne može se izjaviti žalba, već se 

može pokrenuti upravni spor kod Suda Bosne i Hercegovine u 
roku od 30 dana od dana dostavljanja ovog rješenja. 

Broj UP-1-50-4-17-4/26 
20. maja 2026. godine 

Direktor 
Dr. sci. Sanin Tanković, s. r. 

 

 
Na temelju članka 56. Zakona o hrani ("Službeni glasnik 

BiH", broj 50/04), članka 61. Zakona o upravi ("Službeni 
glasnik BiH", br. 32/02, 102/09 i 72/17), članka 193. stavak 
(1), članka 195. stavak (4) i (5) Zakona o upravnom postupku 
("Službeni glasnik BiH", br. 29/02, 12/04, 88/07, 93/09, 41/13 
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i 53/16), članka 3. stavak (2) točka c. alineja l), članka 11. 
Zakona o genetski modificiranim organizmima ("Službeni 
glasnik BiH", broj 23/09), članka 19. Pravilnika o uvjetima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetski 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište Bosne 
i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu sljedivost 
i označavanje ("Službeni glasnik BiH", br. 78/12 i 62/15) i 
Mišljenja Vijeća za genetski modificirane organizme (broj UP-
1-50-4-17-2/26 od 2.4.2026. godine), po zahtjevu za obnovu 
rješenja o odobrenju za stavljanje na tržište hrane za životinje 
koja sadrži genetski modificirane organizme koji je podnio 
subjekt "NUCA-MERC" d.o.o., Stijena bb, 77224 Cazin, 
Bosna i Hercegovina, Agencija za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine donosi 

RJEŠENJE 
1. Obnavlja se odobrenje subjektu "NUCA-MERC" d.o.o., 

Stijena bb, 77224 Cazin, za stavljanje na tržište Bosne i 
Hercegovine genetski modificirane soje MON 87701 
jedinstvenog identifikacijskog koda MON-877Ø1-2 
(kvantifikacija "Real-time PCR"), koja će se koristiti 
isključivo kao hrana za životinje. 

2. Ovo rješenje važi pet godina od dana isteka Rješenja o 
odobrenju broj UP-1-50-4-23-4/21 od 2.7.2021. godine. 

3. Zabranjuje se namjerno unošenje u okoliš/sjetva genetski 
modificirane soje iz točke 1. ovog rješenja. 

4. Prilikom stavljanja na tržište hrane za životinje iz točke 
1. ovog rješenja, a u skladu s odredbama članka 52. 
Zakona o genetski modificiranim organizmima 
("Službeni glasnik BiH", broj 23/09) i odredbama 
Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja odobrenja za 
stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za životinje 
prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje ("Službeni 
glasnik BiH", br. 78/12 i 62/15), podnositelj zahtjeva iz 
točke 1. ovog rješenja dužan je osigurati da: 
a) na zapakiranom proizvodu na oznaci piše: "Ovaj 

proizvod sadrži genetski modificiranu soju (MON-
877Ø1-2)"; 

b) se na nezapakiranom proizvodu ponuđenom kraj-
njem potrošaču oznaka: "Ovaj proizvod sadrži 
genetski modificiranu soju (MON-877Ø1-2)" stavi 
na proizvod ili neposredno uz proizvod, kao i na 
pratećoj dokumentaciji (fakturi). 

5. U skladu s odredbama članka 51. Zakona o genetski 
modificiranim organizmima, podnositelj zahtjeva iz točke 
1. ovog rješenja dužan je u daljnjoj distribuciji subjektu u 
poslovanju s hranom za životinje koji prima proizvod 
dostaviti prateću dokumentaciju s informacijama da 
proizvod sadrži ili se sastoji od genetski modificiranih 
organizama i upoznati ga s obvezom označavanja ovog 
proizvoda u skladu s odredbama članka 52. Zakona o 
genetski modificiranim organizmima. 

6. U skladu s odredbama članka 24. Pravilnika o uvjetima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetski 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na 
njihovu sljedivost i označavanje, podnositelj zahtjeva 
dužan je osigurati sljedeće oznake na pakiranju: 
a) za genetski modificirane organizme koji se koriste 

kao hrana za životinje i hranu za životinje koja 
sadrži ili se sastoji od GMO-a natpis "genetski 
modificirana soja (MON-877Ø1-2)", bit će u 
zagradama neposredno iza određenog naziva hrane 
za životinje, a alternativno te riječi mogu se navesti 
u bilješci spiska hrane za životinje, te slova moraju 

biti barem iste veličine kao i u spisku hrane za 
životinje; 

b) za hranu za životinje proizvedenu od genetski 
modificiranih organizama natpis "proizveden od 
genetski modificirane soje (MON-877Ø1-2)" bit će 
u zagradama neposredno iza određenog naziva 
hrane za životinje, a alternativno te riječi mogu se 
navesti u bilješci spiska hrane za životinje, te slova 
moraju biti barem iste veličine kao i u spisku hrane 
za životinje. 

7. U skladu s odredbama članka 24. stavak (2) Pravilnika o 
uvjetima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje 
genetski modificirane hrane i hrane za životinje prvi put 
na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose 
na njihovu sljedivost i označavanje, zabranjeno je 
stavljati na tržište proizvode koji su predmet ovog 
rješenja ako navedeni podaci iz točke 5. ovog rješenja 
nisu prikazani jasno, čitljivo i na način da se ne mogu 
brisati na popratnom dokumentu, ili, ako je to 
primjenjivo, na pakiranju na spremniku ili na njemu 
pričvršćenoj naljepnici/deklaraciji. 

8. U skladu s odredbama članka 54. Zakona o genetski 
modificiranim organizmima, podnositelj zahtjeva dužan 
je prilikom rukovanja, prijevoza i pakiranja genetski 
modificiranih organizama popratnom dokumentacijom 
jasno obilježiti genetski modificirani organizam koji je 
namijenjen izravnom korištenju za hranu za životinje ili 
za preradu; naznačiti da nisu namijenjeni namjernom 
unošenju u okoliš/sjetvu, te navesti mjesto za pribavljanje 
dodatnih informacija. 

9. Podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja obvezan je 
voditi bazu podataka za period od pet godina od dana 
izvršenja svake transakcije u skladu s odredbama članka 
51. stavak (5) Zakona o genetski modificiranim 
organizmima. 

10. Ovo rješenje važi pet godina od dana njegovog donošenja. 
11. Podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja, obvezan je 

dostavljati preporučeno poštom Agenciji za sigurnost 
hrane Bosne i Hercegovine, za tromjesečni period 
sljedeće podatke: 
a) za svaku pošiljku količinu uvezene hrane za 

životinje s jasno naznačenom genetskom modifika-
cijom; 

b) za svaku pošiljku kopiju zajedničkog veterinarskog 
ulaznog dokumenta (ZVUD) kao dokaz da je 
navedena hrana za životinje uvezena u Bosnu i 
Hercegovinu; 

c) za svaku pošiljku kopiju certifikata koji je pratio 
uvezenu hranu za životinje, a koji je izdan od strane 
nadležnog tijela zemlje podrijetla, iz kojeg je 
vidljivo da hrana za životinje sadrži GMO; 

d) za svaku pošiljku kopiju zapisnika veterinarskog 
inspektora pri istovaru hrane za životinje; 

e) kopiju laboratorijske analize koja uključuje 
detekciju, identifikaciju i kvantifikaciju uzorka 
hrane za životinje za genetske modifikacije (GMO 
events) detektirane u GMO certifikatu koji prati 
pošiljku, a radi se jednom kvartalno u ovlaštenom i 
akreditiranom laboratoriju za detekciju GMO-a u 
skladu s Pravilnikom o postupku ocjenjivanja i 
ovlašćivanja laboratorija za ispitivanje, kontrolu i 
praćenje genetski modificiranih organizama i 
proizvoda koji se sastoje, sadrže ili potječu od 
genetski modificiranih organizama ("Službeni 
glasnik BiH", broj 73/17). 
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Rok za dostavu navedenih podataka je do 10. u tekućem 
mjesecu za prethodni tromjesečni period. 

12. Ukoliko podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja ne 
dostavi podatke, na način i u roku kako je određeno u 
točki 11. ovog rješenja, Agencija za sigurnost hrane 
Bosne i Hercegovine će staviti ovo rješenje van snage. 

13. Podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja upisuje se u 
Registar rješenja subjekata u poslovanju s hranom i 
genetski modificirane hrane za životinje Bosne i 
Hercegovine. 

14. Sve promjene koje nastanu u periodu važenja ovog 
rješenja, podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja 
obvezan je dostaviti Agenciji za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine. 

15. Donošenje ovog rješenja o odobrenju ne umanjuje opću 
građansku i krivičnu odgovornost podnositelja zahtjeva 
po pitanju hrane za životinje koja je predmet ovog 
rješenja. 

16. Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

Obrazloženje 

Podnositelj zahtjeva "NUCA-MERC" d.o.o., Stijena bb, 
77224 Cazin, Bosna i Hercegovina, podnio je zahtjev za 
obnovu rješenja o odobrenju za stavljanje na tržište Bosne i 
Hercegovine genetski modificirane hrane za životinje koja 
sadrži genetski modificirani organizam odobren u skladu s 
važećim propisima Europske unije Agenciji za sigurnost hrane 
Bosne i Hercegovine, koji je zaprimljen pod brojem UP-1-50-
4-17/26 od 23.1.2026. godine. 

Zahtjev je osnovan. 
Vijeće za genetski modificirane organizme je na 28. 

sjednici ostvarilo uvid i ocjenu dostavljene dokumentacije te je 
razmatralo navedeni zahtjev za obnovu rješenja o odobrenju u 
skladu s člankom 17a. i 22. Pravilnika o uvjetima i postupku 
izdavanja odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane 
i hrane za životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i 
zahtjevima koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje 
("Službeni glasnik BiH", br. 78/12 i 62/15). 

Podnositelj zahtjeva je uz zahtjev dostavio primjerak 
uplatnice u iznosu od 30,00 KM o uplaćenoj naknadi za 
podnošenje zahtjeva za obnovu rješenja o odobrenju u skladu s 
Odlukom o visini posebne naknade za izdavanje rješenja o 
odobrenju za stavljanje na tržište genetski modificirane hrane i 
hrane za životinje ("Službeni glasnik BiH", broj 61/14). 

U skladu s navedenim, Vijeće za genetski modificirane 
organizme je nakon razmatranja jednoglasno usvojilo 
Mišljenje da je navedeni zahtjev za obnovu rješenja o 
odobrenju za stavljanje na tržište Bosne i Hercegovine genetski 
modificirane hrane za životinje koja sadrži genetski 
modificirani organizam u skladu s važećim propisima 
Europske unije osnovan, te da je u skladu s člankom 17a. i 22. 
Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja odobrenja za 
stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za životinje prvi 
put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose 
na njihovu sljedivost i označavanje. 

Vijeće za genetski modificirane organizme je u Mišljenju 
predložilo Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine 
donošenje Rješenja o obnovi odobrenja za stavljanje na tržište 
Bosne i Hercegovine genetski modificirane hrane za životinje 
koja sadrži genetski modificirani organizam odobren u skladu 
s važećim propisima Europske unije, subjektu "NUCA-
MERC" d.o.o., Stijena bb, 77224 Cazin, Bosna i Hercegovina. 

Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine je 
nadležnim tijelima iz članka 3. stavak (1) Zakona o genetski 
modificiranim organizmima dostavila navedeno Mišljenje 
Vijeća za genetski modificirane organizme, i od istih je aktom 

broj 04-3-1-50-4-443-1/26 od 3.4.2026. godine zatražila 
mišljenje za donošenje ovog rješenja u skladu s člankom 3. 
stavak (2) točka c. alineja 1) Zakona o genetski modificiranim 
organizmima. Po navedenom zahtjevu očitovali su se: 
Ministarstvo zdravstva, rada, obitelji i socijalne politike 
Zapadnohercegovačke županije, akt broj 08-1-37-92-1/26 od 
7.4.2026. godine; Uprava BiH za zaštitu zdravlja bilja, akt broj 
07-28-2-154-5/26 od 7.4.2026. godine; Ministarstvo prostor-
nog uređenja, graditeljstva i zaštite okoliša Zapadnohercego-
vačke županije, akt broj 06-03-23-9-139-3/26 od 8.4.2026. 
godine; Ministarstvo zdravstva i socijalne politike Posavske 
županije, akt broj 07-33-62-7/26 od 9.4.2026. godine; 
Ministarstvo prometa, veza i zaštite okoliša Posavske županije, 
akt broj 05-19-73/26 od 7.4.2026. godine; Ministarstvo 
poljoprivrede, vodoprivrede i šumarstva Posavske županije, 
akt broj 08-20-77-2/26 od 13.4.2026. godine; Ministarstvo za 
građenje, prostorno uređenje i zaštitu okoliša Unsko-sanske 
županije, akt broj 11-19-5091-2/26 od 9.4.2026. godine; 
Ministarstvo trgovine, turizma i zaštite okoliša Hercegovačko-
neretvanske županije, akt broj 05-19-259/26 od 13.4.2026. 
godine; Odjel za zdravstvo i ostale usluge Brčko distrikta BiH, 
akt broj 05-1246ZB-0004/26 od 7.4.2026. godine; Ured za 
veterinarstvo BiH, akt broj 03-3-27-33-20-3/26 od 17.4.2026. 
godine. 

Člankom 19. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima 
koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je 
da Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine 
podnositelju zahtjeva, ako ispunjava uvjete, donosi rješenje o 
obnovi odobrenja za stavljanje na tržište genetski modificirane 
hrane za životinje uzimajući u obzir Mišljenje Vijeća za 
genetski modificirane organizme, na period od pet godina. 

Člankom 22. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima 
koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je 
da se za izdavanje rješenja o obnovi odobrenja podnosi zahtjev 
u pisanoj formi Agenciji za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine. 

Člankom 24. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima 
koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određena su 
pravila za označavanje genetski modificiranih organizama koji 
se koriste kao hrana za životinje, hranu za životinje koja sadrži 
ili se sastoji od genetski modificiranih organizama i hranu za 
životinje proizvedenu od genetski modificiranih organizama. 

Člankom 51., 52. i 54. Zakona o genetski modificiranim 
organizmima određena je sljedivost, označavanje kao i ruko-
vanje, prijevoz i pakiranje genetski modificiranih organizama 
kao i proizvoda koji sadrže ili se sastoje od genetski 
modificiranih organizama. 

U skladu s navedenim, podnositelju zahtjeva dana je 
obveza da dostavlja Agenciji za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine, podatke navedene u točki 11. dispozitiva rješenja 
za svaka tri mjeseca za svaku pošiljku. Podnositelj zahtjeva je 
u obvezi dostavljati tražene podatke zbog praćenja pravilne 
primjene ovog rješenja, a u slučaju nedostavljanja istih, na 
način i u roku kako je navedeno u točki 11. ovog dispozitiva, 
ovo rješenje će se staviti van snage. 

Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine je 
nakon ispoštovane procedure, a na temelju stanja u predmetu i 
mišljenja Vijeća za genetski modificirane organizme da 
predmetna hrana za životinje odgovara odredbama navedenog 
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Pravilnika, u skladu s člankom 195. stavak (5) Zakona o 
upravnom postupku, odlučila kao u dispozitivu ovog rješenja. 

Naknada za Mišljenje Vijeća za genetski modificirane 
organizme uplaćena je u iznosu od 400,00 KM, naknada za 
izdavanje Rješenja o obnovi odobrenja za stavljanje na tržište 
uplaćena je u iznosu od 500,00 KM i naknada za upis u 
jedinstveni Registar GMO-a uplaćena je u iznosu od 30,00 KM 
u skladu s odredbama Odluke o visini posebne naknade za 
izdavanje rješenja o odobrenju za stavljanje na tržište genetski 
modificirane hrane i hrane za životinje ("Službeni glasnik 
BiH", broj 61/14), u korist proračuna Bosne i Hercegovine. 

Uputa o pravnom lijeku 
Protiv ovog rješenja ne može se izjaviti žalba, već se 

može pokrenuti upravni spor kod Suda Bosne i Hercegovine u 
roku od 30 dana od dana dostavljanja ovog rješenja. 

Broj UP-1-50-4-17-4/26 
20. svibnja 2026. godine 

Ravnatelj 
Dr. sc. Sanin Tanković, v. r. 

 

 
На основу члана 56. Закона о храни ("Службени 

гласник БиХ", број 50/04), члана 61. Закона о управи 
("Службени гласник БиХ", бр. 32/02, 102/09 и 72/17), члана 
193. став (1), члана 195. став (4) и (5) Закона о управном 
поступку ("Службени гласник БиХ", бр. 29/02, 12/04, 
88/07, 93/09, 41/13 и 53/16), члана 3. став (2) тачка ц. 
алинеја л), члана 11. Закона о генетички модификованим 
организмима ("Службени гласник БиХ", број 23/09), члана 
19. Правилника о условима и поступку издавања одобрења 
за стављање генетички модификоване хране и хране за 
животиње први пут на тржиште Босне и Херцеговине и 
захтјевима који се односе на њихову сљедивост и 
означавање ("Службени гласник БиХ", бр. 78/12 и 62/15) и 
Мишљења Савјета за генетички модификоване организме 
(број УП-1-50-4-17-2/26 од 02.04.2026. године), по захтјеву 
за обнову рјешења о одобрењу за стављање на тржиште 
хране за животиње која садржи генетички модификоване 
организме, који је поднио субјекат "NUCA-MERC" d.o.o 
Стијена бб, 77224 Цазин, Босна и Херцеговина, Агенција 
за безбједност хране Босне и Херцеговине доноси 

РЈЕШЕЊЕ 
1. Обнавља се одобрење субјекту "NUCA-MERC" 

d.o.o, Стијена бб, 77224 Цазин, за стављање на 
тржиште Босне и Херцеговине генетички модифико-
ване соје MON 87701 јединственог идентифика-
цијског кода MON-877Ø1-2 (квантификација "Real-
time PCR") која ће се користити искључиво као храна 
за животиње. 

2. Ово рјешење важи пет година од дана истека Рјешења 
о одобрењу број УП-1-50-4-23-4/21 од 2.7.2021. 
године. 

3. Забрањује се намјерно уношење у животну 
средину/сјетва генетички модификоване соје из тачке 
1. овог рјешења. 

4. Приликом стављања на тржиште хране за животиње 
из тачке 1. овог рјешења, а у складу с одредбама члана 
52. Закона о генетички модификованим организмима 
("Службени гласник БиХ", број 23/09) и одредбама 
Правилника о условима и поступку издавања 
одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште 
Босне и Херцеговине и захтјевима који се односе на 
њихову сљедивост и означавање ("Службени гласник 
БиХ", бр. 78/12 и 62/15), подносилац захтјева из тачке 
1. овог рјешења дужан је обезбједити да: 

а) на запакованом производу, на ознаци пише: 
"Овај производ садржи генетички модификовану 
соју (MON-877Ø1-2)"; 

б) се на незапакованом производу понуђеном 
крајњем потрошачу ознака: "Овај производ 
садржи генетички модификовану соју (MON-
877Ø1-2)" стави на производ или непосредно уз 
производ, као и на пратећој документацији 
(фактури). 

5. У складу с одредбама члана 51. Закона о генетички 
модификованим организмима, подносилац захтјева из 
тачке 1. овог рјешења дужан је у даљњој дистрибу-
цији субјекту у пословању с храном за животиње који 
прима производ, доставити пратећу документацију са 
информацијама да производ садржи или се састоји од 
генетички модификованих организама и упознати га 
са обавезом означавања овог производа у складу с 
одредбама члана 52. Закона о генетички 
модификованим организмима. 

6. У складу с одредбама члана 24. Правилника о 
условима и поступку издавања одобрења за стављање 
генетички модификоване хране и хране за животиње 
први пут на тржиште Босне и Херцеговине и 
захтјевима који се односе на њихову сљедивост и 
означавање, подносилац захтјева дужан је осигурати 
сљедеће ознаке на паковању: 
а) за генетички модификоване организме који се 

користе као храна за животиње и храну за 
животиње која садржи или се састоји од ГМО-а, 
натпис "генетички модификована соја (MON-
877Ø1-2)", биће у заградама непосредно иза 
одређеног назива хране за животиње, а алтерна-
тивно те ријечи могу се навести у биљешци 
списка хране за животиње, те слова морају бити 
барем исте величине као и у списку хране за 
животиње; 

б) за храну за животиње произведену од генетички 
модификованих организама натпис "произведен 
од генетички модификоване соје (MON-877Ø1-
2)" биће у заградама непосредно иза одређеног 
назива хране за животиње, а алтернативно те 
ријечи могу се навести у биљешци списка хране 
за животиње, те слова морају бити барем исте 
величине као и у списку хране за животиње. 

7. У складу с одредбама члана 24. став (2) Правилника о 
условима и поступку издавања одобрења за стављање 
генетички модификоване хране и хране за животиње 
први пут на тржиште Босне и Херцеговине и 
захтјевима који се односе на њихову сљедивост и 
означавање, забрањено је стављати на тржиште 
производе који су предмет овог рјешења ако наведени 
подаци из тачке 5. овог рјешења нису приказани 
јасно, читљиво и на начин да се не могу брисати на 
пропратном документу, или, ако је то примјењиво, на 
паковању, на спремнику или на њему причвршћеној 
наљепници/декларацији. 

8. У складу с одредбама члана 54. Закона о генетички 
модификованим организмима, подносилац захтјева 
дужан је приликом руковања, превоза и паковања 
генетички модификованих организама, попратном 
документацијом јасно обиљежити генетички модифи-
ковани организам који је намијењен директном 
кориштењу за храну за животиње или за прераду; 
назначити да нису намијењени намјерном уношењу у 
животну средину/сјетву, те навести мјесто за 
прибављање додатних информација. 
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9. Подносилац захтјева из тачке 1. овог рјешења 
обавезан је водити базу података за период од пет 
година од дана извршења сваке трансакције у складу 
с одредбама члана 51. став (5) Закона о генетички 
модификованим организмима. 

10. Ово рјешење важи пет година од дана његовог 
доношења. 

11. Подносилац захтјева из тачке 1. овог рјешења, оба-
везан је достављати препоручено поштом Агенцији за 
безбједност хране Босне и Херцеговине, за тромје-
сечни период сљедеће податке: 
а) за сваку пошиљку количину увезене хране за 

животиње са јасно назначеном генетичком 
модификацијом; 

б) за сваку пошиљку копију заједничког ветеринар-
ског улазног документа (ЗВУД) као доказ да је 
наведена храна за животиње увезена у Босну и 
Херцеговину; 

ц) за сваку пошиљку копију цертификата који је 
пратио увезену храну за животиње а који је 
издан од стране надлежног органа земље 
поријекла из којег је видљиво да храна за 
животиње садржи ГМО; 

д) за сваку пошиљку копију записника ветери-
нарског инспектора при истовару хране за 
животиње; 

е) копију лабораторијске анализе која укључује 
детекцију, идентификацију и квантификацију 
узорка хране за животиње за генетичке 
модификације (ГМО евентс) детектоване у ГМО 
цертификату који прати пошиљку, а ради се 
једном квартално у овлаштеној и акредитованој 
лабораторији за детекцију ГМО-а у складу са 
Правилником о поступку оцјењивања и овлаш-
ћивања лабораторија за испитивање, контролу и 
праћење генетички модифицираних организама 
и производа који се састоје, садрже или потичу 
генетички модифицираних организама 
("Службени гласник БиХ", број 73/17). 

Рок за доставу наведених података је до 10. у текућем 
мјесецу за претходни тромјесечни период. 

12. Уколико подносилац захтјева из тачке 1. овог 
рјешења не достави податке на начин и у року како је 
одређено у тачки 11. овог рјешења, Агенција за 
безбједност хране Босне и Херцеговине ће ставити 
ово рјешење ван снаге. 

13. Подносилац захтјева из тачке 1. овог рјешења уписује 
се у Регистар рјешења субјеката у пословању са 
храном и генетички модификоване хране за животиње 
Босне и Херцеговине. 

14. Све промјене које настану у периоду важења овог 
рјешења, подносилац захтјева из тачке 1. овог 
рјешења обавезан је доставити Агенцији за 
безбједност хране Босне и Херцеговине. 

15. Доношење овог рјешења о одобрењу не умањује 
општу грађанску и кривичну одговорност подносиоца 
захтјева по питању хране за животиње која је предмет 
овог рјешења. 

16. Ово рјешење објављује се у "Службеном гласнику 
БиХ". 

Oбразложење 

Подносилац захтјева "NUCA-MERC" d.o.o Стијена 
бб, 77224 Цазин, Босна и Херцеговина, поднио је захтјев за 
обнову рјешења о одобрењу за стављање на тржиште Босне 
и Херцеговине генетички модификоване хране за 

животиње која садржи генетички модификовани 
организам одобрен у складу са важећим прописима 
Европске уније Агенцији за безбједност хране Босне и 
Херцеговине, који је запримљен под бројем УП-1-50-4-
17/26 од 23.01.2026. године. 

Захтјев је основан. 
Савјет за генетички модификоване организме је на 28. 

сједници остварио увид и оцјену достављене документа-
ције те је разматрао наведени захтјев у складу с чл. 17а. и 
22. Правилника о условима и поступку издавања одобрења 
за стављање генетички модификоване хране и хране за 
животиње први пут на тржиште Босне и Херцеговине и 
захтјевима који се односе на њихову сљедивост и 
означавање ("Службени гласник БиХ", бр. 78/12 и 62/15). 

Подносилац захтјева је уз захтјев доставио примјерак 
уплатнице у износу од 30,00 КМ о уплаћеној накнади за 
подношење захтјева за обнову рјешења о одобрењу, у 
складу с Одлуком о висини посебне накнаде за издавање 
рјешења о одобрењу за стављање на тржиште генетички 
модификоване хране и хране за животиње ("Службени 
гласник БиХ", број 61/14). 

У складу с наведеним, Савјет за генетички 
модификоване организме је након разматрања једногласно 
усвојио Мишљење да је наведени захтјев за обнову 
рјешења о одобрењу за стављање на тржиште Босне и 
Херцеговине генетички модификоване хране за животиње 
која садржи генетички модификовани организам у складу 
с важећим прописима Европске уније основан, те да је у 
складу с чл. 17а и 22. Правилника о условима и поступку 
издавања одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавање. 

Савјет за генетички модификоване организме је у 
Мишљењу предложило Агенцији за безбједност хране 
Босне и Херцеговине доношење Рјешења о обнови 
одобрења за стављање на тржиште Босне и Херцеговине 
генетички модификоване хране за животиње која садржи 
генетички модификовани организам одобрен у складу с 
важећим прописима Европске уније, субјекту "NUCA-
MERC" d.o.o Стијена бб, 77224 Цазин, Босна и 
Херцеговина. 

Агенција за безбједност хране Босне и Херцеговине је 
надлежним органима из члана 3. став (1) Закона о гене-
тички модификованим организмима доставила наведено 
Мишљење Савјета за генетички модификоване организме 
и од истих је актом број 04-3-1-50-4-443-1/26 од 
03.04.2026. године затражила мишљење за доношење овог 
рјешења у складу са чланом 3. став (2) тачка ц. алинеја 1) 
Закона о генетички модификованим организмима. По наве-
деном захтјеву очитовали су се: Министарство здравства, 
рада, породице и социјалне заштите Западнохерцеговачког 
кантона, акт број 08-1-37-92-1/26 од 7.4.2026. године; 
Управа БиХ за заштиту здравља биља, акт број 07-28-2-
154-5/26 од 7.4.2026. године; Министарство просторног 
уређења, градитељства и заштите околиша Западнохерце-
говачког кантона, акт број 06-03-23-9-139-3/26 од 8.4.2026. 
године; Министарство здравства и социјалне политике 
Посавског кантона, акт број 07-33-62-7/26 од 9.4.2026. 
године; Министарство промета, веза и заштите околиша 
Посавског кантона, акт број 05-19-73/26 од 7.4.2026. 
године; Министарство пољопривреде, водопривреде и 
шумарства Посавског кантона, акт број 08-20-77-2/26 од 
13.4.2026. године; Министарство за грађење, просторно 
уређење и заштиту околиша Унско-санског кантона, акт 
број 11-19-5091-2/26 од 9.4.2026. године; Министарство 
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трговине, туризма и заштите околиша Херцеговачко-
неретванског кантона, акт број 05-19-259/26 од 13.4.2026. 
године; Одјел за здравство и остале услуге Брчко 
дистрикта БиХ, акт број 05-1246ЗБ-0004/26 од 7.4.2026. 
године; Канеларија за ветеринарство БиХ, акт број 03-3-27-
33-20-3/26 од 17.4.2026. године. 

Чланом 19. Правилника о условима и поступку 
издавања одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавање одређено је да Агенција за 
безбједност хране Босне и Херцеговине подносиоцу 
захтјева, ако испуњава услове, доноси рјешење о обнови 
одобрења за стављање на тржиште генетички модифи-
коване хране за животиње, узимајући у обзир Мишљење 
Савјета за генетички модификоване организме, на период 
од пет година. 

Чланом 22. Правилника о условима и поступку изда-
вања одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову сље-
дивост и означавање одређено је да се за издавање рјешења 
о обнови одобрења подноси захтјев у писаној форми 
Агенцији за безбједност хране Босне и Херцеговине. 

Чланом 24. Правилника о условима и поступку 
издавања одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавање одређена су правила за 
означавање генетички модификованих организама који се 
користе као храна за животиње, храну за животиње која 
садржи или се састоји од генетички модификованих 
организама и храну за животиње произведену од генетички 
модификованих организама. 

Чланом 51., 52. и 54. Закона о генетички модифико-
ваним организмима одређена је сљедивост, означавање као 
и руковање, превоз и паковање генетички модификованих 
организама као и производа који садрже или се састоје од 
генетички модификованих организама. 

У складу са наведеним, подносиоцу захтјева дата је 
обавеза да доставља Агенцији за безбједност хране Босне 
и Херцеговине, податке наведене у тачки 11. диспозитива 
рјешења за свака три мјесеца за сваку пошиљку. 
Подносилац захтјева је у обавези достављати тражене 
податке због праћења правилне примјене овог рјешења, а у 
случају недостављања истих на начин и у року како је 
наведено у тачки 11. овог диспозитива, ово рјешење ће се 
ставити ван снаге. 

Агенција за безбједност хране Босне и Херцеговине је 
након испоштоване процедуре, а на основу стања у 
предмету и мишљења Савјета за генетички модификоване 
организме да предметна храна за животиње одговара 
одредбама наведеног Правилника, у складу с чланом 195. 
став (5) Закона о управном поступку, одлучила као у 
диспозитиву овог рјешења. 

Накнада за Мишљење Савјета за генетички 
модификоване организме уплаћена у износу од 400,00 КМ, 
накнада за издавање Рјешења о обнови одобрења за 
стављање на тржиште и уплаћена је у износу од 500,00 КМ 
и накнада за упис у јединствени Регистар ГМО-а уплаћена 
је у износу од 30,00 КМ у складу с одредбама Одлуке о 
висини посебне накнаде за издавање рјешења о одобрењу 
за стављање на тржиште генетички модификоване хране и 
хране за животиње ("Службени гласник БиХ", број 61/14), 
у корист буџета Босне и Херцеговине. 

Упутство о правном лијеку 
Против овог рјешења не може се изјавити жалба, већ 

се може покренути управни спор код Суда Босне и 
Херцеговине у року од 30 дана од дана достављања овог 
рјешења. 

Број УП-1-50-4-17-4/26 
20. маја 2026. године 

Директор 
Др Санин Танковић, с. р. 
 

1151 
Na osnovu člana 56. Zakona o hrani ("Službeni glasnik 

BiH", broj 50/04), člana 61. Zakona o upravi ("Službeni 
glasnik BiH", br. 32/02, 102/09 i 72/17), člana 193. stav (1), 
člana 195. stav (4) i (5) Zakona o upravnom postupku 
("Službeni glasnik BiH", br. 29/02, 12/04, 88/07, 93/09, 41/13 
i 53/16), člana 3. stav (2) tačka c. alineja l), člana 11. Zakona 
o genetički modificiranim organizmima ("Službeni glasnik 
BiH", broj 23/09), člana 19. Pravilnika o uslovima i postupku 
izdavanja odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane 
i hrane za životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i 
zahtjevima koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje 
("Službeni glasnik BiH", br. 78/12 i 62/15) i Mišljenja Vijeća 
za genetički modificirane organizme (broj UP-1-50-4-18-2/26 
od 2.4.2026. godine), po zahtjevu za obnovu rješenja o 
odobrenju za stavljanje na tržište hrane za životinje koja sadrži 
genetički modificirane organizme koji je podnio subjekat 
"NUCA-MERC" d.o.o., Stijena bb, 77224 Cazin, Bosna i 
Hercegovina, Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine 
donosi 

RJEŠENJE 
1. Obnavlja se odobrenje subjektu "NUCA-MERC" d.o.o., 

Stijena bb, 77224 Cazin, za stavljanje na tržište Bosne i 
Hercegovine genetički modificirane soje MON 87701 x 
MON 89788 jedinstvenog identifikacijskog koda MON-
877Ø1-2xMON-89788-1 (kvantifikacija "Real-time 
PCR"), koja će se koristiti isključivo kao hrana za 
životinje. 

2. Ovo rješenje važi pet godina od dana isteka Rješenja o 
odobrenju broj UP-1-50-4-22-4/21 od 2.7.2021. godine. 

3. Zabranjuje se namjerno unošenje u okoliš/sjetva genetički 
modificirane soje iz tačke 1. ovog rješenja. 

4. Prilikom stavljanja na tržište hrane za životinje iz tačke 1. 
ovog rješenja, a u skladu s odredbama člana 52. Zakona o 
genetički modificiranim organizmima ("Službeni glasnik 
BiH", broj 23/09) i odredbama Pravilnika o uslovima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetički 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na 
njihovu sljedivost i označavanje ("Službeni glasnik BiH", 
br. 78/12 i 62/15), podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog 
rješenja dužan je osigurati da: 
a) na zapakovanom proizvodu na oznaci piše: "Ovaj 

proizvod sadrži genetički modificiranu soju (MON-
877Ø1-2xMON-89788-1)"; 

b) se na nezapakiranom proizvodu ponuđenom kraj-
njem potrošaču oznaka: "Ovaj proizvod sadrži gene-
tički modificiranu soju (MON-877Ø1-2xMON-
89788-1)" stavi na proizvod ili neposredno uz 
proizvod, kao i na pratećoj dokumentaciji (fakturi). 

5. U skladu s odredbama člana 51. Zakona o genetički 
modificiranim organizmima, podnosilac zahtjeva iz tačke 
1. ovog rješenja dužan je u daljnjoj distribuciji subjektu u 
poslovanju s hranom za životinje koji prima proizvod 
dostaviti prateću dokumentaciju s informacijama da 
proizvod sadrži ili se sastoji od genetički modificiranih 
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organizama i upoznati ga s obavezom označavanja ovog 
proizvoda u skladu s odredbama člana 52. Zakona o 
genetički modificiranim organizmima. 

6. U skladu s odredbama člana 24. Pravilnika o uslovima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetički 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na 
njihovu sljedivost i označavanje, podnosilac zahtjeva 
dužan je osigurati sljedeće oznake na pakiranju: 
a) za genetički modificirane organizme koji se koriste 

kao hrana za životinje i hranu za životinje koja 
sadrži ili se sastoji od GMO-a natpis "genetički 
modificirana soja (MON-877Ø1-2xMON-89788-
1)", bit će u zagradama neposredno iza određenog 
naziva hrane za životinje, a alternativno te riječi 
mogu se navesti u bilješci spiska hrane za životinje, 
te slova moraju biti barem iste veličine kao i u 
spisku hrane za životinje; 

b) za hranu za životinje proizvedenu od genetički 
modificiranih organizama natpis "proizveden od 
genetički modificirane soje (MON-877Ø1-2xMON-
89788-1)" bit će u zagradama neposredno iza 
određenog naziva hrane za životinje, a alternativno 
te riječi mogu se navesti u bilješci spiska hrane za 
životinje, te slova moraju biti barem iste veličine 
kao i u spisku hrane za životinje. 

7. U skladu s odredbama člana 24. stav (2) Pravilnika o 
uslovima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje 
genetički modificirane hrane i hrane za životinje prvi put 
na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose 
na njihovu sljedivost i označavanje, zabranjeno je 
stavljati na tržište proizvode koji su predmet ovog 
rješenja ako navedeni podaci iz tačke 5. ovog rješenja 
nisu prikazani jasno, čitljivo i na način da se ne mogu 
brisati na propratnom dokumentu, ili, ako je to 
primjenjivo, na pakovanju na spremniku ili na njemu 
pričvršćenoj naljepnici/deklaraciji. 

8. U skladu s odredbama člana 54. Zakona o genetički 
modificiranim organizmima, podnosilac zahtjeva dužan 
je prilikom rukovanja, prijevoza i pakiranja genetički 
modificiranih organizama popratnom dokumentacijom 
jasno obilježiti genetički modificirani organizam koji je 
namijenjen direktnom korištenju za hranu za životinje ili 
za preradu; naznačiti da nisu namijenjeni namjernom 
unošenju u okoliš/sjetvu, te navesti mjesto za pribavljanje 
dodatnih informacija. 

9. Podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja obavezan je 
voditi bazu podataka za period od pet godina od dana 
izvršenja svake transakcije u skladu s odredbama člana 
51. stav (5) Zakona o genetički modificiranim 
organizmima. 

10. Ovo rješenje važi pet godina od dana njegovog donošenja. 
11. Podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja, obavezan je 

dostavljati preporučeno poštom Agenciji za sigurnost 
hrane Bosne i Hercegovine, za tromjesečni period 
sljedeće podatke: 
a) za svaku pošiljku količinu uvezene hrane za 

životinje sa jasno naznačenom genetičkom 
modifikacijom; 

b) za svaku pošiljku kopiju zajedničkog veterinarskog 
ulaznog dokumenta (ZVUD) kao dokaz da je 
navedena hrana za životinje uvezena u Bosnu i 
Hercegovinu; 

c) za svaku pošiljku kopiju certifikata koji je pratio 
uvezenu hranu za životinje a koji je izdan od strane 

nadležnog organa zemlje porijekla iz kojeg je 
vidljivo da hrana za životinje sadrži GMO; 

d) za svaku pošiljku kopiju zapisnika veterinarskog 
inspektora pri istovaru hrane za životinje; 

e) kopiju laboratorijske analize koja uključuje 
detekciju, identifikaciju i kvantifikaciju uzorka 
hrane za životinje za genetičke modifikacije (GMO 
events) detektovane u GMO certifikatu koji prati 
pošiljku, a radi se jednom kvartalno u ovlaštenoj i 
akreditiranoj laboratoriji za detekciju GMO-a u 
skladu sa Pravilnikom o postupku ocjenjivanja i 
ovlašćivanja laboratorija za ispitivanje, kontrolu i 
praćenje genetički modificiranih organizama i 
proizvoda koji se sastoje, sadrže ili potiču od 
genetički modificiranih organizama ("Službeni 
glasnik BiH", broj 73/17). 

Rok za dostavu navedenih podataka je do 10. u tekućem 
mjesecu za prethodni tromjesečni period. 

12. Ukoliko podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja ne 
dostavi podatke na način i u roku kako je određeno u tački 
11. ovog rješenja, Agencija za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine će staviti ovo rješenje van snage. 

13. Podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja upisuje se u 
Registar rješenja subjekata u poslovanju s hranom i 
genetički modificirane hrane za životinje Bosne i 
Hercegovine. 

14. Sve promjene koje nastanu u periodu važenja ovog 
rješenja, podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja 
obavezan je dostaviti Agenciji za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine. 

15. Donošenje ovog rješenja o odobrenju ne umanjuje opću 
građansku i krivičnu odgovornost podnosioca zahtjeva po 
pitanju hrane za životinje koja je predmet ovog rješenja. 

16. Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

Obrazloženje 

Podnosilac zahtjeva "NUCA-MERC" d.o.o., Stijena bb, 
77224 Cazin, Bosna i Hercegovina, podnio je zahtjev za 
obnovu rješenja o odobrenju za stavljanje na tržište Bosne i 
Hercegovine genetički modificirane hrane za životinje koja 
sadrži genetički modificirani organizam odobren u skladu s 
važećim propisima Evropske unije Agenciji za sigurnost hrane 
Bosne i Hercegovine, koji je zaprimljen pod brojem UP-1-50-
4-18/26 od 23.1.2026. godine. 

Zahtjev je osnovan. 
Vijeće za genetički modificirane organizme je na 28. 

sjednici ostvarilo uvid i ocjenu dostavljene dokumentacije te je 
razmatralo navedeni zahtjev za obnovu rješenja o odobrenju u 
skladu s članom 17a. i 22. Pravilnika o uslovima i postupku 
izdavanja odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane 
i hrane za životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i 
zahtjevima koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje 
("Službeni glasnik BiH", br. 78/12 i 62/15). 

Podnosilac zahtjeva je uz zahtjev dostavio primjerak 
uplatnice u iznosu od 30,00 KM o uplaćenoj naknadi za 
podnošenje zahtjeva za obnovu rješenja o odobrenju u skladu s 
Odlukom o visini posebne naknade za izdavanje rješenja o 
odobrenju za stavljanje na tržište genetički modificirane hrane 
i hrane za životinje ("Službeni glasnik BiH", broj 61/14). 

U skladu s navedenim, Vijeće za genetički modificirane 
organizme je nakon razmatranja jednoglasno usvojilo Mišlje-
nje da je navedeni zahtjev za obnovu rješenja o odobrenju za 
stavljanje na tržište Bosne i Hercegovine genetički modifici-
rane hrane za životinje koja sadrži genetički modificirani 
organizam u skladu s važećim propisima Evropske unije 
osnovan, te da je u skladu s članom 17a. i 22. Pravilnika o 
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uslovima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje 
genetički modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na 
tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na 
njihovu sljedivost i označavanje. 

Vijeće za genetički modificirane organizme je u 
Mišljenju predložilo Agenciji za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine donošenje Rješenja o obnovi odobrenja za 
stavljanje na tržište Bosne i Hercegovine genetički modifici-
rane hrane za životinje koja sadrži genetički modificirani 
organizam odobren u skladu s važećim propisima Evropske 
unije, subjektu "NUCA-MERC" d.o.o., Stijena bb, 77224 
Cazin, Bosna i Hercegovina. 

Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine je 
nadležnim organima iz člana 3. stav (1) Zakona o genetički 
modificiranim organizmima dostavila navedeno Mišljenje 
Vijeća za genetički modificirane organizme, i od istih je aktom 
broj 04-3-1-50-4-443-1/26 od 3.4.2026. godine zatražila 
mišljenje za donošenje ovog rješenja u skladu sa članom 3. stav 
(2) tačka c. alineja 1) Zakona o genetički modificiranim 
organizmima. Po navedenom zahtjevu očitovali su se: 
Ministarstvo zdravstva, rada, porodice i socijalne zaštite 
Zapadnohercegovačkog kantona, akt broj 08-1-37-92-1/26 od 
7.4.2026. godine; Uprava BiH za zaštitu zdravlja bilja, akt broj 
07-28-2-154-5/26 od 7.4.2026. godine; Ministarstvo 
prostornog uređenja, graditeljstva i zaštite okoliša Zapadno-
hercegovačkog kantona, akt broj 06-03-23-9-139-3/26 od 
8.4.2026. godine; Ministarstvo zdravstva i socijalne politike 
Posavskog kantona, akt broj 07-33-62-7/26 od 9.4.2026. 
godine; Ministarstvo prometa, veza i zaštite okoliša Posavskog 
kantona, akt broj 05-19-73/26 od 7.4.2026. godine; Ministar-
stvo poljoprivrede, vodoprivrede i šumarstva Posavskog 
kantona, akt broj 08-20-77-2/26 od 13.4.2026. godine; 
Ministarstvo za građenje, prostorno uređenje i zaštitu okoliša 
Unsko-sanskog kantona, akt broj 11-19-5091-2/26 od 
9.4.2026. godine; Ministarstvo trgovine, turizma i zaštite 
okoliša Hercegovačko-neretvanskog kantona, akt broj 05-19-
259/26 od 13.4.2026. godine; Odjel za zdravstvo i ostale usluge 
Brčko distrikta BiH, akt broj 05-1246ZB-0004/26 od 7.4.2026. 
godine; Ured za veterinarstvo BiH, akt broj 03-3-27-33-20-
3/26 od 17.4.2026. godine. 

Članom 19. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima 
koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je 
da Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine 
podnosiocu zahtjeva, ako ispunjava uslove, donosi rješenje o 
obnovi odobrenja za stavljanje na tržište genetički modificirane 
hrane za životinje uzimajući u obzir Mišljenje Vijeća za 
genetički modificirane organizme, na period od pet godina. 

Članom 22. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima 
koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je 
da se za izdavanje rješenja o obnovi odobrenja podnosi zahtjev 
u pisanoj formi Agenciji za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine. 

Članom 24. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima 
koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određena su 
pravila za označavanje genetički modificiranih organizama 
koji se koriste kao hrana za životinje, hranu za životinje koja 
sadrži ili se sastoji od genetički modificiranih organizama i 
hranu za životinje proizvedenu od genetički modificiranih 
organizama. 

Članom 51., 52. i 54. Zakona o genetički modificiranim 
organizmima određena je sljedivost, označavanje kao i 
rukovanje, prijevoz i pakiranje genetički modificiranih 
organizama kao i proizvoda koji sadrže ili se sastoje od 
genetički modificiranih organizama. 

U skladu sa navedenim, podnosiocu zahtjeva data je 
obaveza da dostavlja Agenciji za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine, podatke navedene u tački 11. dispozitiva rješenja 
za svaka tri mjeseca za svaku pošiljku. Podnosilac zahtjeva je 
u obavezi dostavljati tražene podatke zbog praćenja pravilne 
primjene ovog rješenja, a u slučaju nedostavljanja istih na 
način i u roku kako je navedeno u tački 11. ovog dispozitiva, 
ovo rješenje će se staviti van snage. 

Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine je 
nakon ispoštovane procedure, a na osnovu stanja u predmetu i 
mišljenja Vijeća za genetički modificirane organizme da 
predmetna hrana za životinje odgovara odredbama navedenog 
Pravilnika, u skladu sa članom 195. stav (5) Zakona o 
upravnom postupku, odlučila kao u dispozitivu ovog rješenja. 

Naknada za Mišljenje Vijeća za genetički modificirane 
organizme uplaćena je u iznosu od 400,00 KM, naknada za 
izdavanje Rješenja o obnovi odobrenja za stavljanje na tržište 
uplaćena je u iznosu od 500,00 KM i naknada za upis u 
jedinstveni Registar GMO-a uplaćena je u iznosu od 30,00 KM 
u skladu s odredbama Odluke o visini posebne naknade za 
izdavanje rješenja o odobrenju za stavljanje na tržište genetički 
modificirane hrane i hrane za životinje ("Službeni glasnik 
BiH", broj 61/14), u korist budžeta Bosne i Hercegovine. 

Uputstvo o pravnom lijeku 
Protiv ovog rješenja ne može se izjaviti žalba, već se 

može pokrenuti upravni spor kod Suda Bosne i Hercegovine u 
roku od 30 dana od dana dostavljanja ovog rješenja. 

Broj UP-1-50-4-18-4/26 
20. maja 2026. godine 

Direktor 
Dr. sci. Sanin Tanković, s. r. 

 

 
Na temelju članka 56. Zakona o hrani ("Službeni glasnik 

BiH", broj 50/04), članka 61. Zakona o upravi ("Službeni 
glasnik BiH", br. 32/02, 102/09 i 72/17), članka 193. stavak 
(1), članka 195. stavak (4) i (5) Zakona o upravnom postupku 
("Službeni glasnik BiH", br. 29/02, 12/04, 88/07, 93/09, 41/13 
i 53/16), članka 3. stavak (2) točka c. alineja l), članka 11. 
Zakona o genetski modificiranim organizmima ("Službeni 
glasnik BiH", broj 23/09), članka 19. Pravilnika o uvjetima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetski 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište Bosne 
i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu sljedivost 
i označavanje ("Službeni glasnik BiH", br. 78/12 i 62/15) i 
Mišljenja Vijeća za genetski modificirane organizme (broj UP-
1-50-4-18-2/26 od 2.4.2026. godine), po zahtjevu za obnovu 
rješenja o odobrenju za stavljanje na tržište hrane za životinje 
koja sadrži genetski modificirane organizme koji je podnio 
subjekt "NUCA-MERC" d.o.o., Stijena bb, 77224 Cazin, 
Bosna i Hercegovina, Agencija za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine donosi 

RJEŠENJE 
1. Obnavlja se odobrenje subjektu "NUCA-MERC" d.o.o., 

Stijena bb, 77224 Cazin, za stavljanje na tržište Bosne i 
Hercegovine genetski modificirane soje MON 87701 x 
MON 89788 jedinstvenog identifikacijskog koda MON-
877Ø1-2xMON-89788-1 (kvantifikacija "Real-time 
PCR"), koja će se koristiti isključivo kao hrana za 
životinje. 

2. Ovo rješenje važi pet godina od dana isteka Rješenja o 
odobrenju broj UP-1-50-4-22-4/21 od 2.7.2021. godine. 
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3. Zabranjuje se namjerno unošenje u okoliš/sjetva genetski 
modificirane soje iz točke 1. ovog rješenja. 

4. Prilikom stavljanja na tržište hrane za životinje iz točke 
1. ovog rješenja, a u skladu s odredbama članka 52. 
Zakona o genetski modificiranim organizmima ("Služ-
beni glasnik BiH", broj 23/09) i odredbama Pravilnika o 
uvjetima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje 
genetski modificirane hrane i hrane za životinje prvi put 
na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose 
na njihovu sljedivost i označavanje ("Službeni glasnik 
BiH", br. 78/12 i 62/15), podnositelj zahtjeva iz točke 1. 
ovog rješenja dužan je osigurati da: 
a) na zapakiranom proizvodu na oznaci piše: "Ovaj 

proizvod sadrži genetski modificiranu soju (MON-
877Ø1-2xMON-89788-1)"; 

b) se na nezapakiranom proizvodu ponuđenom 
krajnjem potrošaču oznaka: "Ovaj proizvod sadrži 
genetski modificiranu soju (MON-877Ø1-2xMON-
89788-1)" stavi na proizvod ili neposredno uz 
proizvod, kao i na pratećoj dokumentaciji (fakturi). 

5. U skladu s odredbama članka 51. Zakona o genetski 
modificiranim organizmima, podnositelj zahtjeva iz točke 
1. ovog rješenja dužan je u daljnjoj distribuciji subjektu u 
poslovanju s hranom za životinje koji prima proizvod 
dostaviti prateću dokumentaciju s informacijama da 
proizvod sadrži ili se sastoji od genetski modificiranih 
organizama i upoznati ga s obvezom označavanja ovog 
proizvoda u skladu s odredbama članka 52. Zakona o 
genetski modificiranim organizmima. 

6. U skladu s odredbama članka 24. Pravilnika o uvjetima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetski 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na 
njihovu sljedivost i označavanje, podnositelj zahtjeva 
dužan je osigurati sljedeće oznake na pakiranju: 
a) za genetski modificirane organizme koji se koriste 

kao hrana za životinje i hranu za životinje koja 
sadrži ili se sastoji od GMO-a natpis "genetski 
modificirana soja (MON-877Ø1-2xMON-89788-
1)", bit će u zagradama neposredno iza određenog 
naziva hrane za životinje, a alternativno te riječi 
mogu se navesti u bilješci spiska hrane za životinje, 
te slova moraju biti barem iste veličine kao i u 
spisku hrane za životinje; 

b) za hranu za životinje proizvedenu od genetski 
modificiranih organizama natpis "proizveden od 
genetski modificirane soje (MON-877Ø1-2xMON-
89788-1)" bit će u zagradama neposredno iza 
određenog naziva hrane za životinje, a alternativno 
te riječi mogu se navesti u bilješci spiska hrane za 
životinje, te slova moraju biti barem iste veličine 
kao i u spisku hrane za životinje. 

7. U skladu s odredbama članka 24. stavak (2) Pravilnika o 
uvjetima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje 
genetski modificirane hrane i hrane za životinje prvi put 
na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose 
na njihovu sljedivost i označavanje, zabranjeno je 
stavljati na tržište proizvode koji su predmet ovog 
rješenja ako navedeni podaci iz točke 5. ovog rješenja 
nisu prikazani jasno, čitljivo i na način da se ne mogu 
brisati na popratnom dokumentu, ili, ako je to 
primjenjivo, na pakiranju na spremniku ili na njemu 
pričvršćenoj naljepnici/deklaraciji. 

8. U skladu s odredbama članka 54. Zakona o genetski 
modificiranim organizmima, podnositelj zahtjeva dužan 
je prilikom rukovanja, prijevoza i pakiranja genetski 

modificiranih organizama popratnom dokumentacijom 
jasno obilježiti genetski modificirani organizam koji je 
namijenjen izravnom korištenju za hranu za životinje ili 
za preradu; naznačiti da nisu namijenjeni namjernom 
unošenju u okoliš/sjetvu, te navesti mjesto za pribavljanje 
dodatnih informacija. 

9. Podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja obvezan je 
voditi bazu podataka za period od pet godina od dana 
izvršenja svake transakcije u skladu s odredbama članka 
51. stavak (5) Zakona o genetski modificiranim 
organizmima. 

10. Ovo rješenje važi pet godina od dana njegovog donošenja. 
11. Podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja, obvezan je 

dostavljati preporučeno poštom Agenciji za sigurnost 
hrane Bosne i Hercegovine, za tromjesečni period 
sljedeće podatke: 
a) za svaku pošiljku količinu uvezene hrane za 

životinje s jasno naznačenom genetskom 
modifikacijom; 

b) za svaku pošiljku kopiju zajedničkog veterinarskog 
ulaznog dokumenta (ZVUD) kao dokaz da je 
navedena hrana za životinje uvezena u Bosnu i 
Hercegovinu; 

c) za svaku pošiljku kopiju certifikata koji je pratio 
uvezenu hranu za životinje, a koji je izdan od strane 
nadležnog tijela zemlje podrijetla, iz kojeg je 
vidljivo da hrana za životinje sadrži GMO; 

d) za svaku pošiljku kopiju zapisnika veterinarskog 
inspektora pri istovaru hrane za životinje; 

e) kopiju laboratorijske analize koja uključuje 
detekciju, identifikaciju i kvantifikaciju uzorka 
hrane za životinje za genetske modifikacije (GMO 
events) detektirane u GMO certifikatu koji prati 
pošiljku, a radi se jednom kvartalno u ovlaštenom i 
akreditiranom laboratoriju za detekciju GMO-a u 
skladu s Pravilnikom o postupku ocjenjivanja i 
ovlašćivanja laboratorija za ispitivanje, kontrolu i 
praćenje genetski modificiranih organizama i 
proizvoda koji se sastoje, sadrže ili potječu od 
genetski modificiranih organizama ("Službeni 
glasnik BiH", broj 73/17). 

Rok za dostavu navedenih podataka je do 10. u tekućem 
mjesecu za prethodni tromjesečni period. 

12. Ukoliko podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja ne 
dostavi podatke, na način i u roku kako je određeno u 
točki 11. ovog rješenja, Agencija za sigurnost hrane 
Bosne i Hercegovine će staviti ovo rješenje van snage. 

13. Podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja upisuje se u 
Registar rješenja subjekata u poslovanju s hranom i 
genetski modificirane hrane za životinje Bosne i 
Hercegovine. 

14. Sve promjene koje nastanu u periodu važenja ovog 
rješenja, podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja 
obvezan je dostaviti Agenciji za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine. 

15. Donošenje ovog rješenja o odobrenju ne umanjuje opću 
građansku i krivičnu odgovornost podnositelja zahtjeva 
po pitanju hrane za životinje koja je predmet ovog 
rješenja. 

16. Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

Obrazloženje 

Podnositelj zahtjeva "NUCA-MERC" d.o.o., Stijena bb, 
77224 Cazin, Bosna i Hercegovina, podnio je zahtjev za 
obnovu rješenja o odobrenju za stavljanje na tržište Bosne i 
Hercegovine genetski modificirane hrane za životinje koja 
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sadrži genetski modificirani organizam odobren u skladu s 
važećim propisima Europske unije Agenciji za sigurnost hrane 
Bosne i Hercegovine, koji je zaprimljen pod brojem UP-1-50-
4-18/26 od 23.1.2026. godine. 

Zahtjev je osnovan. 
Vijeće za genetski modificirane organizme je na 28. 

sjednici ostvarilo uvid i ocjenu dostavljene dokumentacije te je 
razmatralo navedeni zahtjev za obnovu rješenja o odobrenju u 
skladu s člankom 17a. i 22. Pravilnika o uvjetima i postupku 
izdavanja odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane 
i hrane za životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i 
zahtjevima koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje 
("Službeni glasnik BiH", br. 78/12 i 62/15). 

Podnositelj zahtjeva je uz zahtjev dostavio primjerak 
uplatnice u iznosu od 30,00 KM o uplaćenoj naknadi za 
podnošenje zahtjeva za obnovu rješenja o odobrenju u skladu s 
Odlukom o visini posebne naknade za izdavanje rješenja o 
odobrenju za stavljanje na tržište genetski modificirane hrane i 
hrane za životinje ("Službeni glasnik BiH", broj 61/14). 

U skladu s navedenim, Vijeće za genetski modificirane 
organizme je nakon razmatranja jednoglasno usvojilo 
Mišljenje da je navedeni zahtjev za obnovu rješenja o 
odobrenju za stavljanje na tržište Bosne i Hercegovine genetski 
modificirane hrane za životinje koja sadrži genetski 
modificirani organizam u skladu s važećim propisima 
Europske unije osnovan, te da je u skladu s člankom 17a. i 22. 
Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja odobrenja za 
stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za životinje prvi 
put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose 
na njihovu sljedivost i označavanje. 

Vijeće za genetski modificirane organizme je u Mišljenju 
predložilo Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine 
donošenje Rješenja o obnovi odobrenja za stavljanje na tržište 
Bosne i Hercegovine genetski modificirane hrane za životinje 
koja sadrži genetski modificirani organizam odobren u skladu 
s važećim propisima Europske unije, subjektu "NUCA-
MERC" d.o.o., Stijena bb, 77224 Cazin, Bosna i Hercegovina. 

Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine je 
nadležnim tijelima iz članka 3. stavak (1) Zakona o genetski 
modificiranim organizmima dostavila navedeno Mišljenje 
Vijeća za genetski modificirane organizme, i od istih je aktom 
broj 04-3-1-50-4-443-1/26 od 3.4.2026. godine zatražila 
mišljenje za donošenje ovog rješenja u skladu s člankom 3. 
stavak (2) točka c. alineja 1) Zakona o genetski modificiranim 
organizmima. Po navedenom zahtjevu očitovali su se: 
Ministarstvo zdravstva, rada, obitelji i socijalne politike 
Zapadnohercegovačke županije, akt broj 08-1-37-92-1/26 od 
7.4.2026. godine; Uprava BiH za zaštitu zdravlja bilja, akt broj 
07-28-2-154-5/26 od 7.4.2026. godine; Ministarstvo 
prostornog uređenja, graditeljstva i zaštite okoliša 
Zapadnohercegovačke županije, akt broj 06-03-23-9-139-3/26 
od 8.4.2026. godine; Ministarstvo zdravstva i socijalne politike 
Posavske županije, akt broj 07-33-62-7/26 od 9.4.2026. 
godine; Ministarstvo prometa, veza i zaštite okoliša Posavske 
županije, akt broj 05-19-73/26 od 7.4.2026. godine; 
Ministarstvo poljoprivrede, vodoprivrede i šumarstva 
Posavske županije, akt broj 08-20-77-2/26 od 13.4.2026. 
godine; Ministarstvo za građenje, prostorno uređenje i zaštitu 
okoliša Unsko-sanske županije, akt broj 11-19-5091-2/26 od 
9.4.2026. godine; Ministarstvo trgovine, turizma i zaštite 
okoliša Hercegovačko-neretvanske županije, akt broj 05-19-
259/26 od 13.4.2026. godine; Odjel za zdravstvo i ostale usluge 
Brčko distrikta BiH, akt broj 05-1246ZB-0004/26 od 7.4.2026. 
godine; Ured za veterinarstvo BiH, akt broj 03-3-27-33-20-
3/26 od 17.4.2026. godine. 

Člankom 19. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima 
koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je 
da Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine 
podnositelju zahtjeva, ako ispunjava uvjete, donosi rješenje o 
obnovi odobrenja za stavljanje na tržište genetski modificirane 
hrane za životinje uzimajući u obzir Mišljenje Vijeća za 
genetski modificirane organizme, na period od pet godina. 

Člankom 22. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima 
koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je 
da se za izdavanje rješenja o obnovi odobrenja podnosi zahtjev 
u pisanoj formi Agenciji za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine. 

Člankom 24. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima 
koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određena su 
pravila za označavanje genetski modificiranih organizama koji 
se koriste kao hrana za životinje, hranu za životinje koja sadrži 
ili se sastoji od genetski modificiranih organizama i hranu za 
životinje proizvedenu od genetski modificiranih organizama. 

Člankom 51., 52. i 54. Zakona o genetski modificiranim 
organizmima određena je sljedivost, označavanje kao i 
rukovanje, prijevoz i pakiranje genetski modificiranih 
organizama kao i proizvoda koji sadrže ili se sastoje od 
genetski modificiranih organizama. 

U skladu s navedenim, podnositelju zahtjeva dana je 
obveza da dostavlja Agenciji za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine, podatke navedene u točki 11. dispozitiva rješenja 
za svaka tri mjeseca za svaku pošiljku. Podnositelj zahtjeva je 
u obvezi dostavljati tražene podatke zbog praćenja pravilne 
primjene ovog rješenja, a u slučaju nedostavljanja istih, na 
način i u roku kako je navedeno u točki 11. ovog dispozitiva, 
ovo rješenje će se staviti van snage. 

Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine je 
nakon ispoštovane procedure, a na temelju stanja u predmetu i 
mišljenja Vijeća za genetski modificirane organizme da 
predmetna hrana za životinje odgovara odredbama navedenog 
Pravilnika, u skladu s člankom 195. stavak (5) Zakona o 
upravnom postupku, odlučila kao u dispozitivu ovog rješenja. 

Naknada za Mišljenje Vijeća za genetski modificirane 
organizme uplaćena je u iznosu od 400,00 KM, naknada za 
izdavanje Rješenja o obnovi odobrenja za stavljanje na tržište 
uplaćena je u iznosu od 500,00 KM i naknada za upis u 
jedinstveni Registar GMO-a uplaćena je u iznosu od 30,00 KM 
u skladu s odredbama Odluke o visini posebne naknade za 
izdavanje rješenja o odobrenju za stavljanje na tržište genetski 
modificirane hrane i hrane za životinje ("Službeni glasnik 
BiH", broj 61/14), u korist proračuna Bosne i Hercegovine. 

Uputa o pravnom lijeku 
Protiv ovog rješenja ne može se izjaviti žalba, već se 

može pokrenuti upravni spor kod Suda Bosne i Hercegovine u 
roku od 30 dana od dana dostavljanja ovog rješenja. 

Broj UP-1-50-4-18-4/26 
20. svibnja 2026. godine 

Ravnatelj 
Dr. sc. Sanin Tanković, v. r. 

 

 
На основу члана 56. Закона о храни ("Службени 

гласник БиХ", број 50/04), члана 61. Закона о управи 
("Службени гласник БиХ", бр. 32/02, 102/09 и 72/17), члана 
193. став (1), члана 195. став (4) и (5) Закона о управном 
поступку ("Службени гласник БиХ", бр. 29/02, 12/04, 
88/07, 93/09, 41/13 и 53/16), члана 3. став (2) тачка ц. 
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алинеја л), члана 11. Закона о генетички модификованим 
организмима ("Службени гласник БиХ", број 23/09), члана 
19. Правилника о условима и поступку издавања одобрења 
за стављање генетички модификоване хране и хране за 
животиње први пут на тржиште Босне и Херцеговине и 
захтјевима који се односе на њихову сљедивост и 
означавање ("Службени гласник БиХ", бр. 78/12 и 62/15) и 
Мишљења Савјета за генетички модификоване организме 
(број УП-1-50-4-18-2/26 од 02.04.2026. године), по захтјеву 
за обнову рјешења о одобрењу за стављање на тржиште 
хране за животиње која садржи генетички модификоване 
организме, који је поднио субјекат "NUCA-MERC" d.o.o, 
Стијена бб, 77224 Цазин, Босна и Херцеговина, Агенција 
за безбједност хране Босне и Херцеговине доноси 

РЈЕШЕЊЕ 
1. Одобрава се субјекту "NUCA-MERC" d.o.o. Стијена 

бб, 77224 Цазин, стављање за стављање на тржиште 
Босне и Херцеговине генетички модификоване соје 
MON 87701 x MON 89788 јединственог идентифика-
цијског кода MON-877Ø1-2xMON-89788-1 (кванти-
фикација "Real-time PCR") која ће се користити 
искључиво као храна за животиње. 

2. Ово рјешење важи пет година од дана истека Рјешења 
о одобрењу број УП-1-50-4-22-4/21 од 2.7.2021. 
године. 

3. Забрањује се намјерно уношење у животну 
средину/сјетва генетички модификоване соје из тачке 
1. овог рјешења. 

4. Приликом стављања на тржиште хране за животиње 
из тачке 1. овог рјешења, а у складу с одредбама члана 
52. Закона о генетички модификованим организмима 
("Службени гласник БиХ", број 23/09) и одредбама 
Правилника о условима и поступку издавања 
одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште 
Босне и Херцеговине и захтјевима који се односе на 
њихову сљедивост и означавање ("Службени гласник 
БиХ", бр. 78/12 и 62/15), подносилац захтјева из тачке 
1. овог рјешења дужан је обезбједити да: 
а) на запакованом производу, на ознаци пише: 

"Овај производ садржи генетички модификовану 
соју (MON-877Ø1-2)"; 

б) се на незапакованом производу понуђеном 
крајњем потрошачу ознака: "Овај производ 
садржи генетички модификовану соју (MON-
877Ø1-2)" стави на производ или непосредно уз 
производ, као и на пратећој документацији 
(фактури). 

5. У складу с одредбама члана 51. Закона о генетички 
модификованим организмима, подносилац захтјева из 
тачке 1. овог рјешења дужан је у даљњој дистри-
буцији субјекту у пословању с храном за животиње 
који прима производ, доставити пратећу документа-
цију са информацијама да производ садржи или се 
састоји од генетички модификованих организама и 
упознати га са обавезом означавања овог производа у 
складу с одредбама члана 52. Закона о генетички 
модификованим организмима. 

6. У складу с одредбама члана 24. Правилника о 
условима и поступку издавања одобрења за стављање 
генетички модификоване хране и хране за животиње 
први пут на тржиште Босне и Херцеговине и 
захтјевима који се односе на њихову сљедивост и 
означавање, подносилац захтјева дужан је осигурати 
сљедеће ознаке на паковању: 

а) за генетички модификоване организме који се 
користе као храна за животиње и храну за 
животиње која садржи или се састоји од ГМО-а, 
натпис "генетички модификована соја (MON-
877Ø1-2xMON-89788-1)", биће у заградама 
непосредно иза одређеног назива хране за 
животиње, а алтернативно те ријечи могу се 
навести у биљешци списка хране за животиње, 
те слова морају бити барем исте величине као и 
у списку хране за животиње; 

б) за храну за животиње произведену од генетички 
модификованих организама натпис "произведен 
од генетички модификоване соје (MON-877Ø1-
2xMON-89788-1)" биће у заградама непосредно 
иза одређеног назива хране за животиње, а 
алтернативно те ријечи могу се навести у 
биљешци списка хране за животиње, те слова 
морају бити барем исте величине као и у списку 
хране за животиње. 

7. У складу с одредбама члана 24. став (2) Правилника о 
условима и поступку издавања одобрења за стављање 
генетички модификоване хране и хране за животиње 
први пут на тржиште Босне и Херцеговине и 
захтјевима који се односе на њихову сљедивост и 
означавање, забрањено је стављати на тржиште 
производе који су предмет овог рјешења ако наведени 
подаци из тачке 5. овог рјешења нису приказани 
јасно, читљиво и на начин да се не могу брисати на 
пропратном документу, или, ако је то примјењиво, на 
паковању, на спремнику или на њему причвршћеној 
наљепници/декларацији. 

8. У складу с одредбама члана 54. Закона о генетички 
модификованим организмима, подносилац захтјева 
дужан је приликом руковања, превоза и паковања 
генетички модификованих организама, попратном 
документацијом јасно обиљежити генетички модифи-
ковани организам који је намијењен директном 
кориштењу за храну за животиње или за прераду; 
назначити да нису намијењени намјерном уношењу у 
животну средину/сјетву, те навести мјесто за 
прибављање додатних информација. 

9. Подносилац захтјева из тачке 1. овог рјешења 
обавезан је водити базу података за период од пет 
година од дана извршења сваке трансакције у складу 
с одредбама члана 51. став (5) Закона о генетички 
модификованим организмима. 

10. Ово рјешење важи пет година од дана његовог 
доношења. 

11. Подносилац захтјева из тачке 1. овог рјешења, 
обавезан је достављати препоручено поштом Аген-
цији за безбједност хране Босне и Херцеговине, за 
тромјесечни период сљедеће податке: 
а) за сваку пошиљку количину увезене хране за 

животиње са јасно назначеном генетичком 
модификацијом; 

б) за сваку пошиљку копију заједничког ветеринар-
ског улазног документа (ЗВУД) као доказ да је 
наведена храна за животиње увезена у Босну и 
Херцеговину; 

ц) за сваку пошиљку копију цертификата који је 
пратио увезену храну за животиње а који је 
издан од стране надлежног органа земље 
поријекла из којег је видљиво да храна за 
животиње садржи ГМО; 
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д) за сваку пошиљку копију записника ветеринар-
ског инспектора при истовару хране за 
животиње; 

е) копију лабораторијске анализе која укључује 
детекцију, идентификацију и квантификацију 
узорка хране за животиње за генетичке 
модификације (ГМО евентс) детектоване у ГМО 
цертификату који прати пошиљку, а ради се 
једном квартално у овлаштеној и акредитованој 
лабораторији за детекцију ГМО-а у складу са 
Правилником о поступку оцјењивања и овлаш-
ћивања лабораторија за испитивање, контролу и 
праћење генетички модифицираних организама 
и производа који се састоје, садрже или потичу 
генетички модифицираних организама 
("Службени гласник БиХ", број 73/17). 

Рок за доставу наведених података је до 10. у текућем 
мјесецу за претходни тромјесечни период. 

12. Уколико подносилац захтјева из тачке 1. овог 
рјешења не достави податке на начин и у року како је 
одређено у тачки 11. овог рјешења, Агенција за 
безбједност хране Босне и Херцеговине ће ставити 
ово рјешење ван снаге. 

13. Подносилац захтјева из тачке 1. овог рјешења уписује 
се у Регистар рјешења субјеката у пословању са 
храном и генетички модификоване хране за животиње 
Босне и Херцеговине. 

14. Све промјене које настану у периоду важења овог 
рјешења, подносилац захтјева из тачке 1. овог 
рјешења обавезан је доставити Агенцији за 
безбједност хране Босне и Херцеговине. 

15. Доношење овог рјешења о одобрењу не умањује општу 
грађанску и кривичну одговорност подносиоца 
захтјева по питању хране за животиње која је предмет 
овог рјешења. 

16. Ово рјешење објављује се у "Службеном гласнику 
БиХ". 

Oбразложење 

Подносилац захтјева "NUCA-MERC" d.o.o. Стијена 
бб, 77224 Цазин, Босна и Херцеговина, поднио је захтјев за 
обнову рјешења о одобрењу за стављање на тржиште Босне 
и Херцеговине генетички модификоване хране за 
животиње која садржи генетички модификовани 
организам одобрен у складу са важећим прописима 
Европске уније Агенцији за безбједност хране Босне и 
Херцеговине, који је запримљен под бројем УП-1-50-4-
18/26 од 23.01.2026. године. 

Захтјев је основан. 
Савјет за генетички модификоване организме је на 28. 

сједници остварио увид и оцјену достављене 
документације те је разматрао наведени захтјев у складу с 
чл. 17а.и 22. Правилника о условима и поступку издавања 
одобрења за стављање генетички модификоване хране и 
хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавање ("Службени гласник БиХ", бр. 
78/12 и 62/15). Подносилац захтјева је уз захтјев доставио 
примјерак уплатнице у износу од 30,00 КМ о уплаћеној 
накнади за подношење захтјева за обнову рјешења о 
одобрењу у складу с Одлуком о висини посебне накнаде за 
издавање рјешења о одобрењу за стављање на тржиште 
генетички модификоване хране и хране за животиње 
("Службени гласник БиХ", број 61/14). 

У складу с наведеним, Савјет за генетички модифико-
ване организме је након разматрања једногласно усвојио 

Мишљење да је наведени захтјев за обнову рјешења о 
одобрењу за стављање на тржиште Босне и Херцеговине 
генетички модификоване хране за животиње која садржи 
генетички модификовани организам у складу с важећим 
прописима Европске уније основан, те да је у складу с чл. 
17а.и 22. Правилника о условима и поступку издавања 
одобрења за стављање генетички модификоване хране и 
хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавање. 

Савјет за генетички модификоване организме је у 
Мишљењу предложило Агенцији за безбједност хране 
Босне и Херцеговине доношење Рјешења о обнови 
одобравања за стављање на тржиште Босне и Херцеговине 
генетички модификоване хране за животиње која садржи 
генетички модификовани организам одобрен у складу с 
важећим прописима Европске уније, од субјекта "NUCA-
MERC" d.o.o. Стијена бб, 77224 Цазин, Босна и 
Херцеговина. 

Агенција за безбједност хране Босне и Херцеговине је 
надлежним органима из члана 3. став (1) Закона о 
генетички модификованим организмима доставила 
наведено Мишљење Савјета за генетички модификоване 
организме и од истих је актом број 04-3-1-50-4-443-1/26 од 
03.04.2026. године затражила мишљење за доношење овог 
рјешења у складу са чланом 3. став (2) тачка ц. алинеја 1) 
Закона о генетички модификованим организмима. По 
наведеном захтјеву очитовали су се: Министарство 
здравства, рада, породице и социјалне заштите 
Западнохерцеговачког кантона, акт број 08-1-37-92-1/26 од 
7.4.2026. године; Управа БиХ за заштиту здравља биља, 
акт број 07-28-2-154-5/26 од 7.4.2026. године; Министар-
ство просторног уређења, градитељства и заштите 
околиша Западнохерцеговачког кантона, акт број 06-03-
23-9-139-3/26 од 8.4.2026. године; Министарство здравства 
и социјалне политике Посавског кантона, акт број 07-33-
62-7/26 од 9.4.2026. године; Министарство промета, веза и 
заштите околиша Посавског кантона, акт број 05-19-73/26 
од 7.4.2026. године; Министарство пољопривреде, 
водопривреде и шумарства Посавског кантона, акт број 08-
20-77-2/26 од 13.4.2026. године; Министарство за грађење, 
просторно уређење и заштиту околиша Унско-санског 
кантона, акт број 11-19-5091-2/26 од 9.4.2026. године; 
Министарство трговине, туризма и заштите околиша 
Херцеговачко-неретванског кантона, акт број 05-19-259/26 
од 13.4.2026. године; Одјел за здравство и остале услуге 
Брчко дистрикта БиХ, акт број 05-1246ЗБ-0004/26 од 
7.4.2026. године; Канеларија за ветеринарство БиХ, акт 
број 03-3-27-33-20-3/26 од 17.4.2026. године. 

Чланом 19. Правилника о условима и поступку 
издавања одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавање одређено је да Агенција за 
безбједност хране Босне и Херцеговине подносиоцу 
захтјева, ако испуњава услове, доноси рјешење о обнови 
одобрења за стављање на тржиште генетички модифико-
ване хране за животиње, узимајући у обзир Мишљење 
Савјета за генетички модификоване организме, на период 
од пет година. 

Чланом 22. Правилника о условима и поступку 
издавања одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавање одређено је да се за издавање 
рјешења о обнови одобрења подноси захтјев у писаној 
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форми Агенцији за безбједност хране Босне и Херцего-
вине. 

Чланом 24. Правилника о условима и поступку 
издавања одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавање одређена су правила за 
означавање генетички модификованих организама који се 
користе као храна за животиње, храну за животиње која 
садржи или се састоји од генетички модификованих 
организама и храну за животиње произведену од генетички 
модификованих организама. 

Чланом 51., 52. и 54. Закона о генетички модифико-
ваним организмима одређена је сљедивост, означавање као 
и руковање, превоз и паковање генетички модификованих 
организама као и производа који садрже или се састоје од 
генетички модификованих организама. 

У складу са наведеним, подносиоцу захтјева дата је 
обавеза да доставља Агенцији за безбједност хране Босне 
и Херцеговине, податке наведене у тачки 11. диспозитива 
рјешења за свака три мјесеца за сваку пошиљку. Подноси-
лац захтјева је у обавези достављати тражене податке због 
праћења правилне примјене овог рјешења, а у случају 
недостављања истих на начин и у року како је наведено у 
тачки 11. овог диспозитива, ово рјешење ће се ставити ван 
снаге. 

Агенција за безбједност хране Босне и Херцеговине је 
након испоштоване процедуре, а на основу стања у 
предмету и мишљења Савјета за генетички модификоване 
организме да предметна храна за животиње одговара 
одредбама наведеног Правилника, у складу с чланом 195. 
став (5) Закона о управном поступку, одлучила као у 
диспозитиву овог рјешења. 

Накнада за Мишљење Савјета за генетички 
модификоване организме уплаћена у износу од 400,00 КМ, 
накнада за издавање Рјешења о обнови одобрења за 
стављање на тржиште уплаћена је у износу од 500,00 КМ и 
накнада за упис у јединствени Регистар ГМО-а уплаћена је 
у износу од 30,00 КМ у складу с одредбама Одлуке о 
висини посебне накнаде за издавање рјешења о одобрењу 
за стављање на тржиште генетички модификоване хране и 
хране за животиње ("Службени гласник БиХ", број 61/14), 
у корист буџета Босне и Херцеговине. 

Упутство о правном лијеку 
Против овог рјешења не може се изјавити жалба, већ 

се може покренути управни спор код Суда Босне и 
Херцеговине у року од 30 дана од дана достављања овог 
рјешења. 

Број УП-1-50-4-18-4/26 
20. маја 2026. године 

Директор 
Др Санин Танковић, с. р. 
 

1152 
Na osnovu člana 56. Zakona o hrani ("Službeni glasnik 

BiH", broj 50/04), člana 61. Zakona o upravi ("Službeni 
glasnik BiH", br. 32/02, 102/09 i 72/17), člana 193. stav (1), 
člana 195. stav (4) i (5) Zakona o upravnom postupku 
("Službeni glasnik BiH", br. 29/02, 12/04, 88/07, 93/09, 41/13 
i 53/16), člana 3. stav (2) tačka c. alineja l), člana 11. Zakona 
o genetički modificiranim organizmima ("Službeni glasnik 
BiH", broj 23/09), člana 19. Pravilnika o uslovima i postupku 
izdavanja odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane 
i hrane za životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i 
zahtjevima koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje 
("Službeni glasnik BiH", br. 78/12 i 62/15) i Mišljenja Vijeća 
za genetički modificirane organizme (broj UP-1-50-4-8-5/26 

od 28.4.2026. godine), po zahtjevu za obnovu rješenja o 
odobrenju za stavljanje na tržište hrane za životinje koja sadrži 
genetički modificirane organizme koji je podnio subjekat 
"JERKIĆ" d.o.o., Vrpolje bb, 88240 Posušje, Bosna i 
Hercegovina, Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine 
donosi 

RJEŠENJE 
1. Obnavlja se odobrenje subjektu "JERKIĆ" d.o.o., 

Vrpolje bb, 88240 Posušje, za stavljanje na tržište Bosne 
i Hercegovine genetički modificirane soje MON 40-3-2 
jedinstvenog identifikacijskog koda MON-Ø4Ø32-6 
(kvantifikacija "Real-time PCR"), koja će se koristiti 
isključivo kao hrana za životinje. 

2. Ovo rješenje važi pet godina od dana isteka Rješenja o 
odobrenju broj UP-1-50-4-9-6/21 od 13.4.2021. godine. 

3. Zabranjuje se namjerno unošenje u okoliš/sjetva genetički 
modificirane soje iz tačke 1. ovog rješenja. 

4. Prilikom stavljanja na tržište hrane za životinje iz tačke 1. 
ovog rješenja, a u skladu s odredbama člana 52. Zakona o 
genetički modificiranim organizmima ("Službeni glasnik 
BiH", broj 23/09) i odredbama Pravilnika o uslovima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetički 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na 
njihovu sljedivost i označavanje ("Službeni glasnik BiH", 
br. 78/12 i 62/15), podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog 
rješenja dužan je osigurati da: 
a) na zapakovanom proizvodu na oznaci piše: "Ovaj 

proizvod sadrži genetički modificiranu soju (MON-
Ø4Ø32-6)"; 

b) se na nezapakiranom proizvodu ponuđenom 
krajnjem potrošaču oznaka: "Ovaj proizvod sadrži 
genetički modificiranu soju (MON-Ø4Ø32-6)" stavi 
na proizvod ili neposredno uz proizvod, kao i na 
pratećoj dokumentaciji (fakturi). 

5. U skladu s odredbama člana 51. Zakona o genetički 
modificiranim organizmima, podnosilac zahtjeva iz tačke 
1. ovog rješenja dužan je u daljnjoj distribuciji subjektu u 
poslovanju s hranom za životinje koji prima proizvod 
dostaviti prateću dokumentaciju s informacijama da 
proizvod sadrži ili se sastoji od genetički modificiranih 
organizama i upoznati ga s obavezom označavanja ovog 
proizvoda u skladu s odredbama člana 52. Zakona o 
genetički modificiranim organizmima. 

6. U skladu s odredbama člana 24. Pravilnika o uslovima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetički 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na 
njihovu sljedivost i označavanje, podnosilac zahtjeva 
dužan je osigurati sljedeće oznake na pakiranju: 
a) za genetički modificirane organizme koji se koriste 

kao hrana za životinje i hranu za životinje koja 
sadrži ili se sastoji od GMO-a natpis "genetički 
modificirana soja (MON-Ø4Ø32-6)", bit će u 
zagradama neposredno iza određenog naziva hrane 
za životinje, a alternativno te riječi mogu se navesti 
u bilješci spiska hrane za životinje, te slova moraju 
biti barem iste veličine kao i u spisku hrane za 
životinje; 

b) za hranu za životinje proizvedenu od genetički 
modificiranih organizama natpis "proizveden od 
genetički modificirane soje (MON-Ø4Ø32-6)" bit 
će u zagradama neposredno iza određenog naziva 
hrane za životinje, a alternativno te riječi mogu se 
navesti u bilješci spiska hrane za životinje, te slova 
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moraju biti barem iste veličine kao i u spisku hrane 
za životinje. 

7. U skladu s odredbama člana 24. stav (2) Pravilnika o 
uslovima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje 
genetički modificirane hrane i hrane za životinje prvi put 
na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose 
na njihovu sljedivost i označavanje, zabranjeno je 
stavljati na tržište proizvode koji su predmet ovog 
rješenja ako navedeni podaci iz tačke 5. ovog rješenja 
nisu prikazani jasno, čitljivo i na način da se ne mogu 
brisati na propratnom dokumentu, ili, ako je to 
primjenjivo, na pakovanju na spremniku ili na njemu 
pričvršćenoj naljepnici/deklaraciji. 

8. U skladu s odredbama člana 54. Zakona o genetički 
modificiranim organizmima, podnosilac zahtjeva dužan 
je prilikom rukovanja, prijevoza i pakiranja genetički 
modificiranih organizama popratnom dokumentacijom 
jasno obilježiti genetički modificirani organizam koji je 
namijenjen direktnom korištenju za hranu za životinje ili 
za preradu; naznačiti da nisu namijenjeni namjernom 
unošenju u okoliš/sjetvu, te navesti mjesto za pribavljanje 
dodatnih informacija. 

9. Podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja obavezan je 
voditi bazu podataka za period od pet godina od dana 
izvršenja svake transakcije u skladu s odredbama člana 
51. stav (5) Zakona o genetički modificiranim 
organizmima. 

10. Ovo rješenje važi pet godina od dana njegovog donošenja. 
11. Podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja, obavezan je 

dostavljati preporučeno poštom Agenciji za sigurnost 
hrane Bosne i Hercegovine, za tromjesečni period 
sljedeće podatke: 
a) za svaku pošiljku količinu uvezene hrane za 

životinje sa jasno naznačenom genetičkom 
modifikacijom; 

b) za svaku pošiljku kopiju zajedničkog veterinarskog 
ulaznog dokumenta (ZVUD) kao dokaz da je 
navedena hrana za životinje uvezena u Bosnu i 
Hercegovinu; 

c) za svaku pošiljku kopiju certifikata koji je pratio 
uvezenu hranu za životinje a koji je izdan od strane 
nadležnog organa zemlje porijekla iz kojeg je 
vidljivo da hrana za životinje sadrži GMO; 

d) za svaku pošiljku kopiju zapisnika veterinarskog 
inspektora pri istovaru hrane za životinje; 

e) kopiju laboratorijske analize koja uključuje 
detekciju, identifikaciju i kvantifikaciju uzorka 
hrane za životinje za genetičke modifikacije (GMO 
events) detektovane u GMO certifikatu koji prati 
pošiljku, a radi se jednom kvartalno u ovlaštenoj i 
akreditiranoj laboratoriji za detekciju GMO-a u 
skladu sa Pravilnikom o postupku ocjenjivanja i 
ovlašćivanja laboratorija za ispitivanje, kontrolu i 
praćenje genetički modificiranih organizama i 
proizvoda koji se sastoje, sadrže ili potiču od 
genetički modificiranih organizama ("Službeni 
glasnik BiH", broj 73/17). 

Rok za dostavu navedenih podataka je do 10. u tekućem 
mjesecu za prethodni tromjesečni period. 

12. Ukoliko podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja ne 
dostavi podatke na način i u roku kako je određeno u tački 
11. ovog rješenja, Agencija za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine će staviti ovo rješenje van snage. 

13. Podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja upisuje se u 
Registar rješenja subjekata u poslovanju s hranom i 

genetički modificirane hrane za životinje Bosne i 
Hercegovine. 

14. Sve promjene koje nastanu u periodu važenja ovog 
rješenja, podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja 
obavezan je dostaviti Agenciji za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine. 

15. Donošenje ovog rješenja o odobrenju ne umanjuje opću 
građansku i krivičnu odgovornost podnosioca zahtjeva po 
pitanju hrane za životinje koja je predmet ovog rješenja. 

16. Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

Obrazloženje 

Podnosilac zahtjeva "JERKIĆ" d.o.o., Vrpolje bb, 
88240 Posušje, Bosna i Hercegovina, podnio je zahtjev za 
obnovu rješenja o odobrenju za stavljanje na tržište Bosne i 
Hercegovine genetički modificirane hrane za životinje koja 
sadrži genetički modificirani organizam odobren u skladu s 
važećim propisima Evropske unije Agenciji za sigurnost hrane 
Bosne i Hercegovine, koji je zaprimljen pod brojem UP-1-50-
4-8/26 od 9.1.2026. godine i dopunu zahtjeva broj UP-1-50-4-
8-2/26 od 30.1.2026. godine. 

Zahtjev je osnovan. 
Vijeće za genetički modificirane organizme je na 29. 

sjednici ostvarilo uvid i ocjenu dostavljene dokumentacije te je 
razmatralo navedeni zahtjev za obnovu rješenja o odobrenju u 
skladu s članom 17a. i 22. Pravilnika o uslovima i postupku 
izdavanja odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane 
i hrane za životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i 
zahtjevima koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje 
("Službeni glasnik BiH", br. 78/12 i 62/15). 

Podnosilac zahtjeva je uz zahtjev dostavio primjerak 
uplatnice u iznosu od 30,00 KM o uplaćenoj naknadi za 
podnošenje zahtjeva za obnovu rješenja o odobrenju u skladu s 
Odlukom o visini posebne naknade za izdavanje rješenja o 
odobrenju za stavljanje na tržište genetički modificirane hrane 
i hrane za životinje ("Službeni glasnik BiH", broj 61/14). 

U skladu s navedenim, Vijeće za genetički modificirane 
organizme je nakon razmatranja jednoglasno usvojilo 
Mišljenje da je navedeni zahtjev za obnovu rješenja o 
odobrenju za stavljanje na tržište Bosne i Hercegovine 
genetički modificirane hrane za životinje koja sadrži genetički 
modificirani organizam u skladu s važećim propisima 
Evropske unije osnovan, te da je u skladu s članom 17a. i 22. 
Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja odobrenja za 
stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za životinje prvi 
put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose 
na njihovu sljedivost i označavanje. 

Vijeće za genetički modificirane organizme je u 
Mišljenju predložilo Agenciji za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine donošenje Rješenja o obnovi odobrenja za 
stavljanje na tržište Bosne i Hercegovine genetički 
modificirane hrane za životinje koja sadrži genetički 
modificirani organizam odobren u skladu s važećim propisima 
Evropske unije, subjektu "JERKIĆ" d.o.o., Vrpolje bb, 88240 
Posušje, Bosna i Hercegovina. 

Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine je 
nadležnim organima iz člana 3. stav (1) Zakona o genetički 
modificiranim organizmima dostavila navedeno Mišljenje 
Vijeća za genetički modificirane organizme, i od istih je aktom 
broj 04-3-1-50-4-515-1/26 od 28.4.2026. godine zatražila 
mišljenje za donošenje ovog rješenja u skladu sa članom 3. stav 
(2) tačka c. alineja 1) Zakona o genetički modificiranim orga-
nizmima. Po navedenom zahtjevu očitovali su se: Ministarstvo 
prometa, veza i zaštite okoliša Posavskog kantona, akt broj 05-
19-96/26 od 29.4.206. godina; Ministarstvo zdravstva i 
socijalne politike Posavskog kantona, akt broj 07-33-62-10/26 
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od 29.4.2026. godine; Ministarstvo poljoprivrede, 
vodoprivrede i šumarstva Posavskog kantona, akt broj 08-20-
99-1/26 od 5.5.2026. godine; Ministarstvo prostornog 
uređenja, graditeljstva i zaštite okoliša Zapadnohercegovačkog 
kantona, akt broj 06-03-23-9-157-2/26 od 29.4.2026. godine; 
Ministarstvo trgovine, turizma i zaštite okoliša Hercegovačko-
neretvanskog kantona, akt broj 05-19-325/26 od 30.4.2026. 
godine; Ministarstvo za socijalnu politiku, zdravstvo, raseljena 
lica i izbjeglice Bosansko-podrinjskog kantona, akt broj 08-45-
764-1/26 od 6.5.2026. godine; Ministarstvo za građenje, 
prostorno uređenje i zaštitu okoliša Unsko-sanskog kantona, 
akt broj 11-19-6077-2/26 od 5.5.2026. godine; Ministarstvo za 
prostorno uređenje, građevinarstvo i ekologiju Republike 
Srpske, akt broj 15-4-052-3529/26 od 4.5.2026. godine: Ured 
za veterinarstvo Bosne i Hercegovine, akt broj 03-3-27-33-20-
4/26 od 7.5.2026. godine, Ministarstvo zdravstva Zeničko-
dobojskog kantona, akt broj 11-02-1784-10/26 od 12.5.2026. 
godine; Odjeljenje za zdravstvo i ostale usluge Brčko distrikta 
BiH, akt broj 05-1246ZB-0006/26 od 4.5.2026. godine; 
Federalno ministarstvo okoliša i turizma, akt broj 04/2-19-2-
430/26 od 8.5.2026. godine. 

Članom 19. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima 
koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je 
da Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine 
podnosiocu zahtjeva, ako ispunjava uslove, donosi rješenje o 
obnovi odobrenja za stavljanje na tržište genetički modificirane 
hrane za životinje uzimajući u obzir Mišljenje Vijeća za 
genetički modificirane organizme, na period od pet godina. 

Članom 22. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima 
koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je 
da se za izdavanje rješenja o obnovi odobrenja podnosi zahtjev 
u pisanoj formi Agenciji za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine. 

Članom 24. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima 
koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određena su 
pravila za označavanje genetički modificiranih organizama 
koji se koriste kao hrana za životinje, hranu za životinje koja 
sadrži ili se sastoji od genetički modificiranih organizama i 
hranu za životinje proizvedenu od genetički modificiranih 
organizama. 

Članom 51., 52. i 54. Zakona o genetički modificiranim 
organizmima određena je sljedivost, označavanje kao i 
rukovanje, prijevoz i pakiranje genetički modificiranih 
organizama kao i proizvoda koji sadrže ili se sastoje od 
genetički modificiranih organizama. 

U skladu sa navedenim, podnosiocu zahtjeva data je 
obaveza da dostavlja Agenciji za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine, podatke navedene u tački 11. dispozitiva rješenja 
za svaka tri mjeseca za svaku pošiljku. Podnosilac zahtjeva je 
u obavezi dostavljati tražene podatke zbog praćenja pravilne 
primjene ovog rješenja, a u slučaju nedostavljanja istih na 
način i u roku kako je navedeno u tački 11. ovog dispozitiva, 
ovo rješenje će se staviti van snage. 

Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine je 
nakon ispoštovane procedure, a na osnovu stanja u predmetu i 
mišljenja Vijeća za genetički modificirane organizme da 
predmetna hrana za životinje odgovara odredbama navedenog 
Pravilnika, u skladu sa članom 195. stav (5) Zakona o 
upravnom postupku, odlučila kao u dispozitivu ovog rješenja. 

Naknada za Mišljenje Vijeća za genetički modificirane 
organizme uplaćena je u iznosu od 400,00 KM, naknada za 
izdavanje Rješenja o obnovi odobrenja za stavljanje na tržište 
uplaćena je u iznosu od 500,00 KM i naknada za upis u 
jedinstveni Registar GMO-a uplaćena je u iznosu od 30,00 KM 
u skladu s odredbama Odluke o visini posebne naknade za 
izdavanje rješenja o odobrenju za stavljanje na tržište genetički 
modificirane hrane i hrane za životinje ("Službeni glasnik 
BiH", broj 61/14), u korist budžeta Bosne i Hercegovine. 

Uputstvo o pravnom lijeku 
Protiv ovog rješenja ne može se izjaviti žalba, već se 

može pokrenuti upravni spor kod Suda Bosne i Hercegovine u 
roku od 30 dana od dana dostavljanja ovog rješenja. 

Broj UP-1-50-4-8-6/26 
12. juna 2026. godine 

Direktor 
Dr. sci. Sanin Tanković, s. r. 

 

 
Na temelju članka 56. Zakona o hrani ("Službeni glasnik 

BiH", broj 50/04), članka 61. Zakona o upravi ("Službeni 
glasnik BiH", br. 32/02, 102/09 i 72/17), članka 193. stavak 
(1), članka 195. stavak (4) i (5) Zakona o upravnom postupku 
("Službeni glasnik BiH", br. 29/02, 12/04, 88/07, 93/09, 41/13 
i 53/16), članka 3. stavak (2) točka c. alineja l), članka 11. 
Zakona o genetski modificiranim organizmima ("Službeni 
glasnik BiH", broj 23/09), članka 19. Pravilnika o uvjetima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetski 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište Bosne 
i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu sljedivost 
i označavanje ("Službeni glasnik BiH", br. 78/12 i 62/15) i 
Mišljenja Vijeća za genetski modificirane organizme (broj UP-
1-50-4-8-5/26 od 28.4.2026. godine), po zahtjevu za obnovu 
rješenja o odobrenju za stavljanje na tržište hrane za životinje 
koja sadrži genetski modificirane organizme koji je podnio 
subjekt "JERKIĆ" d.o.o., Vrpolje bb, 88240 Posušje, Bosna 
i Hercegovina, Agencija za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine donosi 

RJEŠENJE 
1. Obnavlja se odobrenje subjektu "JERKIĆ" d.o.o., 

Vrpolje bb, 88240 Posušje, za stavljanje na tržište Bosne 
i Hercegovine genetski modificirane soje MON 40-3-2 
jedinstvenog identifikacijskog koda MON-Ø4Ø32-6 
(kvantifikacija "Real-time PCR"), koja će se koristiti 
isključivo kao hrana za životinje. 

2. Ovo rješenje važi pet godina od dana isteka Rješenja o 
odobrenju broj UP-1-50-4-9-6/21 od 13.4.2021. godine. 

3. Zabranjuje se namjerno unošenje u okoliš/sjetva genetski 
modificirane soje iz točke 1. ovog rješenja. 

4. Prilikom stavljanja na tržište hrane za životinje iz točke 
1. ovog rješenja, a u skladu s odredbama članka 52. 
Zakona o genetski modificiranim organizmima ("Službe-
ni glasnik BiH", broj 23/09) i odredbama Pravilnika o 
uvjetima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje 
genetski modificirane hrane i hrane za životinje prvi put 
na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose 
na njihovu sljedivost i označavanje ("Službeni glasnik 
BiH", br. 78/12 i 62/15), podnositelj zahtjeva iz točke 1. 
ovog rješenja dužan je osigurati da: 
a) na zapakiranom proizvodu na oznaci piše: "Ovaj 

proizvod sadrži genetski modificiranu soju (MON-
Ø4Ø32-6)"; 

b) se na nezapakiranom proizvodu ponuđenom 
krajnjem potrošaču oznaka: "Ovaj proizvod sadrži 
genetski modificiranu soju (MON-Ø4Ø32-6)" stavi 
na proizvod ili neposredno uz proizvod, kao i na 
pratećoj dokumentaciji (fakturi). 
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5. U skladu s odredbama članka 51. Zakona o genetski 
modificiranim organizmima, podnositelj zahtjeva iz točke 
1. ovog rješenja dužan je u daljnjoj distribuciji subjektu u 
poslovanju s hranom za životinje koji prima proizvod 
dostaviti prateću dokumentaciju s informacijama da 
proizvod sadrži ili se sastoji od genetski modificiranih 
organizama i upoznati ga s obvezom označavanja ovog 
proizvoda u skladu s odredbama članka 52. Zakona o 
genetski modificiranim organizmima. 

6. U skladu s odredbama članka 24. Pravilnika o uvjetima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetski 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na 
njihovu sljedivost i označavanje, podnositelj zahtjeva 
dužan je osigurati sljedeće oznake na pakiranju: 
a) za genetski modificirane organizme koji se koriste 

kao hrana za životinje i hranu za životinje koja 
sadrži ili se sastoji od GMO-a natpis "genetski 
modificirana soja (MON-Ø4Ø32-6)", bit će u 
zagradama neposredno iza određenog naziva hrane 
za životinje, a alternativno te riječi mogu se navesti 
u bilješci spiska hrane za životinje, te slova moraju 
biti barem iste veličine kao i u spisku hrane za 
životinje; 

b) za hranu za životinje proizvedenu od genetski 
modificiranih organizama natpis "proizveden od 
genetski modificirane soje (MON-Ø4Ø32-6)" bit će 
u zagradama neposredno iza određenog naziva 
hrane za životinje, a alternativno te riječi mogu se 
navesti u bilješci spiska hrane za životinje, te slova 
moraju biti barem iste veličine kao i u spisku hrane 
za životinje. 

7. U skladu s odredbama članka 24. stavak (2) Pravilnika o 
uvjetima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje 
genetski modificirane hrane i hrane za životinje prvi put 
na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose 
na njihovu sljedivost i označavanje, zabranjeno je 
stavljati na tržište proizvode koji su predmet ovog 
rješenja ako navedeni podaci iz točke 5. ovog rješenja 
nisu prikazani jasno, čitljivo i na način da se ne mogu 
brisati na popratnom dokumentu, ili, ako je to 
primjenjivo, na pakiranju na spremniku ili na njemu 
pričvršćenoj naljepnici/deklaraciji. 

8. U skladu s odredbama članka 54. Zakona o genetski 
modificiranim organizmima, podnositelj zahtjeva dužan 
je prilikom rukovanja, prijevoza i pakiranja genetski 
modificiranih organizama popratnom dokumentacijom 
jasno obilježiti genetski modificirani organizam koji je 
namijenjen izravnom korištenju za hranu za životinje ili 
za preradu; naznačiti da nisu namijenjeni namjernom 
unošenju u okoliš/sjetvu, te navesti mjesto za pribavljanje 
dodatnih informacija. 

9. Podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja obvezan je 
voditi bazu podataka za period od pet godina od dana 
izvršenja svake transakcije u skladu s odredbama članka 
51. stavak (5) Zakona o genetski modificiranim 
organizmima. 

10. Ovo rješenje važi pet godina od dana njegovog donošenja. 
11. Podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja, obvezan je 

dostavljati preporučeno poštom Agenciji za sigurnost 
hrane Bosne i Hercegovine, za tromjesečni period 
sljedeće podatke: 
a) za svaku pošiljku količinu uvezene hrane za živo-

tinje s jasno naznačenom genetskom modifikacijom; 
b) za svaku pošiljku kopiju zajedničkog veterinarskog 

ulaznog dokumenta (ZVUD) kao dokaz da je 

navedena hrana za životinje uvezena u Bosnu i 
Hercegovinu; 

c) za svaku pošiljku kopiju certifikata koji je pratio 
uvezenu hranu za životinje, a koji je izdan od strane 
nadležnog tijela zemlje podrijetla, iz kojeg je 
vidljivo da hrana za životinje sadrži GMO; 

d) za svaku pošiljku kopiju zapisnika veterinarskog 
inspektora pri istovaru hrane za životinje; 

e) kopiju laboratorijske analize koja uključuje 
detekciju, identifikaciju i kvantifikaciju uzorka 
hrane za životinje za genetske modifikacije (GMO 
events) detektirane u GMO certifikatu koji prati 
pošiljku, a radi se jednom kvartalno u ovlaštenom i 
akreditiranom laboratoriju za detekciju GMO-a u 
skladu s Pravilnikom o postupku ocjenjivanja i 
ovlašćivanja laboratorija za ispitivanje, kontrolu i 
praćenje genetski modificiranih organizama i 
proizvoda koji se sastoje, sadrže ili potječu od 
genetski modificiranih organizama ("Službeni 
glasnik BiH", broj 73/17). 

Rok za dostavu navedenih podataka je do 10. u tekućem 
mjesecu za prethodni tromjesečni period. 

12. Ukoliko podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja ne 
dostavi podatke, na način i u roku kako je određeno u 
točki 11. ovog rješenja, Agencija za sigurnost hrane 
Bosne i Hercegovine će staviti ovo rješenje van snage. 

13. Podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja upisuje se u 
Registar rješenja subjekata u poslovanju s hranom i 
genetski modificirane hrane za životinje Bosne i 
Hercegovine. 

14. Sve promjene koje nastanu u periodu važenja ovog 
rješenja, podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja 
obvezan je dostaviti Agenciji za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine. 

15. Donošenje ovog rješenja o odobrenju ne umanjuje opću 
građansku i krivičnu odgovornost podnositelja zahtjeva 
po pitanju hrane za životinje koja je predmet ovog 
rješenja. 

16. Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

Obrazloženje 

Podnositelj zahtjeva "JERKIĆ" d.o.o., Vrpolje bb, 
88240 Posušje, Bosna i Hercegovina, podnio je zahtjev za 
obnovu rješenja o odobrenju za stavljanje na tržište Bosne i 
Hercegovine genetski modificirane hrane za životinje koja 
sadrži genetski modificirani organizam odobren u skladu s 
važećim propisima Europske unije Agenciji za sigurnost hrane 
Bosne i Hercegovine, koji je zaprimljen pod brojem UP-1-50-
4-8/26 od 9.1.2026. godine i dopunu zahtjeva broj UP-1-50-4-
8-2/26 od 30.1.2026. godine. 

Zahtjev je osnovan. 
Vijeće za genetski modificirane organizme je na 29. 

sjednici ostvarilo uvid i ocjenu dostavljene dokumentacije te je 
razmatralo navedeni zahtjev za obnovu rješenja o odobrenju u 
skladu s člankom 17a. i 22. Pravilnika o uvjetima i postupku 
izdavanja odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane 
i hrane za životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i 
zahtjevima koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje 
("Službeni glasnik BiH", br. 78/12 i 62/15). 

Podnositelj zahtjeva je uz zahtjev dostavio primjerak 
uplatnice u iznosu od 30,00 KM o uplaćenoj naknadi za 
podnošenje zahtjeva za obnovu rješenja o odobrenju u skladu s 
Odlukom o visini posebne naknade za izdavanje rješenja o 
odobrenju za stavljanje na tržište genetski modificirane hrane i 
hrane za životinje ("Službeni glasnik BiH", broj 61/14). 
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U skladu s navedenim, Vijeće za genetski modificirane 
organizme je nakon razmatranja jednoglasno usvojilo 
Mišljenje da je navedeni zahtjev za obnovu rješenja o 
odobrenju za stavljanje na tržište Bosne i Hercegovine genetski 
modificirane hrane za životinje koja sadrži genetski modifici-
rani organizam u skladu s važećim propisima Europske unije 
osnovan, te da je u skladu s člankom 17a. i 22. Pravilnika o 
uvjetima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetski 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište Bosne 
i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu sljedivost 
i označavanje. 

Vijeće za genetski modificirane organizme je u Mišljenju 
predložilo Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine 
donošenje Rješenja o obnovi odobrenja za stavljanje na tržište 
Bosne i Hercegovine genetski modificirane hrane za životinje 
koja sadrži genetski modificirani organizam odobren u skladu 
s važećim propisima Europske unije, subjektu "JERKIĆ" 
d.o.o., Vrpolje bb, 88240 Posušje, Bosna i Hercegovina. 

Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine je 
nadležnim tijelima iz članka 3. stavak (1) Zakona o genetski 
modificiranim organizmima dostavila navedeno Mišljenje 
Vijeća za genetski modificirane organizme, i od istih je aktom 
broj 04-3-1-50-4-515-1/26 od 28.4.2026. godine zatražila 
mišljenje za donošenje ovog rješenja u skladu s člankom 3. 
stavak (2) točka c. alineja 1) Zakona o genetski modificiranim 
organizmima. Po navedenom zahtjevu očitovali su se: 
Ministarstvo prometa, veza i zaštite okoliša Posavske županije, 
akt broj 05-19-96/26 od 29.4.206. godina; Ministarstvo 
zdravstva i socijalne politike Posavske županije, akt broj 07-
33-62-10/26 od 29.4.2026. godine; Ministarstvo poljoprivrede, 
vodoprivrede i šumarstva Posavske županije, akt broj 08-20-
99-1/26 od 5.5.2026. godine; Ministarstvo prostornog 
uređenja, graditeljstva i zaštite okoliša Zapadnohercegovačke 
županije, akt broj 06-03-23-9-157-2/26 od 29.4.2026. godine; 
Ministarstvo trgovine, turizma i zaštite okoliša Hercegovačko-
neretvanske županije, akt broj 05-19-325/26 od 30.4.2026. 
godine; Ministarstvo za socijalnu politiku, zdravstvo, raseljena 
lica i izbjeglice Bosansko-podrinjske županije, akt broj 08-45-
764-1/26 od 6.5.2026. godine; Ministarstvo za građenje, 
prostorno uređenje i zaštitu okoliša Unsko-sanske županije, akt 
broj 11-19-6077-2/26 od 5.5.2026. godine; Ministarstvo za 
prostorno uređenje, građevinarstvo i ekologiju Republike 
Srpske, akt broj 15-4-052-3529/26 od 4.5.2026. godine: Ured 
za veterinarstvo Bosne i Hercegovine, akt broj 03-3-27-33-20-
4/26 od 7.5.2026. godine, Ministarstvo zdravstva Zeničko-
dobojske županije, akt broj 11-02-1784-10/26 od 12.5.2026. 
godine; Odjeljenje za zdravstvo i ostale usluge Brčko distrikta 
BiH, akt broj 05-1246ZB-0006/26 od 4.5.2026. godine; 
Federalno ministarstvo okoliša i turizma, akt broj 04/2-19-2-
430/26 od 8.5.2026. godine. 

Člankom 19. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima 
koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je 
da Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine 
podnositelju zahtjeva, ako ispunjava uvjete, donosi rješenje o 
obnovi odobrenja za stavljanje na tržište genetski modificirane 
hrane za životinje uzimajući u obzir Mišljenje Vijeća za 
genetski modificirane organizme, na period od pet godina. 

Člankom 22. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima 
koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je 
da se za izdavanje rješenja o obnovi odobrenja podnosi zahtjev 
u pisanoj formi Agenciji za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine. 

Člankom 24. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima 
koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određena su 
pravila za označavanje genetski modificiranih organizama koji 
se koriste kao hrana za životinje, hranu za životinje koja sadrži 
ili se sastoji od genetski modificiranih organizama i hranu za 
životinje proizvedenu od genetski modificiranih organizama. 

Člankom 51., 52. i 54. Zakona o genetski modificiranim 
organizmima određena je sljedivost, označavanje kao i 
rukovanje, prijevoz i pakiranje genetski modificiranih 
organizama kao i proizvoda koji sadrže ili se sastoje od 
genetski modificiranih organizama. 

U skladu s navedenim, podnositelju zahtjeva dana je 
obveza da dostavlja Agenciji za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine, podatke navedene u točki 11. dispozitiva rješenja 
za svaka tri mjeseca za svaku pošiljku. Podnositelj zahtjeva je 
u obvezi dostavljati tražene podatke zbog praćenja pravilne 
primjene ovog rješenja, a u slučaju nedostavljanja istih, na 
način i u roku kako je navedeno u točki 11. ovog dispozitiva, 
ovo rješenje će se staviti van snage. 

Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine je 
nakon ispoštovane procedure, a na temelju stanja u predmetu i 
mišljenja Vijeća za genetski modificirane organizme da 
predmetna hrana za životinje odgovara odredbama navedenog 
Pravilnika, u skladu s člankom 195. stavak (5) Zakona o 
upravnom postupku, odlučila kao u dispozitivu ovog rješenja. 

Naknada za Mišljenje Vijeća za genetski modificirane 
organizme uplaćena je u iznosu od 400,00 KM, naknada za 
izdavanje Rješenja o obnovi odobrenja za stavljanje na tržište 
uplaćena je u iznosu od 500,00 KM i naknada za upis u 
jedinstveni Registar GMO-a uplaćena je u iznosu od 30,00 KM 
u skladu s odredbama Odluke o visini posebne naknade za 
izdavanje rješenja o odobrenju za stavljanje na tržište genetski 
modificirane hrane i hrane za životinje ("Službeni glasnik 
BiH", broj 61/14), u korist proračuna Bosne i Hercegovine. 

Uputa o pravnom lijeku 
Protiv ovog rješenja ne može se izjaviti žalba, već se 

može pokrenuti upravni spor kod Suda Bosne i Hercegovine u 
roku od 30 dana od dana dostavljanja ovog rješenja. 

Broj UP-1-50-4-8-6/26 
12. lipnja 2026. godine 

Ravnatelj 
Dr. sc. Sanin Tanković, v. r. 

 

 
На основу члана 56. Закона о храни ("Службени 

гласник БиХ", број 50/04), члана 61. Закона о управи 
("Службени гласник БиХ", бр. 32/02, 102/09 и 72/17), члана 
193. став (1), члана 195. став (4) и (5) Закона о управном 
поступку ("Службени гласник БиХ", бр. 29/02, 12/04, 
88/07, 93/09, 41/13 и 53/16), члана 3. став (2) тачка ц. 
алинеја л), члана 11. Закона о генетички модификoваним 
организмима ("Службени гласник БиХ", број 23/09), члана 
19. Правилника о условима и поступку издавања одобрења 
за стављање генетички модификoване хране и хране за 
животиње први пут на тржиште Босне и Херцеговине и 
захтјевима који се односе на њихову сљедивост и 
означавање ("Службени гласник БиХ", бр. 78/12 и 62/15) и 
Мишљења Савјета за генетички модификoване организме 
(број УП-1-50-4-8-5/26 od 02.04.2026. године), по захтјеву 
за обнову рјешења о одобрењу за стављање на тржиште 
хране за животиње која садржи генетички модификoване 
организме, који је поднио субјекат "JERKIĆ" d.o.o. 
Врпоље бб, 88240 Посушје, Босна и Херцеговина, 
Агенција за безбједност хране Босне и Херцеговине, 
доноси 
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РЈЕШЕЊЕ 
1. Обнавља се одобрење субјекту "JERKIĆ" d.o.o. 

Врпоље бб, 88240 Посушје, за стављање на тржиште 
Босне и Херцеговине генетички модификоване соје 
MON 40-3-2 јединственог идентификацијског кода 
MON-Ø4Ø32-6 (квантификација "Real-time PCR"), 
која ће се користити искључиво као храна за 
животиње. 

2. Ово рјешење важи пет година од дана истека Рјешења 
о одобрењу број УП-1-50-4-9-6/21 од 13.04.2021. 
године. 

3. Забрањује се намјерно уношење у животну средину/ 
сјетва генетички модификоване соје из тачке 1. овог 
рјешења. 

4. Приликом стављања на тржиште хране за животиње 
из тачке 1. овог рјешења, а у складу с одредбама члана 
52. Закона о генетички модификованим организмима 
("Службени гласник БиХ", број 23/09) и одредбама 
Правилника о условима и поступку издавања 
одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште 
Босне и Херцеговине и захтјевима који се односе на 
њихову сљедивост и означавање ("Службени гласник 
БиХ", бр. 78/12 и 62/15), подносилац захтјева из тачке 
1. овог рјешења дужан је обезбједити да: 
а) на запакованом производу, на ознаци пише: 

"Овај производ садржи генетички модификовану 
соју (MON-Ø4Ø32-6)"; 

б) се на незапакованом производу понуђеном 
крајњем потрошачу ознака: "Овај производ 
садржи генетички модификовану соју (MON-
Ø4Ø32-6)", стави на производ или непосредно уз 
производ, као и на пратећој документацији 
(фактури). 

5. У складу с одредбама члана 51. Закона о генетички 
модификованим организмима, подносилац захтјева из 
тачке 1. овог рјешења дужан је у даљњој дистрибу-
цији субјекту у пословању с храном за животиње који 
прима производ, доставити пратећу документацију са 
информацијама да производ садржи или се састоји од 
генетички модификованих организама и упознати га 
са обавезом означавања овог производа у складу с 
одредбама члана 52. Закона о генетички модифико-
ваним организмима. 

6. У складу с одредбама члана 24. Правилника о усло-
вима и поступку издавања одобрења за стављање 
генетички модификоване хране и хране за животиње 
први пут на тржиште Босне и Херцеговине и 
захтјевима који се односе на њихову сљедивост и 
означавање, подносилац захтјева дужан је 
обезбједити сљедеће ознаке на паковању: 
а) за генетички модификоване организме који се 

користе као храна за животиње и храну за 
животиње која садржи или се састоји од ГМО-а, 
натпис "генетички модификована соја (MON-
Ø4Ø32-6)" биће у заградама непосредно иза 
одређеног назива хране за животиње, а алтерна-
тивно те ријечи могу се навести у биљешци 
списка хране за животиње, те слова морају бити 
барем исте величине као и у списку хране за 
животиње; 

б) за храну за животиње произведену од генетички 
модификованих организама натпис "произведен 
од генетички модификоване соје (MON-Ø4Ø32-
6)" биће у заградама непосредно иза одређеног 
назива хране за животиње, а алтернативно те 

ријечи могу се навести у биљешци списка хране 
за животиње, те слова морају бити барем исте 
величине као и у списку хране за животиње. 

7. У складу с одредбама члана 24. став (2) Правилника о 
условима и поступку издавања одобрења за стављање 
генетички модификоване хране и хране за животиње 
први пут на тржиште Босне и Херцеговине и 
захтјевима који се односе на њихову сљедивост и 
означавање, забрањено је стављати на тржиште 
производе који су предмет овог рјешења ако наведени 
подаци из тачке 5. овог рјешења нису приказани 
јасно, читљиво и на начин да се не могу брисати на 
попратном документу, или, ако је то примјењиво, на 
паковању, на спремнику или на њему причвршћеној 
наљепници/декларацији. 

8. У складу с одредбама члана 54. Закона о генетички 
модификованим организмима, подносилац захтјева 
дужан је приликом руковања, превоза и паковања 
генетички модификованих организама попратном 
документацијом јасно обиљежити генетички модифи-
ковани организам који је намијењен директном 
кориштењу за храну за животиње или за прераду; 
назначити да нису намијењени намјерном уношењу у 
животну средину /сјетву, те навести мјесто за 
прибављање додатних информација. 

9. Подносилац захтјева из тачке 1. овог рјешења 
обавезан је водити базу података за период од пет 
година од дана извршења сваке трансакције у складу 
с одредбама члана 51. став (5) Закона о генетички 
модификованим организмима. 

10. Ово рјешење важи пет година од дана његовог 
доношења. 

11. Подносилац захтјева из тачке 1. овог рјешења, 
обавезан је достављати препоручено поштом 
Агенцији за безбједност хране Босне и Херцеговине, 
за тромјесечни период сљедеће податке: 
а) за сваку пошиљку, количину увезене хране за 

животиње са јасно назначеном генетичком 
модификацијом; 

б) за сваку пошиљку, копију заједничког ветери-
нарског улазног документа (ЗВУД) као доказ да 
је наведена храна за животиње увезена у Босну и 
Херцеговину; 

ц) за сваку пошиљку, копију цертификата који је 
пратио увезену храну за животиње а који је издат 
од стране надлежног органа земље поријекла из 
којег је видљиво да храна за животиње садржи 
ГМО; 

д) за сваку пошиљку, копију записника ветеринар-
ског инспектора при истовару хране за 
животиње; 

е) копију лабораторијске анализе која укључује 
детекцију, идентификацију и квантификацију 
узорка хране за животиње за генетичке 
модификације (ГМО евентс) детектоване у ГМО 
цертификату који прати пошиљку, а ради се 
једном квартално у овлаштеној и акредитованој 
лабораторији за детекцију ГМО-а у складу са 
Правилником о поступку оцјењивања и овлаш-
ћивања лабораторија за испитивање, контролу и 
праћење генетски модификованих организама и 
производа који се састоје, садрже или потичу од 
генетски модификованих организама ("Службе-
ни гласник БиХ", број 73/17). 

Рок за доставу наведених података је до 10. у текућем 
мјесецу за претходни тромјесечни период. 
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12. Уколико подносилац захтјева из тачке 1. овог 
рјешења не достави податке на начин и у року како је 
одређено у тачки 11. овог рјешења, Агенција за 
безбједност хране Босне и Херцеговине ће ставити 
ово рјешење ван снаге. 

13. Подносилац захтјева из тачке 1. овог рјешења уписује 
се у Регистар рјешења субјеката у пословању с 
храном и генетички модификоване хране за животиње 
Босне и Херцеговине. 

14. Све промјене које настану у периоду важења овог 
рјешења, подносилац захтјева из тачке 1. овог 
рјешења обавезан је доставити Агенцији за 
безбједност хране Босне и Херцеговине. 

15. Доношење овог рјешења о одобрењу не умањује 
општу грађанску и кривичну одговорност подносиоца 
захтјева по питању хране за животиње, која је предмет 
овог рјешења. 

16. Ово рјешење објављује се у "Службеном гласнику 
БиХ". 

Образложење 

Подносилац захтјева "JERKIĆ" d.o.o. Врпоље бб, 
88240 Посушје, Босна и Херцеговина, поднио је захтјев за 
обнову рјешења о одобрењу за стављање на тржиште Босне 
и Херцеговине генетички модификоване хране за живо-
тиње која садржи генетички модификовани организам 
одобрен у складу с важећим прописима Европске уније 
Агенцији за безбједност хране Босне и Херцеговине, који 
је запримљен под бројем УП-1-50-4-8/26 од 09.01.2026. 
године и допуну захтјева број УП-1-50-4-8-2/26 од 
30.01.2026. године. 

Захтјев је основан. 
Савјет за генетички модификоване организме је на 29. 

сједници остварио увид и оцјену достављене документа-
ције те је разматрао наведени захтјев у складу с чл. 17а. и 
22. Правилника о условима и поступку издавања одобрења 
за стављање генетички модификоване хране и хране за 
животиње први пут на тржиште Босне и Херцеговине и 
захтјевима који се односе на њихову сљедивост и 
означавање ("Службени гласник БиХ", бр. 78/12 и 62/15). 
Подносилац захтјева је уз захтјев доставио примјерак 
уплатнице у износу од 30,00 КМ о уплаћеној накнади за 
подношење захтјева за обнову рјешења о одобрењу, у 
складу с Одлуком о висини посебне накнаде за издавање 
рјешења о одобрењу за стављање на тржиште генетички 
модификоване хране и хране за животиње ("Службени 
гласник БиХ", број 61/14). 

У складу с наведеним, Савјет за генетички 
модификоване организме је након разматрања једногласно 
усвојио Мишљење да је наведени захтјев за обнову 
рјешења о одобрењу за стављање на тржиште Босне и 
Херцеговине генетички модификоване хране за животиње 
која садржи генетички модификовани организам, у складу 
с важећим прописима Европске уније основан, те да је у 
складу с чл. 17а. и 22. Правилника о условима и поступку 
издавања одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавање. 

Савјет за генетички модификоване организме је у 
Мишљењу предложило Агенцији за безбједност хране 
Босне и Херцеговине доношење Рјешења о обнови 
одобравања за стављање на тржиште Босне и Херцеговине 
генетички модификоване хране за животиње која садржи 
генетички модификовани организам, одобрен у складу с 

важећим прописима Европске уније, субјекту JERKIĆ" 
d.o.o. Врпоље бб, 88240 Посушје, Босна и Херцеговина. 

Агенција за безбједност хране Босне и Херцеговине је 
надлежним органима из члана 3. став (1) Закона о гене-
тички модификованим организмима доставила наведено 
Мишљење Савјета за генетички модификоване организме 
и од истих је актом број 04-3-1-50-4-515-1/26 од 
28.04.2026. године, затражила мишљење за доношење овог 
рјешења у складу са чланом 3. став (2) тачка ц. алинеја 1) 
Закона о генетички модификованим организмима. По 
наведеном захтјеву очитовали су се: Министарство 
промета, веза и заштите околиша Посавског кантона, акт 
број 05-19-96/26 од 29.4.206. година; Министарство 
здравства и социјалне политике Посавског кантона, акт 
број 07-33-62-10/26 од 29.4.2026. године; Министарство 
пољопривреде, водопривреде и шумарства Посавског 
кантона, акт број 08-20-99-1/26 од 5.5.2026. године; 
Министарство просторног уређења, градитељства и 
заштите околиша Западнохерцеговачког кантона, акт број 
06-03-23-9-157-2/26 од 29.4.2026. године; Министарство 
трговине, туризма и заштите околиша Херцеговачко-
неретванског кантона, акт број 05-19-325/26 од 30.4.2026. 
године; Министарство за социјалну политику, здравство, 
расељена лица и избјеглице Босанско-подрињског 
кантона, акт број 08-45-764-1/26 од 6.5.2026. године; 
Министарство за грађење, просторно уређење и заштиту 
околиша Унско-санског кантона, акт број 11-19-6077-2/26 
од 5.5.2026. године; Министарство за просторно уређење, 
грађевинарство и екологију Републике Српске, акт број 15-
4-052-3529/26 од 4.5.2026. године: Канцеларија за 
ветеринарство Босне и Херцеговине, акт број 03-3-27-33-
20-4/26 од 7.5.2026. године, Министарство здравства 
Зеничко-добојског кантона, акт број 11-02-1784-10/26 од 
12.5.2026. године; Одјељење за здравство и остале услуге 
Брчко дистрикта БиХ, акт број 05-1246ЗБ-0006/26 од 
4.5.2026. године; Федерално министарство околиша и 
туризма, акт број 04/2-19-2-430/26 од 8.5.2026. године. 

Чланом 19. Правилника о условима и поступку 
издавања одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову сље-
дивост и означавање одређено је да Агенција за безбјед-
ност хране Босне и Херцеговине подносиоцу захтјева, ако 
испуњава услове, доноси рјешење о обнови одобрења за 
стављање на тржиште генетички модификоване хране за 
животиње, узимајући у обзир Мишљење Савјета за 
генетички модификоване организме, на период од пет 
година. 

Чланом 22. Правилника о условима и поступку 
издавања одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавање одређено је да се за издавање 
рјешења о обнови одобрења подноси захтјев у писаној 
форми Агенцији за безбједност хране Босне и 
Херцеговине. 

Чланом 24. Правилника о условима и поступку 
издавања одобрења за стављање генетички модифициране 
хране и хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавање одређена су правила за 
означавање генетички модификованих организама који се 
користе као храна за животиње, храну за животиње која 
садржи или се састоји од генетички модификованих 
организама и храну за животиње произведену од генетички 
модификованих организама. 



Utorak, 1. 9. 2026. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 64 - Strana 93 

 

Чланом 51., 52. и 54. Закона о генетички модифико-
ваним организмима одређена је сљедивост, означавање као 
и руковање, превоз и паковање генетички модификованих 
организама као и производа који садрже или се састоје од 
генетички модификованих организама. 

У складу са наведеним, подносиоцу захтјева дата је 
обавеза да доставља Агенцији за безбједност хране Босне 
и Херцеговине, податке наведене у тачки 11. диспозитива 
рјешења за свака три мјесеца за сваку пошиљку. 
Подносилац захтјева је у обавези достављати тражене 
податке због праћења правилне примјене овог рјешења, а у 
случају недостављања истих на начин и у року како је 
наведено у тачки 11. овог диспозитива, ово рјешење ће се 
ставити ван снаге. 

Агенција за безбједност хране Босне и Херцеговине је 
након испоштоване процедуре, а на основу стања у 
предмету и мишљења Савјета генетички модификоване 
организме да предметна храна за животиње одговара 
одредбама наведеног Правилника, у складу с чланом 195. 
став (5) Закона о управном поступку, одлучила као у 
диспозитиву овог рјешења. 

Накнада за Мишљење Савјета за генетички 
модификоване организме уплаћена у износу од 400,00 КМ, 
накнада за издавање Рјешења о обнови одобрења за 
стављање на тржиште уплаћена је у износу од 500,00 КМ и 
накнада за упис у јединствени Регистар ГМО-а уплаћена је 
у износу од 30,00 КМ у складу с одредбама Одлуке о 
висини посебне накнаде за издавање рјешења о одобрењу 
за стављање на тржиште генетички модификоване хране и 
хране за животиње ("Службени гласник БиХ", број 61/14), 
у корист буџета Босне и Херцеговине. 

Упутство о правном лијеку 
Против овог рјешења не може се изјавити жалба, већ 

се може покренути управни спор код Суда Босне и 
Херцеговине у року од 30 дана од дана достављања овог 
рјешења. 

Број УП-1-50-4-8-6/26 
12. јуна 2026. године 

Директор 
Др Санин Танковић, с. р. 
 

1153 
Na osnovu člana 56. Zakona o hrani ("Službeni glasnik 

BiH", broj 50/04), člana 61. Zakona o upravi ("Službeni 
glasnik BiH", br. 32/02, 102/09 i 72/17), člana 193. stav (1), 
člana 195. stav (4) i (5) Zakona o upravnom postupku 
("Službeni glasnik BiH", br. 29/02, 12/04, 88/07, 93/09, 41/13 
i 53/16), člana 3. stav (2) tačka c. alineja l), člana 11. Zakona 
o genetički modificiranim organizmima ("Službeni glasnik 
BiH", broj 23/09), člana 19. Pravilnika o uslovima i postupku 
izdavanja odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane 
i hrane za životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i 
zahtjevima koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje 
("Službeni glasnik BiH", br. 78/12 i 62/15) i Mišljenja Vijeća 
za genetički modificirane organizme (broj UP-1-50-4-27-2/26 
od 28.4.2026. godine), po zahtjevu za obnovu rješenja o 
odobrenju za stavljanje na tržište hrane za životinje koja sadrži 
genetički modificirane organizme koji je podnio subjekat 
"JERKIĆ" d.o.o., Vrpolje bb, 88240 Posušje, Bosna i 
Hercegovina, Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine 
donosi 

RJEŠENJE 
1. Obnavlja se odobrenje subjektu "JERKIĆ" d.o.o., 

Vrpolje bb, 88240 Posušje, za stavljanje na tržište Bosne 
i Hercegovine genetički modificirane soje MON 89788 
jedinstvenog identifikacijskog koda MON-89788-1 

(kvantifikacija "Real-time PCR"), koja će se koristiti 
isključivo kao hrana za životinje. 

2. Ovo rješenje važi pet godina od dana isteka Rješenja o 
odobrenju broj UP-1-50-4-10-5/21 od 13.4.2021. godine. 

3. Zabranjuje se namjerno unošenje u okoliš/sjetva genetički 
modificirane soje iz tačke 1. ovog rješenja. 

4. Prilikom stavljanja na tržište hrane za životinje iz tačke 1. 
ovog rješenja, a u skladu s odredbama člana 52. Zakona o 
genetički modificiranim organizmima ("Službeni glasnik 
BiH", broj 23/09) i odredbama Pravilnika o uslovima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetički 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na 
njihovu sljedivost i označavanje ("Službeni glasnik BiH", 
br. 78/12 i 62/15), podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog 
rješenja dužan je osigurati da: 
a) na zapakovanom proizvodu na oznaci piše: "Ovaj 

proizvod sadrži genetički modificiranu soju MON-
89788-1)"; 

b) se na nezapakiranom proizvodu ponuđenom 
krajnjem potrošaču oznaka: "Ovaj proizvod sadrži 
genetički modificiranu soju (MON-89788-1)" stavi 
na proizvod ili neposredno uz proizvod, kao i na 
pratećoj dokumentaciji (fakturi). 

5. U skladu s odredbama člana 51. Zakona o genetički 
modificiranim organizmima, podnosilac zahtjeva iz tačke 
1. ovog rješenja dužan je u daljnjoj distribuciji subjektu u 
poslovanju s hranom za životinje koji prima proizvod 
dostaviti prateću dokumentaciju s informacijama da 
proizvod sadrži ili se sastoji od genetički modificiranih 
organizama i upoznati ga s obavezom označavanja ovog 
proizvoda u skladu s odredbama člana 52. Zakona o 
genetički modificiranim organizmima. 

6. U skladu s odredbama člana 24. Pravilnika o uslovima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetički 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na 
njihovu sljedivost i označavanje, podnosilac zahtjeva 
dužan je osigurati sljedeće oznake na pakiranju: 
a) za genetički modificirane organizme koji se koriste 

kao hrana za životinje i hranu za životinje koja 
sadrži ili se sastoji od GMO-a natpis "genetički 
modificirana soja (MON-89788-1)", bit će u 
zagradama neposredno iza određenog naziva hrane 
za životinje, a alternativno te riječi mogu se navesti 
u bilješci spiska hrane za životinje, te slova moraju 
biti barem iste veličine kao i u spisku hrane za 
životinje; 

b) za hranu za životinje proizvedenu od genetički 
modificiranih organizama natpis "proizveden od 
genetički modificirane soje (MON-89788-1)" bit će 
u zagradama neposredno iza određenog naziva 
hrane za životinje, a alternativno te riječi mogu se 
navesti u bilješci spiska hrane za životinje, te slova 
moraju biti barem iste veličine kao i u spisku hrane 
za životinje. 

7. U skladu s odredbama člana 24. stav (2) Pravilnika o 
uslovima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje 
genetički modificirane hrane i hrane za životinje prvi put 
na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose 
na njihovu sljedivost i označavanje, zabranjeno je 
stavljati na tržište proizvode koji su predmet ovog 
rješenja ako navedeni podaci iz tačke 5. ovog rješenja 
nisu prikazani jasno, čitljivo i na način da se ne mogu 
brisati na propratnom dokumentu, ili, ako je to 
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primjenjivo, na pakovanju na spremniku ili na njemu 
pričvršćenoj naljepnici/deklaraciji. 

8. U skladu s odredbama člana 54. Zakona o genetički 
modificiranim organizmima, podnosilac zahtjeva dužan 
je prilikom rukovanja, prijevoza i pakiranja genetički 
modificiranih organizama popratnom dokumentacijom 
jasno obilježiti genetički modificirani organizam koji je 
namijenjen direktnom korištenju za hranu za životinje ili 
za preradu; naznačiti da nisu namijenjeni namjernom 
unošenju u okoliš/sjetvu, te navesti mjesto za pribavljanje 
dodatnih informacija. 

9. Podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja obavezan je 
voditi bazu podataka za period od pet godina od dana 
izvršenja svake transakcije u skladu s odredbama člana 
51. stav (5) Zakona o genetički modificiranim 
organizmima. 

10. Ovo rješenje važi pet godina od dana njegovog donošenja. 
11. Podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja, obavezan je 

dostavljati preporučeno poštom Agenciji za sigurnost 
hrane Bosne i Hercegovine, za tromjesečni period 
sljedeće podatke: 
a) za svaku pošiljku količinu uvezene hrane za živo-

tinje sa jasno naznačenom genetičkom modifika-
cijom; 

b) za svaku pošiljku kopiju zajedničkog veterinarskog 
ulaznog dokumenta (ZVUD) kao dokaz da je 
navedena hrana za životinje uvezena u Bosnu i 
Hercegovinu; 

c) za svaku pošiljku kopiju certifikata koji je pratio 
uvezenu hranu za životinje a koji je izdan od strane 
nadležnog organa zemlje porijekla iz kojeg je 
vidljivo da hrana za životinje sadrži GMO; 

d) za svaku pošiljku kopiju zapisnika veterinarskog 
inspektora pri istovaru hrane za životinje; 

e) kopiju laboratorijske analize koja uključuje 
detekciju, identifikaciju i kvantifikaciju uzorka 
hrane za životinje za genetičke modifikacije (GMO 
events) detektovane u GMO certifikatu koji prati 
pošiljku, a radi se jednom kvartalno u ovlaštenoj i 
akreditiranoj laboratoriji za detekciju GMO-a u 
skladu sa Pravilnikom o postupku ocjenjivanja i 
ovlašćivanja laboratorija za ispitivanje, kontrolu i 
praćenje genetički modificiranih organizama i 
proizvoda koji se sastoje, sadrže ili potiču od 
genetički modificiranih organizama ("Službeni 
glasnik BiH", broj 73/17). 

Rok za dostavu navedenih podataka je do 10. u tekućem 
mjesecu za prethodni tromjesečni period. 

12. Ukoliko podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja ne 
dostavi podatke na način i u roku kako je određeno u tački 
11. ovog rješenja, Agencija za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine će staviti ovo rješenje van snage. 

13. Podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja upisuje se u 
Registar rješenja subjekata u poslovanju s hranom i 
genetički modificirane hrane za životinje Bosne i 
Hercegovine. 

14. Sve promjene koje nastanu u periodu važenja ovog 
rješenja, podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja 
obavezan je dostaviti Agenciji za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine. 

15. Donošenje ovog rješenja o odobrenju ne umanjuje opću 
građansku i krivičnu odgovornost podnosioca zahtjeva po 
pitanju hrane za životinje koja je predmet ovog rješenja. 

16. Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

Obrazloženje 

Podnosilac zahtjeva "JERKIĆ" d.o.o., Vrpolje bb, 
88240 Posušje, Bosna i Hercegovina, podnio je zahtjev za 
obnovu rješenja o odobrenju za stavljanje na tržište Bosne i 
Hercegovine genetički modificirane hrane za životinje koja 
sadrži genetički modificirani organizam odobren u skladu s 
važećim propisima Evropske unije Agenciji za sigurnost hrane 
Bosne i Hercegovine, koji je zaprimljen pod brojem UP-1-50-
4-27/26 od 30.1.2026. godine. 

Zahtjev je osnovan. 
Vijeće za genetički modificirane organizme je na 29. 

sjednici ostvarilo uvid i ocjenu dostavljene dokumentacije te je 
razmatralo navedeni zahtjev za obnovu rješenja o odobrenju u 
skladu s članom 17a. i 22. Pravilnika o uslovima i postupku 
izdavanja odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane 
i hrane za životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i 
zahtjevima koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje 
("Službeni glasnik BiH", br. 78/12 i 62/15). 

Podnosilac zahtjeva je uz zahtjev dostavio primjerak 
uplatnice u iznosu od 30,00 KM o uplaćenoj naknadi za 
podnošenje zahtjeva za obnovu rješenja o odobrenju u skladu s 
Odlukom o visini posebne naknade za izdavanje rješenja o 
odobrenju za stavljanje na tržište genetički modificirane hrane 
i hrane za životinje ("Službeni glasnik BiH", broj 61/14). 

U skladu s navedenim, Vijeće za genetički modificirane 
organizme je nakon razmatranja jednoglasno usvojilo Mišlje-
nje da je navedeni zahtjev za obnovu rješenja o odobrenju za 
stavljanje na tržište Bosne i Hercegovine genetički modifici-
rane hrane za životinje koja sadrži genetički modificirani 
organizam u skladu s važećim propisima Evropske unije 
osnovan, te da je u skladu s članom 17a. i 22. Pravilnika o 
uslovima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje 
genetički modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na 
tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na 
njihovu sljedivost i označavanje. 

Vijeće za genetički modificirane organizme je u Mišlje-
nju predložilo Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine 
donošenje Rješenja o obnovi odobrenja za stavljanje na tržište 
Bosne i Hercegovine genetički modificirane hrane za životinje 
koja sadrži genetički modificirani organizam odobren u skladu 
s važećim propisima Evropske unije, subjektu "JERKIĆ" 
d.o.o., Vrpolje bb, 88240 Posušje, Bosna i Hercegovina. 

Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine je 
nadležnim organima iz člana 3. stav (1) Zakona o genetički 
modificiranim organizmima dostavila navedeno Mišljenje 
Vijeća za genetički modificirane organizme, i od istih je aktom 
broj 04-3-1-50-4-515-1/26 od 28.4.2026. godine zatražila 
mišljenje za donošenje ovog rješenja u skladu sa članom 3. stav 
(2) tačka c. alineja 1) Zakona o genetički modificiranim 
organizmima. Po navedenom zahtjevu očitovali su se: Mini-
starstvo prometa, veza i zaštite okoliša Posavskog kantona, akt 
broj 05-19-96/26 od 29.4.206. godina; Ministarstvo zdravstva 
i socijalne politike Posavskog kantona, akt broj 07-33-62-
10/26 od 29.4.2026. godine; Ministarstvo poljoprivrede, 
vodoprivrede i šumarstva Posavskog kantona, akt broj 08-20-
99-1/26 od 5.5.2026. godine; Ministarstvo prostornog 
uređenja, graditeljstva i zaštite okoliša Zapadnohercegovačkog 
kantona, akt broj 06-03-23-9-157-2/26 od 29.4.2026. godine; 
Ministarstvo trgovine, turizma i zaštite okoliša Hercegovačko-
neretvanskog kantona, akt broj 05-19-325/26 od 30.4.2026. 
godine; Ministarstvo za socijalnu politiku, zdravstvo, raseljena 
lica i izbjeglice Bosansko-podrinjskog kantona, akt broj 08-45-
764-1/26 od 6.5.2026. godine; Ministarstvo za građenje, 
prostorno uređenje i zaštitu okoliša Unsko-sanskog kantona, 
akt broj 11-19-6077-2/26 od 5.5.2026. godine; Ministarstvo za 
prostorno uređenje, građevinarstvo i ekologiju Republike 
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Srpske, akt broj 15-4-052-3529/26 od 4.5.2026. godine: Ured 
za veterinarstvo Bosne i Hercegovine, akt broj 03-3-27-33-20-
4/26 od 7.5.2026. godine, Ministarstvo zdravstva Zeničko-
dobojskog kantona, akt broj 11-02-1784-10/26 od 12.5.2026. 
godine; Odjeljenje za zdravstvo i ostale usluge Brčko distrikta 
BiH, akt broj 05-1246ZB-0006/26 od 4.5.2026. godine; 
Federalno ministarstvo okoliša i turizma, akt broj 04/2-19-2-
430/26 od 8.5.2026. godine. 

Članom 19. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima 
koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je 
da Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine 
podnosiocu zahtjeva, ako ispunjava uslove, donosi rješenje o 
obnovi odobrenja za stavljanje na tržište genetički modificirane 
hrane za životinje uzimajući u obzir Mišljenje Vijeća za 
genetički modificirane organizme, na period od pet godina. 

Članom 22. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima 
koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je 
da se za izdavanje rješenja o obnovi odobrenja podnosi zahtjev 
u pisanoj formi Agenciji za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine. 

Članom 24. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima 
koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određena su 
pravila za označavanje genetički modificiranih organizama 
koji se koriste kao hrana za životinje, hranu za životinje koja 
sadrži ili se sastoji od genetički modificiranih organizama i 
hranu za životinje proizvedenu od genetički modificiranih 
organizama. 

Članom 51., 52. i 54. Zakona o genetički modificiranim 
organizmima određena je sljedivost, označavanje kao i 
rukovanje, prijevoz i pakiranje genetički modificiranih 
organizama kao i proizvoda koji sadrže ili se sastoje od 
genetički modificiranih organizama. 

U skladu sa navedenim, podnosiocu zahtjeva data je 
obaveza da dostavlja Agenciji za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine, podatke navedene u tački 11. dispozitiva rješenja 
za svaka tri mjeseca za svaku pošiljku. Podnosilac zahtjeva je 
u obavezi dostavljati tražene podatke zbog praćenja pravilne 
primjene ovog rješenja, a u slučaju nedostavljanja istih na 
način i u roku kako je navedeno u tački 11. ovog dispozitiva, 
ovo rješenje će se staviti van snage. 

Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine je 
nakon ispoštovane procedure, a na osnovu stanja u predmetu i 
mišljenja Vijeća za genetički modificirane organizme da 
predmetna hrana za životinje odgovara odredbama navedenog 
Pravilnika, u skladu sa članom 195. stav (5) Zakona o 
upravnom postupku, odlučila kao u dispozitivu ovog rješenja. 

Naknada za Mišljenje Vijeća za genetički modificirane 
organizme uplaćena je u iznosu od 400,00 KM, naknada za 
izdavanje Rješenja o obnovi odobrenja za stavljanje na tržište 
uplaćena je u iznosu od 500,00 KM i naknada za upis u 
jedinstveni Registar GMO-a uplaćena je u iznosu od 30,00 KM 
u skladu s odredbama Odluke o visini posebne naknade za 
izdavanje rješenja o odobrenju za stavljanje na tržište genetički 
modificirane hrane i hrane za životinje ("Službeni glasnik 
BiH", broj 61/14), u korist budžeta Bosne i Hercegovine. 

Uputstvo o pravnom lijeku 
Protiv ovog rješenja ne može se izjaviti žalba, već se 

može pokrenuti upravni spor kod Suda Bosne i Hercegovine u 
roku od 30 dana od dana dostavljanja ovog rješenja. 

Broj UP-1-50-4-27-5/26 
12. juna 2026. godine 

Direktor 
Dr. sci. Sanin Tanković, s. r. 

 

 
Na temelju članka 56. Zakona o hrani ("Službeni glasnik 

BiH", broj 50/04), članka 61. Zakona o upravi ("Službeni 
glasnik BiH", br. 32/02, 102/09 i 72/17), članka 193. stavak 
(1), članka 195. stavak (4) i (5) Zakona o upravnom postupku 
("Službeni glasnik BiH", br. 29/02, 12/04, 88/07, 93/09, 41/13 
i 53/16), članka 3. stavak (2) točka c. alineja l), članka 11. 
Zakona o genetski modificiranim organizmima ("Službeni 
glasnik BiH", broj 23/09), članka 19. Pravilnika o uvjetima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetski 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište Bosne 
i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu sljedivost 
i označavanje ("Službeni glasnik BiH", br. 78/12 i 62/15) i 
Mišljenja Vijeća za genetski modificirane organizme (broj UP-
1-50-4-27-2/26 od 28.4.2026. godine), po zahtjevu za obnovu 
rješenja o odobrenju za stavljanje na tržište hrane za životinje 
koja sadrži genetski modificirane organizme koji je podnio 
subjekt "JERKIĆ" d.o.o., Vrpolje bb, 88240 Posušje, Bosna 
i Hercegovina, Agencija za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine donosi 

RJEŠENJE 
1. Obnavlja se odobrenje subjektu "JERKIĆ" d.o.o., 

Vrpolje bb, 88240 Posušje, za stavljanje na tržište Bosne 
i Hercegovine genetski modificirane soje MON 89788 
jedinstvenog identifikacijskog koda MON-89788-1 
(kvantifikacija "Real-time PCR"), koja će se koristiti 
isključivo kao hrana za životinje. 

2. Ovo rješenje važi pet godina od dana isteka Rješenja o 
odobrenju broj UP-1-50-4-10-5/21 od 13.4.2021. godine. 

3. Zabranjuje se namjerno unošenje u okoliš/sjetva genetski 
modificirane soje iz točke 1. ovog rješenja. 

4. Prilikom stavljanja na tržište hrane za životinje iz točke 
1. ovog rješenja, a u skladu s odredbama članka 52. 
Zakona o genetski modificiranim organizmima ("Službe-
ni glasnik BiH", broj 23/09) i odredbama Pravilnika o 
uvjetima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje 
genetski modificirane hrane i hrane za životinje prvi put 
na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose 
na njihovu sljedivost i označavanje ("Službeni glasnik 
BiH", br. 78/12 i 62/15), podnositelj zahtjeva iz točke 1. 
ovog rješenja dužan je osigurati da: 
a) na zapakiranom proizvodu na oznaci piše: "Ovaj 

proizvod sadrži genetski modificiranu soju MON-
89788-1)"; 

b) se na nezapakiranom proizvodu ponuđenom 
krajnjem potrošaču oznaka: "Ovaj proizvod sadrži 
genetski modificiranu soju (MON-89788-1)" stavi 
na proizvod ili neposredno uz proizvod, kao i na 
pratećoj dokumentaciji (fakturi). 

5. U skladu s odredbama članka 51. Zakona o genetski 
modificiranim organizmima, podnositelj zahtjeva iz točke 
1. ovog rješenja dužan je u daljnjoj distribuciji subjektu u 
poslovanju s hranom za životinje koji prima proizvod 
dostaviti prateću dokumentaciju s informacijama da 
proizvod sadrži ili se sastoji od genetski modificiranih 
organizama i upoznati ga s obvezom označavanja ovog 
proizvoda u skladu s odredbama članka 52. Zakona o 
genetski modificiranim organizmima. 
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6. U skladu s odredbama članka 24. Pravilnika o uvjetima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetski 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na 
njihovu sljedivost i označavanje, podnositelj zahtjeva 
dužan je osigurati sljedeće oznake na pakiranju: 
a) za genetski modificirane organizme koji se koriste 

kao hrana za životinje i hranu za životinje koja 
sadrži ili se sastoji od GMO-a natpis "genetski 
modificirana soja (MON-89788-1)", bit će u 
zagradama neposredno iza određenog naziva hrane 
za životinje, a alternativno te riječi mogu se navesti 
u bilješci spiska hrane za životinje, te slova moraju 
biti barem iste veličine kao i u spisku hrane za 
životinje; 

b) za hranu za životinje proizvedenu od genetski 
modificiranih organizama natpis "proizveden od 
genetski modificirane soje (MON-89788-1)" bit će 
u zagradama neposredno iza određenog naziva 
hrane za životinje, a alternativno te riječi mogu se 
navesti u bilješci spiska hrane za životinje, te slova 
moraju biti barem iste veličine kao i u spisku hrane 
za životinje. 

7. U skladu s odredbama članka 24. stavak (2) Pravilnika o 
uvjetima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje 
genetski modificirane hrane i hrane za životinje prvi put 
na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose 
na njihovu sljedivost i označavanje, zabranjeno je 
stavljati na tržište proizvode koji su predmet ovog 
rješenja ako navedeni podaci iz točke 5. ovog rješenja 
nisu prikazani jasno, čitljivo i na način da se ne mogu 
brisati na popratnom dokumentu, ili, ako je to 
primjenjivo, na pakiranju na spremniku ili na njemu 
pričvršćenoj naljepnici/deklaraciji. 

8. U skladu s odredbama članka 54. Zakona o genetski 
modificiranim organizmima, podnositelj zahtjeva dužan 
je prilikom rukovanja, prijevoza i pakiranja genetski 
modificiranih organizama popratnom dokumentacijom 
jasno obilježiti genetski modificirani organizam koji je 
namijenjen izravnom korištenju za hranu za životinje ili 
za preradu; naznačiti da nisu namijenjeni namjernom 
unošenju u okoliš/sjetvu, te navesti mjesto za pribavljanje 
dodatnih informacija. 

9. Podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja obvezan je 
voditi bazu podataka za period od pet godina od dana 
izvršenja svake transakcije u skladu s odredbama članka 
51. stavak (5) Zakona o genetski modificiranim 
organizmima. 

10. Ovo rješenje važi pet godina od dana njegovog donošenja. 
11. Podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja, obvezan je 

dostavljati preporučeno poštom Agenciji za sigurnost 
hrane Bosne i Hercegovine, za tromjesečni period 
sljedeće podatke: 
a) za svaku pošiljku količinu uvezene hrane za živo-

tinje s jasno naznačenom genetskom modifikacijom; 
b) za svaku pošiljku kopiju zajedničkog veterinarskog 

ulaznog dokumenta (ZVUD) kao dokaz da je 
navedena hrana za životinje uvezena u Bosnu i 
Hercegovinu; 

c) za svaku pošiljku kopiju certifikata koji je pratio 
uvezenu hranu za životinje, a koji je izdan od strane 
nadležnog tijela zemlje podrijetla, iz kojeg je 
vidljivo da hrana za životinje sadrži GMO; 

d) za svaku pošiljku kopiju zapisnika veterinarskog 
inspektora pri istovaru hrane za životinje; 

e) kopiju laboratorijske analize koja uključuje 
detekciju, identifikaciju i kvantifikaciju uzorka 
hrane za životinje za genetske modifikacije (GMO 
events) detektirane u GMO certifikatu koji prati 
pošiljku, a radi se jednom kvartalno u ovlaštenom i 
akreditiranom laboratoriju za detekciju GMO-a u 
skladu s Pravilnikom o postupku ocjenjivanja i 
ovlašćivanja laboratorija za ispitivanje, kontrolu i 
praćenje genetski modificiranih organizama i 
proizvoda koji se sastoje, sadrže ili potječu od 
genetski modificiranih organizama ("Službeni 
glasnik BiH", broj 73/17). 

Rok za dostavu navedenih podataka je do 10. u tekućem 
mjesecu za prethodni tromjesečni period. 

12. Ukoliko podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja ne 
dostavi podatke, na način i u roku kako je određeno u 
točki 11. ovog rješenja, Agencija za sigurnost hrane 
Bosne i Hercegovine će staviti ovo rješenje van snage. 

13. Podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja upisuje se u 
Registar rješenja subjekata u poslovanju s hranom i 
genetski modificirane hrane za životinje Bosne i 
Hercegovine. 

14. Sve promjene koje nastanu u periodu važenja ovog 
rješenja, podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja 
obvezan je dostaviti Agenciji za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine. 

15. Donošenje ovog rješenja o odobrenju ne umanjuje opću 
građansku i krivičnu odgovornost podnositelja zahtjeva 
po pitanju hrane za životinje koja je predmet ovog 
rješenja. 

16. Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

Obrazloženje 

Podnositelj zahtjeva "JERKIĆ" d.o.o., Vrpolje bb, 
88240 Posušje, Bosna i Hercegovina, podnio je zahtjev za 
obnovu rješenja o odobrenju za stavljanje na tržište Bosne i 
Hercegovine genetski modificirane hrane za životinje koja 
sadrži genetski modificirani organizam odobren u skladu s 
važećim propisima Europske unije Agenciji za sigurnost hrane 
Bosne i Hercegovine, koji je zaprimljen pod brojem UP-1-50-
4-27/26 od 30.1.2026. godine. 

Zahtjev je osnovan. 
Vijeće za genetski modificirane organizme je na 29. 

sjednici ostvarilo uvid i ocjenu dostavljene dokumentacije te je 
razmatralo navedeni zahtjev za obnovu rješenja o odobrenju u 
skladu s člankom 17a. i 22. Pravilnika o uvjetima i postupku 
izdavanja odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane 
i hrane za životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i 
zahtjevima koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje 
("Službeni glasnik BiH", br. 78/12 i 62/15). 

Podnositelj zahtjeva je uz zahtjev dostavio primjerak 
uplatnice u iznosu od 30,00 KM o uplaćenoj naknadi za 
podnošenje zahtjeva za obnovu rješenja o odobrenju u skladu s 
Odlukom o visini posebne naknade za izdavanje rješenja o 
odobrenju za stavljanje na tržište genetski modificirane hrane i 
hrane za životinje ("Službeni glasnik BiH", broj 61/14). 

U skladu s navedenim, Vijeće za genetski modificirane 
organizme je nakon razmatranja jednoglasno usvojilo Mišlje-
nje da je navedeni zahtjev za obnovu rješenja o odobrenju za 
stavljanje na tržište Bosne i Hercegovine genetski modificirane 
hrane za životinje koja sadrži genetski modificirani organizam 
u skladu s važećim propisima Europske unije osnovan, te da je 
u skladu s člankom 17a. i 22. Pravilnika o uvjetima i postupku 
izdavanja odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane 
i hrane za životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i 
zahtjevima koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje. 
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Vijeće za genetski modificirane organizme je u Mišljenju 
predložilo Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine 
donošenje Rješenja o obnovi odobrenja za stavljanje na tržište 
Bosne i Hercegovine genetski modificirane hrane za životinje 
koja sadrži genetski modificirani organizam odobren u skladu 
s važećim propisima Europske unije, subjektu "JERKIĆ" 
d.o.o., Vrpolje bb, 88240 Posušje, Bosna i Hercegovina. 

Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine je 
nadležnim tijelima iz članka 3. stavak (1) Zakona o genetski 
modificiranim organizmima dostavila navedeno Mišljenje 
Vijeća za genetski modificirane organizme, i od istih je aktom 
broj 04-3-1-50-4-515-1/26 od 28.4.2026. godine zatražila 
mišljenje za donošenje ovog rješenja u skladu s člankom 3. 
stavak (2) točka c. alineja 1) Zakona o genetski modificiranim 
organizmima. Po navedenom zahtjevu očitovali su se: 
Ministarstvo prometa, veza i zaštite okoliša Posavske županije, 
akt broj 05-19-96/26 od 29.4.206. godina; Ministarstvo 
zdravstva i socijalne politike Posavske županije, akt broj 07-
33-62-10/26 od 29.4.2026. godine; Ministarstvo poljoprivrede, 
vodoprivrede i šumarstva Posavske županije, akt broj 08-20-
99-1/26 od 5.5.2026. godine; Ministarstvo prostornog 
uređenja, graditeljstva i zaštite okoliša Zapadnohercegovačke 
županije, akt broj 06-03-23-9-157-2/26 od 29.4.2026. godine; 
Ministarstvo trgovine, turizma i zaštite okoliša Hercegovačko-
neretvanske županije, akt broj 05-19-325/26 od 30.4.2026. 
godine; Ministarstvo za socijalnu politiku, zdravstvo, raseljena 
lica i izbjeglice Bosansko-podrinjske županije, akt broj 08-45-
764-1/26 od 6.5.2026. godine; Ministarstvo za građenje, 
prostorno uređenje i zaštitu okoliša Unsko-sanske županije, akt 
broj 11-19-6077-2/26 od 5.5.2026. godine; Ministarstvo za 
prostorno uređenje, građevinarstvo i ekologiju Republike 
Srpske, akt broj 15-4-052-3529/26 od 4.5.2026. godine: Ured 
za veterinarstvo Bosne i Hercegovine, akt broj 03-3-27-33-20-
4/26 od 7.5.2026. godine, Ministarstvo zdravstva Zeničko-
dobojske županije, akt broj 11-02-1784-10/26 od 12.5.2026. 
godine; Odjeljenje za zdravstvo i ostale usluge Brčko distrikta 
BiH, akt broj 05-1246ZB-0006/26 od 4.5.2026. godine; 
Federalno ministarstvo okoliša i turizma, akt broj 04/2-19-2-
430/26 od 8.5.2026. godine. 

Člankom 19. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima 
koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je 
da Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine 
podnositelju zahtjeva, ako ispunjava uvjete, donosi rješenje o 
obnovi odobrenja za stavljanje na tržište genetski modificirane 
hrane za životinje uzimajući u obzir Mišljenje Vijeća za 
genetski modificirane organizme, na period od pet godina. 

Člankom 22. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima 
koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je 
da se za izdavanje rješenja o obnovi odobrenja podnosi zahtjev 
u pisanoj formi Agenciji za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine. 

Člankom 24. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima 
koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određena su 
pravila za označavanje genetski modificiranih organizama koji 
se koriste kao hrana za životinje, hranu za životinje koja sadrži 
ili se sastoji od genetski modificiranih organizama i hranu za 
životinje proizvedenu od genetski modificiranih organizama. 

Člankom 51., 52. i 54. Zakona o genetski modificiranim 
organizmima određena je sljedivost, označavanje kao i ruko-
vanje, prijevoz i pakiranje genetski modificiranih organizama 

kao i proizvoda koji sadrže ili se sastoje od genetski 
modificiranih organizama. 

U skladu s navedenim, podnositelju zahtjeva dana je 
obveza da dostavlja Agenciji za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine, podatke navedene u točki 11. dispozitiva rješenja 
za svaka tri mjeseca za svaku pošiljku. Podnositelj zahtjeva je 
u obvezi dostavljati tražene podatke zbog praćenja pravilne 
primjene ovog rješenja, a u slučaju nedostavljanja istih, na 
način i u roku kako je navedeno u točki 11. ovog dispozitiva, 
ovo rješenje će se staviti van snage. 

Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine je 
nakon ispoštovane procedure, a na temelju stanja u predmetu i 
mišljenja Vijeća za genetski modificirane organizme da 
predmetna hrana za životinje odgovara odredbama navedenog 
Pravilnika, u skladu s člankom 195. stavak (5) Zakona o 
upravnom postupku, odlučila kao u dispozitivu ovog rješenja. 

Naknada za Mišljenje Vijeća za genetski modificirane 
organizme uplaćena je u iznosu od 400,00 KM, naknada za 
izdavanje Rješenja o obnovi odobrenja za stavljanje na tržište 
uplaćena je u iznosu od 500,00 KM i naknada za upis u 
jedinstveni Registar GMO-a uplaćena je u iznosu od 30,00 KM 
u skladu s odredbama Odluke o visini posebne naknade za 
izdavanje rješenja o odobrenju za stavljanje na tržište genetski 
modificirane hrane i hrane za životinje ("Službeni glasnik 
BiH", broj 61/14), u korist proračuna Bosne i Hercegovine. 

Uputa o pravnom lijeku 
Protiv ovog rješenja ne može se izjaviti žalba, već se 

može pokrenuti upravni spor kod Suda Bosne i Hercegovine u 
roku od 30 dana od dana dostavljanja ovog rješenja. 

Broj UP-1-50-4-27-5/26 
12. lipnja 2026. godine 

Ravnatelj 
Dr. sc. Sanin Tanković, v. r. 

 

 
На основу члана 56. Закона о храни ("Службени 

гласник БиХ", број 50/04), члана 61. Закона о управи 
("Службени гласник БиХ", бр. 32/02, 102/09 и 72/17), члана 
193. став (1), члана 195. став (4) и (5) Закона о управном 
поступку ("Службени гласник БиХ", бр. 29/02, 12/04, 
88/07, 93/09, 41/13 и 53/16), члана 3. став (2) тачка ц. 
алинеја л), члана 11. Закона о генетички модификованим 
организмима ("Службени гласник БиХ", број 23/09), члана 
19. Правилника о условима и поступку издавања одобрења 
за стављање генетички модификоване хране и хране за 
животиње први пут на тржиште Босне и Херцеговине и 
захтјевима који се односе на њихову сљедивост и 
означавање ("Службени гласник БиХ", бр. 78/12 и 62/15) и 
Мишљења Савјета за генетички модификоване организме 
(број УП-1-50-4-27-2/26 од 28.04.2026. године), по захтјеву 
за обнову рјешења о одобрењу за стављање на тржиште 
хране за животиње која садржи генетички модификоване 
организме који је поднио субјекат, "JERKIĆ" d.o.o. Врпо-
ље бб, 88240 Посушје, Босна и Херцеговина, Агенција за 
безбједност хране Босне и Херцеговине, доноси 

РЈЕШЕЊЕ 
1. Обнавља се одобрење субјекту "JERKIĆ" d.o.o. 

Врпоље бб, 88240 Посушје, за стављање на тржиште 
Босне и Херцеговине генетички модификоване соје 
МОN 89788 јединственог идентификацијског кода 
MON-89788-1 (квантификација "Real-time PCR"), 
која ће се користити искључиво као храна за 
животиње. 

2. Ово рјешење важи пет година од дана истека Рјешења 
о одобрењу број УП-1-50-4-10-5/21 од 13.04.2021. 
године. 
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3. Забрањује се намјерно уношење у животну средину/ 
сјетва генетички модификоване соје из тачке 1. овог 
рјешења. 

4. Приликом стављања на тржиште хране за животиње 
из тачке 1. овог рјешења, а у складу с одредбама члана 
52. Закона о генетички модификованим организмима 
("Службени гласник БиХ", број 23/09) и одредбама 
Правилника о условима и поступку издавања 
одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште 
Босне и Херцеговине и захтјевима који се односе на 
њихову сљедивост и означавање ("Службени гласник 
БиХ", бр. 78/12 и 62/15), подносилац захтјева из тачке 
1. овог рјешења дужан је обезбједити да: 
а) на запакованом производу на ознаци пише: "Овај 

производ садржи генетички модификовану соју 
(MON -89788-1)"; 

б) се на незапакoваном производу понуђеном крај-
њем потрошачу ознака: "Овај производ садржи 
генетички модификовану соју (MON-89788-1)" 
стави на производ или непосредно уз производ, 
као и на пратећој документацији (фактури). 

5. У складу с одредбама члана 51. Закона о генетички 
модификованим организмима, подносилац захтјева из 
тачке 1. овог рјешења дужан је у даљњој дистри-
буцији субјекту у пословању с храном за животиње 
који прима производ доставити пратећу документа-
цију са информацијама да производ садржи или се 
састоји од генетички модификованих организама и 
упознати га са обавезом означавања овог производа у 
складу с одредбама члана 52. Закона о генетички 
модификованим организмима. 

6. У складу с одредбама члана 24. Правилника о 
условима и поступку издавања одобрења за стављање 
генетички модификоване хране и хране за животиње 
први пут на тржиште Босне и Херцеговине и 
захтјевима који се односе на њихову сљедивост и 
означавање, подносилац захтјева дужан је 
обезбједити сљедеће ознаке на паковању: 
а) за генетички модификоване организме који се 

користе као храна за животиње и храну за 
животиње која садржи или се састоји од ГМО-а 
натпис "генетички модификована соја (MON-
89788-1)", биће у заградама непосредно иза 
одређеног назива хране за животиње, а алтерна-
тивно те ријечи могу се навести у биљешци 
списка хране за животиње, те слова морају бити 
барем исте величине као и у списку хране за 
животиње; 

б) за храну за животиње произведену од генетички 
модификованих организама натпис "произведен 
од генетички модификоване соје (MON-89788-
1)" биће у заградама непосредно иза одређеног 
назива хране за животиње, а алтернативно те 
ријечи могу се навести у биљешци списка хране 
за животиње, те слова морају бити барем исте 
величине као и у списку хране за животиње. 

7. У складу с одредбама члана 24. став (2) Правилника о 
условима и поступку издавања одобрења за стављање 
генетички модификоване хране и хране за животиње 
први пут на тржиште Босне и Херцеговине и 
захтјевима који се односе на њихову сљедивост и 
означавање, забрањено је стављати на тржиште 
производе који су предмет овог рјешења ако наведени 
подаци из тачке 5. овог рјешења нису приказани 
јасно, читљиво и на начин да се не могу брисати на 

пропратном документу, или, ако је то примјењиво, на 
паковању, на спремнику или на њему причвршћеној 
наљепници/декларацији. 

8. У складу с одредбама члана 54. Закона о генетички 
модификованим организмима, подносилац захтјева 
дужан је приликом руковања, превоза и паковања 
генетички модификованих организама попратном 
документацијом јасно обиљежити генетички модифи-
ковани организам који је намијењен директном 
кориштењу за храну за животиње или за прераду; 
назначити да нису намијењени намјерном уношењу у 
животну средину/сјетву, те навести мјесто за 
прибављање додатних информација. 

9. Подносилац захтјева из тачке 1. овог рјешења 
обавезан је водити базу података за период од пет 
година од дана извршења сваке трансакције у складу 
с одредбама члана 51. став (5) Закона о генетички 
модификованим организмима. 

10. Ово рјешење важи пет година од дана његовог 
доношења. 

11. Подносилац захтјева из тачке 1. овог рјешења, 
обавезан је достављати препоручено поштом 
Агенцији за безбједност хране Босне и Херцеговине, 
за тромјесечни период сљедеће податке: 
а) за сваку пошиљку количину увезене хране за 

животиње са јасно назначеном генетичком 
модификацијом; 

б) за сваку пошиљку копију заједничког ветеринар-
ског улазног документа (ЗВУД) као доказ да је 
наведена храна за животиње увезена у Босну и 
Херцеговину; 

ц) за сваку пошиљку копију цертификата који је 
пратио увезену храну за животиње, а који је 
издат од стране надлежног органа земље 
поријекла из којег је видљиво да храна за 
животиње садржи ГМО; 

д) за сваку пошиљку копију записника ветеринар-
ског инспектора при истовару хране за 
животиње; 

е) копију лабораторијске анализе која укључује 
детекцију, идентификацију и квантификацију 
узорка хране за животиње за генетичке модифи-
кације (ГМО евентс) детектоване у ГМО церти-
фикату који прати пошиљку, а ради се једном 
квартално у овлаштеној и акредитованој лабора-
торији за детекцију ГМО-а у складу са Пра-
вилником о поступку оцјењивања и овлашћи-
вања лабораторија за испитивање, контролу и 
праћење генетички модификованих организама 
и производа који се састоје, садрже или потичу 
генетички модификованих организама 
("Службени гласник БиХ", број 73/17). 

Рок за доставу наведених података је до 10. у текућем 
мјесецу за претходни тромјесечни период. 

12. Уколико подносилац захтјева из тачке 1. овог 
рјешења не достави податке на начин и у року како је 
одређено у тачки 10. овог рјешења, Агенција за  
безбједност хране Босне и Херцеговине ће ставити 
ово рјешење ван снаге. 

13. Подносилац захтјева из тачке 1. овог рјешења уписује 
се у Регистар рјешења субјеката у пословању с 
храном и генетички модификоване хране за животиње 
Босне и Херцеговине. 

14. Све промјене које настану у периоду важења овог 
рјешења, подносилац захтјева из тачке 1. овог 
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рјешења обавезан је доставити Агенцији за 
безбједност хране Босне и Херцеговине. 

15. Доношење овог рјешења о одобрењу не умањује 
општу грађанску и кривичну одговорност подносиоца 
захтјева по питању хране за животиње која је предмет 
овог рјешења. 

16. Ово рјешење објављује се у "Службеном гласнику 
БиХ". 

Образложење 

Подносилац захтјева "JERKIĆ" d.o.o. Врпоље бб, 
88240 Посушје, Босна и Херцеговина, поднио је захтјев за 
обнову рјешења о одобрењу за стављање на тржиште Босне 
и Херцеговине генетички модификоване хране за живо-
тиње која садржи генетички модификовани организам 
одобрен у складу с важећим прописима Европске уније 
Агенцији за безбједност хране Босне и Херцеговине, који 
је запримљен под бројем УП-1-50-4-27/26 од 30.01.2026. 
године. 

Захтјев је основан. 
Савјет за генетички модификоване организме је на 29. 

сједници остварио увид и оцјену достављене документа-
ције те је разматрао наведени захтјев за обнову рјешења о 
одобрењу, у складу с чл. 17а. и 22. Правилника о условима 
и поступку издавања одобрења за стављање генетички 
модификоване хране и хране за животиње први пут на 
тржиште Босне и Херцеговине и захтјевима који се односе 
на њихову сљедивост и означавање ("Службени гласник 
БиХ", бр. 78/12 и 62/15). Подносилац захтјева је уз захтјев 
доставио примјерак уплатнице у износу од 30,00 КМ о 
уплаћеној накнади за подношење захтјева за обнову 
рјешења о одобрењу у складу с Одлуком о висини посебне 
накнаде за издавање рјешења о одобрењу за стављање на 
тржиште генетички модификоване хране и хране за 
животиње ("Службени гласник БиХ", број 61/14). 

У складу с наведеним, Савјет за генетички модифико-
ване организме је након разматрања једногласно усвојио 
Мишљење да је наведени захтјев за обнову рјешења о 
одобрењу за стављање на тржиште Босне и Херцеговине 
генетички модификоване хране за животиње која садржи 
генетички модификовани организам у складу с важећим 
прописима Европске уније основан, те да је у складу с чл. 
17а и 22. Правилника о условима и поступку издавања 
одобрења за стављање генетички модификоване хране и 
хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавање. 

Савјет за генетички модификоване организме је у 
Мишљењу предложио Агенцији за безбједност хране 
Босне и Херцеговине доношење Рјешења о обнови 
одобравања за стављање на тржиште Босне и Херцеговине 
генетички модификоване хране за животиње која садржи 
генетички модификовани организам одобрен у складу с 
важећим прописима Европске уније, субјекту "JERKIĆ" 
d.o.o. Врпоље бб, 88240 Посушје, Босна и Херцеговина. 

Агенција за безбједност хране Босне и Херцеговине је 
надлежним органима из члана 3. став (1) Закона о 
генетички модификованим организмима доставила наве-
дено Мишљење Савјета за генетички модификоване 
организме и од истих је актом број 04-3-1-50-4-515-1/26 од 
28.04.2026. године, затражила мишљење за доношење овог 
рјешења у складу са чланом 3. став (2) тачка ц. алинеја 1) 
Закона о генетички модификованим организмима. По 
наведеном захтјеву очитовали су се: Министарство 
промета, веза и заштите околиша Посавског кантона, акт 
број 05-19-96/26 од 29.4.206. година; Министарство 

здравства и социјалне политике Посавског кантона, акт 
број 07-33-62-10/26 од 29.4.2026. године; Министарство 
пољопривреде, водопривреде и шумарства Посавског 
кантона, акт број 08-20-99-1/26 од 5.5.2026. године; 
Министарство просторног уређења, градитељства и 
заштите околиша Западнохерцеговачког кантона, акт број 
06-03-23-9-157-2/26 од 29.4.2026. године; Министарство 
трговине, туризма и заштите околиша Херцеговачко-
неретванског кантона, акт број 05-19-325/26 од 30.4.2026. 
године; Министарство за социјалну политику, здравство, 
расељена лица и избјеглице Босанско-подрињског 
кантона, акт број 08-45-764-1/26 од 6.5.2026. године; 
Министарство за грађење, просторно уређење и заштиту 
околиша Унско-санског кантона, акт број 11-19-6077-2/26 
од 5.5.2026. године; Министарство за просторно уређење, 
грађевинарство и екологију Републике Српске, акт број 15-
4-052-3529/26 од 4.5.2026. године: Канцеларија за 
ветеринарство Босне и Херцеговине, акт број 03-3-27-33-
20-4/26 од 7.5.2026. године, Министарство здравства 
Зеничко-добојског кантона, акт број 11-02-1784-10/26 од 
12.5.2026. године; Одјељење за здравство и остале услуге 
Брчко дистрикта БиХ, акт број 05-1246ЗБ-0006/26 од 
4.5.2026. године; Федерално министарство околиша и 
туризма, акт број 04/2-19-2-430/26 од 8.5.2026. године. 

Чланом 19. Правилника о условима и поступку 
издавања одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову сље-
дивост и означавање одређено је да Агенција за безбјед-
ност хране Босне и Херцеговине подносиоцу захтјева, ако 
испуњава услове, доноси рјешење о обнови одобрења за 
стављање на тржиште генетички модификоване хране за 
животиње узимајући у обзир Мишљење Савјета за 
генетички модификоване организме, на период од пет 
година. 

Чланом 22. Правилника о условима и поступку 
издавања одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавање одређено је да се за издавање 
рјешења о одобрењу подноси захтјев у писаној форми 
Агенцији за безбједност хране Босне и Херцеговине. 

Чланом 24. Правилника о условима и поступку 
издавања одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавање одређена су правила за 
означавање генетички модификованих организама који се 
користе као храна за животиње, храну за животиње која 
садржи или се састоји од генетички модификованих 
организама и храну за животиње произведену од генетички 
модификованих организама. 

Чланом 51., 52. и 54. Закона о генетички модифико-
ваним организмима одређена је сљедивост, означавање као 
и руковање, превоз и паковање генетички модификованих 
организама као и производа који садрже или се састоје од 
генетички модификованих организама. 

У складу са наведеним, подносиоцу захтјева дата је 
обавеза да доставља Агенцији за безбједност хране Босне 
и Херцеговине, податке наведене у тачки 11. диспозитива 
рјешења за свака три мјесеца за сваку пошиљку. 
Подносилац захтјева је у обавези достављати тражене 
податке због праћења правилне примјене овог рјешења, а у 
случају недостављања истих на начин и у року како је 
наведено у тачки 11. овог диспозитива, ово рјешење ће се 
ставити ван снаге. 
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Агенција за безбједност хране Босне и Херцеговине је 
након испоштоване процедуре, а на основу стања у 
предмету и мишљења Савјета за генетички модификоване 
организме да предметна храна за животиње одговара 
одредбама наведеног Правилника, у складу с чланом 195. 
став (5) Закона о управном поступку, одлучила као у 
диспозитиву овог рјешења. 

Накнада за Мишљење Савјета за генетички 
модификоване организме уплаћена у износу од 400,00 КМ, 
накнада за издавање Рјешења о обнови одобрења за 
стављање на тржиште уплаћена је у износу од 500,00 КМ и 
накнада за упис у јединствени Регистар ГМО-а уплаћена је 
у износу од 30,00 КМ у складу с одредбама Одлуке о 

висини посебне накнаде за издавање рјешења о одобрењу 
за стављање на тржиште генетички модификоване хране и 
хране за животиње ("Службени гласник БиХ", број 61/14), 
у корист буџета Босне и Херцеговине. 

Упутство о правном лијеку 
Против овог рјешења не може се изјавити жалба, већ 

се може покренути управни спор код Суда Босне и 
Херцеговине у року од 30 дана од дана достављања овог 
рјешења. 

Број УП-1-50-4-27-5/26 
12. јуна 2026. године 

Директор 
Др Санин Танковић, с. р. 
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DOM NARODA PARLAMENTARNE SKUPŠTINE 
BOSNE I HERCEGOVINE 

1116 Odluka o dodjeli sredstava interventne tekuće 
rezerve (bosanski jezik) 1 

 Odluka o dodjeli sredstava interventne tekuće 
pričuve (hrvatski jezik) 1 

 Одлука о додјели средстава интервентне 
текуће резерве (српски језик) 2 

1117 Odluka o dodjeli sredstava interventne tekuće 
rezerve (bosanski jezik) 2 

 Odluka o dodjeli sredstava interventne tekuće 
pričuve (hrvatski jezik) 2 

 Одлука о додјели средстава интервентне 
текуће резерве (српски језик) 3 

1118 Odluka o dodjeli sredstava interventne tekuće 
rezerve (bosanski jezik) 3 

 Odluka o dodjeli sredstava interventne tekuće 
pričuve (hrvatski jezik) 3 

 Одлука о додјели средстава интервентне 
текуће резерве (српски језик) 4 

1119 Odluka o dodjeli sredstava interventne tekuće 
rezerve (bosanski jezik) 4 

 Odluka o dodjeli sredstava interventne tekuće 
pričuve (hrvatski jezik) 4 

 Одлука о додјели средстава интервентне 
текуће резерве (српски језик) 5 

1120 Odluka o dodjeli sredstava interventne tekuće 
rezerve (bosanski jezik) 5 

 Odluka o dodjeli sredstava interventne tekuće 
pričuve (hrvatski jezik) 5 

 Одлука о додјели средстава интервентне 
текуће резерве (српски језик) 6 

1121 Odluka o dodjeli sredstava interventne tekuće 
rezerve (bosanski jezik) 6 

 Odluka o dodjeli sredstava interventne tekuće 
pričuve (hrvatski jezik) 7 

 Одлука о додјели средстава интервентне 
текуће резерве (српски језик) 7 

1122 Odluka o dodjeli sredstava interventne tekuće 
rezerve (bosanski jezik) 7 

 Odluka o dodjeli sredstava interventne tekuće 
pričuve (hrvatski jezik) 8 

 Одлука о додјели средстава интервентне 
текуће резерве (српски језик) 8 

1123 Odluka o dodjeli sredstava interventne tekuće 
rezerve (bosanski jezik) 8 

 Odluka o dodjeli sredstava interventne tekuće 
pričuve (hrvatski jezik) 9 

 Одлука о додјели средстава интервентне 
текуће резерве (српски језик) 9 

1124 Odluka o dodjeli sredstava interventne tekuće 
rezerve (bosanski jezik) 9 

 Odluka o dodjeli sredstava interventne tekuće 
pričuve (hrvatski jezik) 10 

 Одлука о додјели средстава интервентне 
текуће резерве (српски језик) 10 

1125 Odluka o dodjeli sredstava interventne tekuće 
rezerve (bosanski jezik) 11 

 Odluka o dodjeli sredstava interventne tekuće 
pričuve (hrvatski jezik) 11 

 Одлука о додјели средстава интервентне 
текуће резерве (српски језик) 11 

1126 Odluka o dodjeli sredstava interventne tekuće 
rezerve (bosanski jezik) 12 

 Odluka o dodjeli sredstava interventne tekuće 
pričuve (hrvatski jezik) 12 

 Одлука о додјели средстава интервентне 
текуће резерве (српски језик) 12 

1127 Odluka o dodjeli sredstava interventne tekuće 
rezerve (bosanski jezik) 13 

 Odluka o dodjeli sredstava interventne tekuće 
pričuve (hrvatski jezik) 13 

 Одлука о додјели средстава интервентне 
текуће резерве (српски језик) 13 

1128 Odluka o dodjeli sredstava interventne tekuće 
rezerve (bosanski jezik) 14 

 Odluka o dodjeli sredstava interventne tekuće 
pričuve (hrvatski jezik) 14 

 Одлука о додјели средстава интервентне 
текуће резерве (српски језик) 14 

VIJEĆE MINISTARA 
BOSNE I HERCEGOVINE 

1129 Odluka o interventnom korištenju sredstava 
tekuće rezerve (bosanski jezik) 15 

 Odluka o interventnom korištenju sredstava 
tekuće pričuve (hrvatski jezik) 15 

 Одлука о интервентном коришћењу 
средстава текуће резерве (српски језик) 15 

1130 Odluka o interventnom korištenju sredstava 
tekuće rezerve (bosanski jezik) 16 

 Odluku o interventnom korištenju sredstava 
tekuće pričuve (hrvatski jezik) 16 

 Одлука о интервентном коришћењу 
средстава текуће резерве (српски језик) 16 

1131 Odluka o interventnom korištenju sredstava 
tekuće rezerve (bosanski jezik) 17 

 Odluku o interventnom korištenju sredstava 
tekuće pričuve (hrvatski jezik) 17 

 Одлука о интервентном коришћењу 
средстава текуће резерве (српски језик) 17 

1132 Odlukа o interventnom korištenju sredstava 
tekuće rezerve (bosanski jezik) 18 

 Odluka o interventnom korištenju sredstava 
tekuće pričuve (hrvatski jezik) 18 

 Одлука о интервентном коришћењу 
средстава текуће резерве (српски језик) 18 

1133 Odluku o interventnom korištenju sredstava 
tekuće rezerve (bosanski jezik) 19 
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 Odluku o interventnom korištenju sredstava 
tekuće pričuve (hrvatski jezik) 19 

 Одлука о интервентном коришћењу 
средстава текуће резерве (српски језик) 19 

1134 Odluka o interventnom korištenju sredstava 
tekuće rezerve (bosanski jezik) 20 

 Odluka o interventnom korištenju sredstava 
tekuće pričuve (hrvatski jezik) 20 

 Одлука о интервентном коришћењу 
средстава текуће резерве (српски језик) 20 

1135 Odluka o interventnom korištenju sredstava 
tekuće rezerve (bosanski jezik) 20 

 Odluka o interventnom korištenju sredstava 
tekuće pričuve (hrvatski jezik) 21 

 Одлука о интервентном коришћењу 
средстава текуће резерве (српски језик) 21 

1136 Odluka o interventnom korištenju sredstava 
tekuće rezerve (bosanski jezik) 21 

 Odluka o interventnom korištenju sredstava 
tekuće pričuve (hrvatski jezik) 22 

 Одлука о интервентном коришћењу 
средстава текуће резерве (српски језик) 22 

1137 Odluka o interventnom korištenju sredstava 
tekuće rezerve (bosanski jezik) 22 

 Odluka o interventnom korištenju sredstava 
tekuće pričuve (hrvatski jezik) 23 

 Одлука о интервентном коришћењу 
средстава текуће резерве (српски језик) 23 

1138 Odluka o interventnom korištenju sredstava 
tekuće rezerve (bosanski jezik) 23 

 Odluka o interventnom korištenju sredstava 
tekuće pričuve (hrvatski jezik) 24 

 Одлука о интервентном коришћењу 
средстава текуће резерве (српски језик) 24 

1139 Odluka o interventnom korištenju sredstava 
tekuće rezerve (bosanski jezik) 24 

 Odluka o interventnom korištenju sredstava 
tekuće pričuve (hrvatski jezik) 25 

 Одлука о интервентном коришћењу 
средстава текуће резерве (српски језик) 25 

1140 Odluka o interventnom korištenju sredstava 
tekuće rezerve (bosanski jezik) 25 

 Odluku o interventnom korištenju sredstava 
tekuće pričuve (hrvatski jezik) 26 

 Одлука о интервентном коришћењу 
средстава текуће резерве (српски језик) 26 

1141 Odluka o interventnom korištenju sredstava 
tekuće rezerve (bosanski jezik) 26 

 Odluka o interventnom korištenju sredstava 
tekuće pričuve (hrvatski jezik) 26 

 Одлука о интервентном коришћењу 
средстава текуће резерве (српски језик) 27 

1142 Odluka o interventnom korištenju sredstava 
tekuće rezerve (bosanski jezik) 27 

 Odluka o interventnom korištenju sredstava 
tekuće pričuve (hrvatski jezik) 27 

 Одлука о интервентном коришћењу 
средстава текуће резерве (српски језик) 28 

1143 Odluka o interventnom korištenju sredstava 
tekuće rezerve (bosanski jezik) 28 

 Odluka o interventnom korištenju sredstava 
tekuće pričuve (hrvatski jezik) 28 

 Одлука о интервентном коришћењу 
средстава текуће резерве (српски језик) 29 

AGENCIJA ZA SIGURNOST HRANE  
BOSNE I HERCEGOVINE 

1144 Rješenje broj UP-1-50-4-45-11/25 (bosanski 
jezik) 29 

 Rješenje broj UP-1-50-4-45-11/25 (hrvatski 
jezik) 31 

 Рјешење број УП-1-50-4-45-11/25 (српски 
језик) 34 

1145 Rješenje broj UP-1-50-4-71-5/25 (bosanski 
jezik) 37 

 Rješenje broj UP-1-50-4-71-5/25 (hrvatski 
jezik) 39 

 Рјешење број УП-1-50-4-71-5/25 (српски 
језик) 42 

1146 Rješenje broj UP-1-50-4-13-7/26 (bosanski 
jezik) 44 

 Rješenje broj UP-1-50-4-13-7/26 (hrvatski 
jezik) 47 

 Рјешење број УП-1-50-4-13-7/26 (српски 
језик) 49 

1147 Rješenje broj UP-1-50-4-14-8/26 (bosanski 
jezik) 52 

 Rješenje broj UP-1-50-4-14-8/26 (hrvatski 
jezik) 54 

 Рјешење број УП-1-50-4-14-8/26 (српски 
језик) 56 

1148 Rješenje broj UP-1-50-4-15-4/26 (bosanski 
jezik) 59 

 Rješenje broj UP-1-50-4-15-4/26 (hrvatski 
jezik) 61 

 Рјешење број УП-1-50-4-15-4/26 (српски 
језик) 63 

1149 Rješenje broj UP-1-50-4-16-4/26 (bosanski 
jezik) 66 

 Rješenje broj UP-1-50-4-16-4/26 (hrvatski 
jezik) 68 

 Рјешење број УП-1-50-4-16-4/26 (српски 
језик) 70 

1150 Rješenje broj UP-1-50-4-17-4/26 (bosanski 
jezik) 72 

 Rješenje broj UP-1-50-4-17-4/26 (hrvatski 
jezik) 74 

 Рјешење број УП-1-50-4-17-4/26 (српски 
језик) 77 

1151 Rješenje broj UP-1-50-4-18-4/26 (bosanski 
jezik) 79 

 Rješenje broj UP-1-50-4-18-4/26 (hrvatski 
jezik) 81 

 Рјешење број УП-1-50-4-18-4/26 (српски 
језик) 83 

1152 Rješenje broj UP-1-50-4-8-6/26 (bosanski 
jezik) 86 

 Rješenje broj UP-1-50-4-8-6/26 (hrvatski 
jezik) 88 

 Рјешење број УП-1-50-4-8-6/26 (српски 
језик) 90 

1153 Rješenje broj UP-1-50-4-27-5/26 (bosanski 
jezik) 93 

 Rješenje broj UP-1-50-4-27-5/26 (hrvatski 
jezik) 95 

 Рјешење број УП-1-50-4-27-5/26 (српски 
језик) 97 
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